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                      A szabadító
Serdülő éveit Kristin szüleivel Kabrizban töltötte, ahol édesapja nagykövetként dolgozott. Beleszeretett az ország jóképű hercegébe, Dzsasába, s a két fiatal később együtt járt egyetemre az Egyesült Államokban. Kristin mindig is úgy gondolta, hogy egy napon a trónörökös felesége lesz. Amikor azonban megismeri Rick Harmont, rádöbben, egész életében csak álmodozott, mesékben hitt. Összeköltözik a férfival, egy félreértés miatt azonban fájdalmas szakításra kerül sor. A megsebzett lelkű lány Dzsasa vállán sírja ki magát, s a herceg, úgy tűnik, hajlandó mindent megbocsátani…

1. FEJEZET 

Az óceán morajlása elkísérte Rick Harmont egészen a házig. Dideregve húzta be az üvegezett tolóajtót, levetette vizes, kék pólóját, és hanyag mozdulattal behajította a szárítóba. Mielőtt kibújt volna narancssárga rövidnadrágjából, észrevette, hogy a konyhában bekapcsolva hagyta a hordozható tévékészüléket. Tekintete a képernyőre tapadt, és fájdalmas nyomást érzett a gyomrában. Mintha nagyon messziről hallotta volna a hírközlő hangját: 

– Kabrizban, a kis délkelet-ázsiai országban óráról órára súlyosbodik a politikai helyzet a kormány megbuktatására törő lázadó csapatok harci tevékenysége nyomán. A külügyminisztérium szóvivője szerint Kabriz válságos órákat él át, és várható, hogy az országban minden külképviseletet bezárnak.

Emlékek és aggodalmak törtek Rickre e hírek hallatán. Tudta, hogy a kabrizi parasztember meglehetősen földhözragadt, akit a rizsföldjén és az ökrein kívül nem érdekel semmi. Ami viszont a lázadókat illeti… nos, némelyik csoportjuk hírhedtté vált a kegyetlenkedéseiről. Kristin pedig Kabrizban van… A tévébemondó témát váltott, s Rick kikapcsolta a készüléket. Kávét töltött magának, elgondolkodott, felidézett magában mindent, amit Kabrizról tudott. Ez pedig nem volt kevés, mert az amerikai titkosszolgálat ügynökeként gyakran tartózkodott az országban, nyelvét is tökéletesen beszélte.

Kabrizban több lázadó csoport is tevékenykedett. Majdnem mindegyik forrófejű, elvakult harcosokból állt, akik a királyságot akarták megdönteni. Az ostromlott kormány huszonnégy órája megszakította diplomáciai kapcsolatait az Amerikai Egyesült Államokkal és Kanadával, mert ezek az országok nem voltak hajlandók katonai beavatkozásra Kabrizban.

Rick felemelte a kávéscsészét, de halkan elkáromkodta magát, mert megégette száját a forró itallal. Még mindig nem tudott belenyugodni, hogy Kristin feleségül akar menni Dzsasához, a kabrizi trónörököshöz, és fájlalta, hogy az együtt töltött idő a jelek szerint ilyen keveset jelentett a lánynak.

A csészéjét csörömpölve letette az asztalra. Kristin sorsa komolyan aggasztotta. Öklével indulatosan a tálaló tetejére csapott. Nem, Kristin nem szeretheti azt a fickót! Egyszerűen lehetetlen. Valamit tennie kell. Felemelte a telefonkagylót, és emlékezetből feltárcsázott egy számot.

– Perry King Iroda – jelentkezett egy női hang.

– Rick Harmon vagyok – mutatkozott be ridegen. – Kérem, kapcsoljon!

A titkárnő csak fél pillanatig habozott, aztán halk kattanás hallatszott, és máris Perry volt a vonalban.

– Szervusz, Rick – mondta barátságosan.

Rick minden bevezetés nélkül a tárgyra tért.

– Ki volt az az őrült, aki engedélyezte Kristin Meyersnek, hogy ebben a zűrzavarban Kabrizba utazzon?

Perry sóhajtott.

– Azért utazott oda, hogy férjhez menjen a trónörököshöz. Különben is az apja egykor nagykövet volt Kabrizban, ma pedig a kormányunk tagja, ha nem tudnád. Elég volt egy telefonhívás, és megkapta az engedélyt.

– Gondolom, haza akarjátok hozni.

– Sejtheted, hogy az államtitkár már ma hazahozatná, de Miss Meyers szabad akaratából utazott oda. Másrészt pedig… hamarosan férjhez megy.

Ricket dühroham környékezte.

– A fenébe, P.K.! Ennek a buta tyúknak gőze sincs arról, mire vállalkozik! A herceg talán éppen arra akarja felhasználni, hogy kikényszerítse kormányunktól a katonai beavatkozást. Márpedig ismered Washington álláspontját.

– Ez azt jelenti, Rick, hogy hajlandó vagy személyesen foglalkozni az üggyel?

Rick arra a csendes, nyugalmas életre gondolt, amelyet az utóbbi időben alakított ki magának. Nem nehezedett rá semmilyen kényszer vagy nyomás, nem riasztották éjszakánként semmiféle sürgős feladat miatt. Még kutyája sem volt, amelyről gondoskodnia kellett volna. Úgy osztotta be az idejét, ahogy neki tetszett. Politikai tudományokat tanított a Silver Shores Főiskolán, mert ezt viszonylag könnyű munkának számított, s így az óceán közelében maradhatott. Szabad idejében paradicsomot termesztett.

– Rick! – szólt rá barátja és egykori főnöke.

– Igen, a fenébe! – válaszolta a férfi, és eszébe jutott Kristin dacos zöld szeme, barna haja, amely a napfényben vörösesen csillogott. – Oda akarok utazni, hogy kihozzam Kristint. Csak azt ne mondd, hogy tizennyolc hónappal ezelőtt én mondtam fel az állásomat! Erre a feladatra még mindig én vagyok a legalkalmasabb.

Perry ismét sóhajtott.

– Ez igaz. Addig azonban nem egyezhetem bele, amíg nem beszéltem néhány emberrel. Maradj tehát otthon, és várj, amíg jelentkezem… Hallod?

– Hallom – mormogta Rick, és letette a kagylót. Magában már eldöntötte, hogy huszonnégy órán belül elindul Kabrizba, akár Washington engedélyével, akár anélkül. Tudja a módját, hogyan lehet észrevétlenül átlépni Kabriz határát, és ugyanúgy távozni az országból. Egy órával később lezuhanyozva, teniszcipőben, farmernadrágban és tengerészkék pólóban állt a tűzhely előtt. Egy doboz spagettit melegített magának, közben a televízió hírműsorát figyelte. Alighogy megcsörrent a telefon, máris kezében volt a kagyló.

– Harmon – szólt bele kurtán.

Kristin apja volt a vonal túlsó végén, aki az elnök barátságát és bizalmát élvezte. Rick viszont annál ellenszenvesebbnek találta.

– Kenyan Meyers – mondta nyersen. – Épp most beszéltem Perry Kinggel. Szerinte maga készen áll arra, hogy visszahozza Kristint.

– Így igaz.

Rick nem vágódott hasra Kenyan Meyers előtt. Ismert nála nagyobb tekintélyű embereket is. Kristinnel folytatott viszonya óta azonban óvatos volt vele. Az államtitkárról az a hír járta, hogy olyan méregfoga van, akár egy kobrának. Meyers hallgatott egy darabig.

– Gondolom, tisztában van vele, hogy Kristin talán Kabrizban akar maradni. Főleg akkor, ha már férjhez ment a herceghez.

– Ezt a kockázatot vállalom.

– Rendben. Az egyik gépünk Seattle-be megy magáért. Feltételezem, hogy ismeri az eljárást. A repülőút alatt pontos tájékoztatást kap a kabrizi helyzetről.

– Köszönöm.

Rick le akarta tenni a kagylót, de Meyers még hozzátette: – Hozza haza a lányomat, Harmon, akár el akar jönni onnan, akár nem! Azt hiszem, fogalma sincs róla, milyen helyzetbe keveredett.

Ricknek nem volt kétsége afelől, mi késztette Meyerst arra, hogy visszahozassa a lányát. Félt a politikai bonyodalomtól, amelyet a lánya kabrizi tartózkodása idézhet elő.

– Amint lehet, jelentkezem, Mr. Meyers – mondta, mielőtt letette a telefont.

Kristinnek láthatóan odalett a jókedve, ahogy az ablakból Dzsasa csapatait szemlélte. A katonák a kabrizi főváros, Kiri poros utcáin meneteltek. A város nagyon megváltozott, rá sem lehetett ismerni. A lány fájó szívvel emlékezett a néhány tömbnyire lévő amerikai nagykövetségen eltöltött évekre. Sóhajtva ült le egy fonott karosszékbe, és hátrahajtott fejjel, lehunyt szemmel gondolt vissza arra a napra, amikor elhagyta Kabrizt. Tizenhét éves volt, éppen elvégezte a középiskolát, s a családjával visszatért Amerikába.

– Nem akarok elszakadni tőled – vallotta meg sírva Dzsasának a követség kertjében, egy virágzó citromfa alatt. Dzsasa herceg volt minden tekintetben. Sötét hajával, fekete szemével, a legjobb szalonból származó ruhájában úgy festett, mintha mesekönyvből lépett volna elő. Lágyan homlokon csókolta Kristint, és a vállára tette a kezét.

– Ne sírj, Kristin! – kérte meghatottan. – Egy szép napon visszatérsz Kabrizba, és a királynőm leszel.

A lány nyelt egyet. Nehezen hitte el, amit a fiú mondott, pedig számtalanszor beszéltek erről.

– Apádnak hét felesége van – méltatlankodott, és ezzel anyja ellenérvét ismételte meg, aki megpróbálta lebeszélni őt arról, hogy erre a házasságra akár csak gondoljon is. Dzsasa megsimogatta az arcát.

– Nekem te leszel az egyetlen feleségem, kis barackvirágom. Ezt megígérem.

Kristin hitt neki, mert ő volt az első férfi, akibe tizenhét évesen beleszeretett. A karjába vetette magát, Dzsasa pedig gyengéden megcsókolta, mielőtt elváltak.
Lassan visszazökkent a jelenbe, a valóságba. Dzsasához fűződő kapcsolatát a szülei akkoriban kislányos rajongásként könyvelték el, és soha nem vették komolyan. A házasságot később erősen ellenezték. Talán akkor sem jönnének el az esküvőre, ha nem lenne itt, Kabrizban ennyire zűrzavaros a politikai helyzet, töprengett Kristin.

Megmagyarázhatatlan okból hirtelen nagyon magányosnak érezte magát. Hiszen szereti Dzsasát! Igen, már gyerekkora óta szerette, azóta, hogy gondtalanul játszottak együtt a palotában. Mégsem az ő arcát idézte fel, amikor az ablakhoz lépett, hanem Rick Harmonét.

Mihelyt eszébe jutott a másik férfi, haragra gerjedt. Miért kell éppen rá gondolnia, egy beképzelt kalandorra? Rick irtózik minden kötöttségtől, kitér a felelősségvállalás elől. Soha nem szerette őt igazán. Mérgesen elfordult az ablaktól, körülnézett a pompás teremben, amely az esküvőig az ő hálószobája. A fekete tíkfából készült széles ágyat könnyű fehér lepel borította, a nádfoteleket virágmintás huzatú párnák tették kényelmessé. Nem egészen huszonnégy óra múlva ebből a szobából átköltözik Dzsasa hálótermébe. Felvette az asztalról a fényképezőgépét, s közben akaratlanul az ajkába harapott, ahogy megpróbálta elképzelni, milyen szerető lehet a leendő férje. Gyorsan elhessegette ezt a gondolatot, hiszen hamarosan úgyis megtudja. Miután felcsavarta a gépre a teleobjektívet, a teraszajtóhoz ment, hogy felvételt készítsen Dzsasa csapatairól.

– Egy leendő hercegnő fényképes naplója – mormolta. Annyira elmerült ebben a tevékenységben, hogy nem hallotta, amikor kinyílt a szoba ajtaja. Csak akkor vette észre Dzsasát, amikor a herceg gyengéden maga felé fordította. Mint mindig, most is elbűvölte a férfi elképesztően jó megjelenése. Dzsasa száműzetésben élő apja kabrizi volt, de anyja Indiából származott tőle örökölte nagy, mandulavágású szemét. Jól szabott nadrágot, zakót és selyeminget viselt. Egyenruhát csak különleges alkalmakra öltött magára. Kivette a fényképezőgépet Kristin kezéből – a lány érzése szerint kissé türelmetlenül –, és félretette.

– Szeretnél visszatérni az Egyesült Államokba? – kérdezte a csapataira tekintve. – Bármelyik pillanatban kitörhet a felkelés.

Kristin olyan érzésekkel küszködött, amelyekről szívesen megfeledkezett volna, de tudta, mit jelent a hűség. Ezért Dzsasa vállára tette a kezét, és mosolyogva megrázta a fejét. Gyerekkorukban együtt játszottak, tizenévesen egymásba szerettek, később a fiú Massachusettsbe utazott, hogy ugyanarra az egyetemre járjon, mint ő. Akkor minden áldott nap együtt voltak. Mikor Kristin Kaliforniában folytatta a tanulmányait, Dzsasa hazatért. Hosszú szerelmes leveleket írtak egymásnak, addig, amíg Rick meg nem jelent a lány életében. Kristin szentül hitte, hogy beleszeretett a férfiba, de talán csak a titokzatos foglalkozása bűvölte el. Mindenesetre összeköltözött vele. A szakításuk annyira kétségbe ejtette, hogy az élethez sem érzett kedvet. Dzsasa valahogy megtudta, mi történt, és Amerikába utazott, hogy mellette legyen a nehéz időkben. A nap huszonnégy óráját vele töltötte, elhalmozta virágokkal meg ékszerekkel. Magával vitte a repülőgépén távoli helyekre, és megesküdött, hogy ő soha nem fog bánatot okozni neki. Kristin sebzett lelkének jólesett, hogy beleélhette magát abba, amivel Dzsasa kecsegtette. A családtól és a barátoktól távol azonban egyre inkább szertefoszlott ez a varázs. Nem tudta elnyomni a kétségeit.

Dzsasa lehajolt hozzá, és előbb egészen könnyedén, majd egyre forróbb szenvedéllyel csókolta. Kristin arra várt, hogy benne is felébredjen a gyengédség, amelyet Rick megismerése előtt érzett a herceg iránt, de mindhiába. Erősödő gyanúját, hogy hibát követ el, az ifjú menyasszonyok esküvő előtti szokásos idegességével magyarázta.

Dzsasa hátralépett, aggódva nézett rá, és megsimogatta az arcát.

– Drága szép Kristin, annyira féltelek! Talán nem lett volna szabad idehoznom téged.

A távolból lövések tompa zaja hallatszott. A lány mosolyt erőltetett az arcára.

– Bármi történik is, Dzsasa, szeretnék melletted maradni.

A férfi ismét lehajolt hozzá, gyengéden megcsókolta a nyakát, majd megérintette a mellét. Mindkettejük meglepetésére Kristin riadtan visszahőkölt.

Dzsasa önérzetén bizony csorba esett. Felséges duzzogását dacos száján lehetett észrevenni.

– Még mindig őrá gondolsz – mondta vádlóan. – Arra a férfira, akivel Kaliforniában együtt éltél!

Kristin tagadólag rázta a fejét, bár tudta, hogy a vőlegényének igaza van.

– Nem. Szó sincs róla! Csak azt hiszem, ezzel várnunk kellene, amíg össze nem házasodunk.

Dzsasa keresztbe fonta a karját, és átható tekintettel nézett Kristinre.

A lány úgy érezte, vőlegénye most először fontolgatja, hogy akár erőszakkal a magáévá tegye. Eddig ugyan mindig kedves és előzékeny volt hozzá, de a lány hallott már legendásan heves vérmérsékletéről.

– Milyen szemérmes vagy most – jegyezte meg higgadtan a herceg. – Pedig egy évig együtt háltál Rick Harmonnal. Remélem, belátod, hogy itt valami ellentmondás van.

Kristin még egy lépést hátrált, s lábával az ágy szélének ütközött. Dzsasa soha nem beszélt vele ilyen hangon. Bizonyára a politikai helyzet miatti feszült idegállapotával magyarázható a nyersesége.

– Életem nagy ballépése volt, hogy viszonyt kezdtem Rickkel – válaszolta Kristin nyugodtan. – Ha lehetne, a legszívesebben meg nem történtté tenném az egészet.

Dzsasa odalépett hozzá.

– Tapasztalni fogod, hogy nem akármilyen szerető vagyok – sziszegte, miközben a lány mellét tapogatta. Kristin pánikba esett. Régen bármire képes lett volna, hogy ezé a férfié legyen, de most viszolygott az érintésétől.

– Nem, Dzsasa! – suttogta ijedten, és védekezésül keresztbe fonta a karját a mellén. A férfi azonban leteperte az ágyra, leszorította a fejét, szabad kezével pedig elkezdte kigombolni a blúzát. Kristin kétségbeesetten próbált szabadulni. Eszébe jutottak szülei és barátai intelmei: A rabszolgájává fog tenni. Az ő hazájában a nő a férfi tulajdona. Te olyannak látod őt, amilyennek látni szeretnéd. De nem olyan! Dzsasa már félig kitakarta a mellét, amikor kinyílt a szoba ajtaja, és Mina lépett be rajta a délutáni teával. Bár lesütötte a szemét, ahogy a szolgálólányoknak illett a gazdájuk jelenlétében, aligha kerülték el figyelmét a történtek. Mindenesetre nem igyekezett távozni.

Dzsasa csendesen káromkodott. Elengedte Kristint, kiviharzott a szobából, és becsapta maga mögött az ajtót. Kristin nem mert Minára nézni. Gyorsan felállt, megigazította a blúzát. Nem tudta, mit mondjon, inkább hallgatott. A lány felszolgálta a teát, az apró üvegtányérokra pedig Kristin kedvenc süteményét tette.

– Időjárás meleg – mondta tört angolsággal. – Talán a kisasszony fürödni medencében.

Kristint rosszullét környékezte a rémülettől. Biztos volt benne, hogy Dzsasával valami történt. Eddig soha nem viselkedett vele tolakodóan, még akkor sem, amikor észrevehetően kívánta őt. Most viszont kétségtelenül meg akarta erőszakolni. Kristin a teára fittyet hányva a telefonhoz ment.

– Nincs kedvem úszni – mormolta, és gondolatban romantikus bolondnak nevezte magát. Tudhatta volna, hogy Dzsasa iránti érzései csak a Rick elvesztése miatti bánatában éledtek fel. – Szeretném felhívni apámat.

– Telefon süket – magyarázta Mina közönyösen. 

Kristinnek kiszaladt a vér az arcából. Felemelte a díszes telefonkagylót, de egy hangot sem hallott. Hiszen Dzsasa felajánlotta neki, hogy visszatérhet az Egyesült Államokba, mielőtt erőszakoskodni kezdett volna vele. Meg kell keresnie őt, és közölnie vele, hogy meggondolta magát. Dühösen feltépte az ajtót, végigszáguldott az értékes szőnyegekkel borított folyosón, majd le a széles lépcsőn a csillogó kristálycsillárral megvilágított előcsarnokba.

A bejáratnál egy palotaőr állt.

– Hol a herceg? – rivallt rá a testőrre.

– Ott – felelte a katona kabrizi nyelven. 

Rezzenéstelen arccal a puskája csövével Dzsasa dolgozószobájának széles szárnyas ajtajára mutatott. Kristin röviden kopogott, és választ sem várva belépett. Dzsasa élénken tárgyalt az egyik tábornokával. Bosszús arckifejezése elárulta, hogy nincs elragadtatva a váratlan látogatástól.

– Meggondoltam magam – közölte Kristin élesen. – Nem lesz esküvő. Haza akarok menni, mégpedig azonnal!

Egy pillanatra mintha visszaköltözött volna Dzsasa tekintetébe a régi gyengédség, de aztán megkeményedtek a vonásai.

– Már késő – válaszolta kurtán. – Menj fel, és várj, amíg szólítalak!

Kristin döbbenten hallgatott. Huszonhét éves volt már, de legalább húsz éve egyszer sem küldték ki a szobából.

– Menj! – szólt rá Dzsasa elbocsátó kézmozdulattal.

Kristin azonban közelebb lépett hozzá.

– Mi van veled? – suttogta. – Miért viselkedsz így?

– Kabrizban vagyunk, nem pedig Amerikában – közölte a férfi ridegen. – Itt mások a szokások. Tedd, amit parancsoltam, mielőtt megfenyítenélek!

Fenyítés? Kristinnek a szava is elakadt a felháborodástól. Engedetlensége feldühítette Dzsasát. A herceg valamit kiáltott, mire bejött egy őr. A két férfi gyorsan szót váltott egymással, majd a katona karon ragadta a lányt, és durván az ajtó felé tuszkolta.

Kristin védekezett, de hasztalan.

– Dzsasa! – kiáltozott magánkívül, miközben felvezették a lépcsőn.

A katona gorombán belökte egy nagy terembe, amelynek kulcsra zárta az ajtaját. Kristin gyorsan körülnézett. Tágas, drága bútorokkal berendezett helyiségben volt, ahol élénk színű selyemszövettel kárpitozott kanapé és fotelek álltak, valamint egy hatalmas, nehéz brokáttal elfüggönyözött ágy.

Mikor a lány rájött, hogy Dzsasa hálószobájába került, éktelen haragra gerjedt. A vőlegénye olyan arcátlan, hogy bezáratja őt, mint egy engedetlen ágyast! Úgy hiszi talán, azt teheti vele, amit úri kedve diktál? Odarohant a súlyos ajtóhoz, és az öklével dörömbölt rajta.

– Engedj ki! A fenébe, Dzsasa! Azonnal engedj ki!

Egy idő után csüggedten a falnak dőlt. Az egész palotában senki nem merészelt szembeszállni Dzsasa akaratával, hogy kiszabadítsa őt, még Mina sem. Magának kell a menekülés útját keresnie. A teraszajtóhoz lépett, de szertefoszlott minden reménye, amikor felmérte a szoba magasságát a kerthez képest. Legalább kilenc méter, és sehol a közelben egyetlen esőcsatorna, amin leereszkedhetne! Reményét vesztve botorkált az íróasztalhoz. Átkutatta, hátha talál kulcsot, de csak egy halom bódító illatot árasztó levélre bukkant, amelyek kabrizi nyelven íródtak. Kristin értette ezt a nyelvet, ha lassan és tagoltan beszéltek hozzá, de nem tanult meg olvasni.

Ahhoz viszont nem kellett lángésznek lennie, hogy megállapítsa, a levelek egy nő tollából származnak. Ostoba helyzet! Miután Kristinnek nem sikerült kiötlenie a menekülés módját, egy óra múlva kimerülten lerogyott Dzsasa széles ágyára, és elaludt. Mikor felébredt, meglepetésére egy csapat lefátyolozott nő vette körül. Minát hiába kereste közöttük.

– Mit jelentsen ez? – kiáltott fel. Talpra akart ugrani, az asszonyok azonban lefogták kezét-lábát, egyikük pedig leszorította a fejét. Kétségbeesetten védekezett, de nem bírt a túlerővel. – Kik vagytok? – üvöltött felháborodottan. – Mit akartok tőlem?

– Nyisd ki a szád! – parancsolt rá az egyik. Nyoma sem volt a kedves hangnak, ahogyan korábban beszéltek hozzá.

– Azonnal engedjetek el! – sziszegte Kristin dühösen.

Mivel az asszonyok rá sem hederítettek, a lány Dzsasa nevét kiáltotta. Ez sem használt. Jobb karját a háta mögé csavarták, ami nagyon fájdalmas volt, majd ismét ráparancsoltak, hogy nyissa ki a száját. Kristinnek nem maradt más választása, mint engedelmeskedni. Valami keserű folyadékot öntöttek a szájába, amit nem mert kiköpni, ezért kénytelen-kelletlen lenyelte. Az asszonyok vetkőztetni kezdték. Kristin szeretett volna védekezni, de meg kellett állapítania, hogy az izmai teljesen elernyedtek. A félelemtől, a haragtól könnyek szöktek a szemébe. Dzsasa becsapta őt és a családját. Tehát mégis van háreme ki más lenne ez a sok nő, mint a feleségei?

Kristint felemelték az ágyról, a herceg fürdőszobájába vitték, ahol egy hatalmas, csempézett medence várt rá forró, illatos vízzel feltöltve. Igyekezett megszámolni, hány nő veszi körül, de már nem tudott tisztán gondolkodni. Az asszonyok a kádba ültették, és fürdetni kezdték. Gyors, gyakorlott mozdulatokkal beszappanozták, majd megmosták a haját. Egy idő után Kristin kellemesen elkábult. Nemsokára érezte, hogy kiemelik a kádból, és ugyanolyan gyorsan szárazra törlik, ahogy megfürdették. Azután óvatosan az ágyra fektették. Talán végre hagynak elaludni, gondolta bódultan, de nem így történt. Az asszonyok virágillatú olajat kentek a bőrére, bedörzsölték vele a mellét, a hasát, a combját. Kristint különös, érzéki izgalom fogta el, hirtelen úgy érezte, mintha egy másik korba, ismeretlen helyre került volna.

– Rick… – suttogta mosolyogva.

A bőrét bepúderezték, a haját kikefélték. A lány elveszítette minden valóságérzetét.

2. FEJEZET 

Ismerős férfihang zavarta meg érzéki álmait.

– Gyerünk, hercegnő, ébredj! Hazamegyünk.

Kristin fáradtan nyitotta ki a szemét. Egy pillanatig azt hitte, még mindig álmodik, mert Rick arca alig néhány centiméterre volt az övétől.

– Rick?

– Eltaláltad – válaszolta a férfi. A lány háta alá csúsztatta a kezét, majd felemelte az ágyról. – Még jó, hogy bepúdereztek az olajozás után – jegyezte meg, miközben egyik kezével egyenesen tartotta Kristint, a másikkal pedig durva, bő pamutnadrágot húzott rá. – Különben csúszós lennél, mint a hal, kisiklanál a kezemből, és bevernéd azt a konok fejedet…

A kábítószer hatása szűnőben volt ugyan, de Kristin még mindig bódultnak érezte magát, és eléggé bizonytalanul állt a lábán. Csodálkozva csóválta meg a fejét.

– Tényleg te vagy az, Rick?

– Személyesen, hercegnő, csak ne olyan hangosan. Ha a felséges úr megtalál a hálószobájában, belülről is megismerhetem a palota fogdáját.

Belebújtatta Kristint egy ingbe, miközben a lány nagyokat ásítozott.

– Hogy találtál rám?

– Hosszú történet. Majd akkor mesélem el, ha legalább ötvenmérföldnyire leszünk innen. Talán nem is baj, hogy kábult vagy – szólt Rick mosolyogva. – Megeshet ugyanis, hogy felébred egy őrszem, amikor lemászunk. Éppen ezért szeretném, ha befognád azt a közismerten nagy szádat.

Mielőtt Kristin tiltakozhatott volna, Rick a vállára emelte, és a teraszajtóhoz vitte. Odakinn már sötét volt, de az égen ragyogtak a csillagok.

Mikor a lány meglátta a kőmellvédet, behunyta a szemét, s levegő után kapkodott.

– Ne felejtsd el, hogy egy szót sem szólhatsz – suttogta Rick.

Kristin enyhe imbolygást érzett, ezért megkapaszkodott a férfi övében. A lélegzetét is visszafojtotta, amikor észrevette, hogy Rick egy vékony kötélen ereszkedik vele lefelé, a palota udvarába. Ha a félelem nem vette volna el a hangját, rémült kiáltásától felébredtek volna az őrök. Mikor végre földet értek, Rick talpra állította. Kristin bizonytalanul az épület falának dőlt, amíg a férfi lerántotta a tetőről a kampót, és feltekerte a kötelet. A lány a szájához emelte a kezét, hogy elfojtson egy váratlan ásítást.

– Nem fogod elhinni, mi történt velem…

Még a gyönge holdfényben is látta, hogy Rick állán megrándul egy izom.

– El tudom képzelni – válaszolta a férfi. – Gyere, tűnjünk el innen!

Ahogy a palotakert falához értek, Rick áthajította rajta a kampót, és belekapaszkodott a kötélbe, hogy megállapítsa, elég szilárdan sikerült-e rögzítenie.

– Jaj, már megint! – suttogta Kristin ijedten.

– Mássz fel a hátamra! – parancsolt rá Rick türelmetlenül. – Hagyd abba a nyávogást! Ha nem vetted volna észre, én csinálok mindent.

Kristin átölelte a férfi nyakát, lábát a csípője köré fonta.

– Tekintsd ezt ellenszolgáltatásnak azért, hogy annak idején én hordtam ki a szemetet, és mostam a zoknijaidat – feleselt vissza a lány.

Rick mászni kezdett fölfelé a falon.

– Soha nem mostad a zoknimat – jegyezte meg különös, fátyolos hangon.

– Példázatnak szántam – sziszegte Kristin.

– A herceged megérdemelne téged – morgott Rick ingerülten. – Jobb lenne, ha visszavinnélek, hogy befejezhessétek a szertartást?

Feljutottak a fal tetejére a túloldalon Kristin felismerte egy terepjáró körvonalait.

– Ugorj! – szólt rá Rick. – Úgy ülünk itt, mint verebek a dróton. Mintha csak arra várnánk, hogy lepuffantsanak.

A lány szíve vadul kalapált.

– Nem ugrom – ellenkezett elborzadva. – Ez legalább öt méter!

– Ugorj a bokrokba – javasolta Rick. Aztán kissé meglökte Kristint, amitől a lány elveszítette az egyensúlyát. Néhány másodperc múlva Rick is földet ért mellette a bokorban.

Kristin felemelt kézzel támadt a férfira. Egész teste sajgott az eséstől. Rick azonban elkapta a csuklóját, könnyedén elhárította az ütést. Hibátlan fehér fogsora szikrázott a holdfényben, ahogy mosolyogva lenézett a lányra.

– Nincs idő a köszönetnyilvánításra, hercegnő. Hamarosan keresni fognak.

Kristinnek kedve lett volna a szemébe vágni, hogy nem megy vele sehova, de eszébe jutott, ahogy Dzsasa az ágyra lökte. Ha Mina nem jön be, akkor a herceg előbb bizonyára félholtra veri, és úgy teszi a magáévá. Minden jobb, mint ilyen megaláztatásokat elviselni egy életen át.

– Ha sietünk, Rick, odaérünk a kanadai nagykövetségre, mielőtt Dzsasa szolgái riadót fújnának- súgta a lány. – Itt van a következő sarkon.

Rick betuszkolta a terepjáróba, majd a kormányhoz ült.

– A kanadai követség már nem létezik – felelte, amikor eltávolodtak a palotától. – Készülj fel, hercegnő! Nagyon rázós úton fogjuk elhagyni Kabrizt.

Rick sötét, keskeny utcákon hajtott végig, amelyeket Kristin nem ismert. Az egész város szokatlanul csendesnek és kihaltnak tűnt.

– Hol vannak az emberek? – kérdezte a lány csodálkozva.

– Elrejtőztek. Ez a terepjáró katonai jármű.

Kristin nyelt egyet, kisimította haját az arcából.

– Gondolod, hogy katonáknak hisznek bennünket?

– Feltételezem.

A lány nem érezte jól magát a pizsamaszerű nadrágban. A kabrizi parasztok hordtak ilyet, nők és férfiak egyaránt.

– Honnan vetted ezeket a göncöket?

– Loptam – válaszolta Rick. – Tekintettel a társadalmi helyzetedre, megpróbáltam fellobogózott követségi limuzint szerezni, de sajnos már mind foglalt volt. Talán valahol bált tartanak…

Kristin egyre ingerültebb lett, ahogy elhagyták a várost, és a közeli hegyen kapaszkodtak felfelé. Amennyire a sötétben meg lehetett állapítani, még út sem volt.

– Úgy látom, irigykedsz azért, hogy jó körülmények között nőttem fel – jegyezte meg élesen. – Ez egyáltalán nem illik hozzád, Rick.

– Tisztázzunk valamit, hercegnő! Aki olyan életre vágyik, mint a tiéd, az nem egészen normális. Mi lenne, ha megpróbálnál kicsit hálás lenni? Engem senki sem kényszerített, hogy ezt a munkát elvállaljam.

– Meg sem kérdezted, hogy egyáltalán veled akarok-e jönni – méltatlankodott Kristin halkan.

Rick még barátságtalanabb helyre vezette a dzsipet. Nem volt könnyű kikerülnie a vastag törzsű fenyőket és a nagy sziklatömböket.

– Bocsánatot kérek – gúnyolódott. – A következő sarkon kiszállhatsz, ha akarsz.

– Ne kiabálj velem! – kérlelte Kristin sóhajtva. Rick nem változott azóta, hogy másfél éve szakítottak. Vérbeli hírszerző maradt: rideg, szófukar és titkolódzó. – Néhány órát együtt fogunk tölteni, Rick. Legalább megpróbálhatnánk kijönni egymással.

A jármű nagy zökkenéssel megállt. Rick meglepett mosollyal fordult Kristin felé.

– Néhány órát?

– Persze. Biztosan vár ránk valahol a közelben egy helikopter. Vagy nem?

A férfi felnevetett.

– Mi ilyen nevetséges? – érdeklődött a lány.

– Te vagy nevetséges. Nincs helikopter, felség. Lóháton kelünk át a hegyeken, és ha szerencsénk van, öt nap alatt elérjük a raoszi határt.

Kristin levegő után kapkodott. Egy pillanatig valóban azt fontolgatta, hogy visszafordul, és mégis hozzámegy Dzsasához. Ha arra gondolt, hogy öt napot kell együtt töltenie Harmonnal, ráadásul ilyen viszontagságos körülmények között, remegni kezdett a gyomra.

– Ó! – kiáltott fel döbbenten.

Rick elindította az autót felfelé a meredek hegyoldalon.

Kristinnek úgy tűnt, órák óta utaznak anélkül, hogy egyetlen szót váltottak volna. Végre megálltak. A fényszórók sugara két felnyergelt, kipányvázott lóra esett. Mellettük két jókora hátizsák feküdt a földön.

– Miért kell lóháton mennünk? – kérdezte a lány panaszosan. – Hiszen itt van ez a dzsip.

– Vannak helyek, amelyeken csak egy ló juthat keresztül – felelte Rick türelmesen, miközben eloldozta a halkan nyerítő négylábúakat, s Kristin kezébe nyomta a kantárszárakat.

A lány dideregve ácsorgott egy helyben. Rick sietve odanyújtott neki egy bolyhos rövidkabátot az egyik hátizsákból, egy pár ormótlan csizmával és vastag zoknival együtt. Kristin csak ekkor vette észre, hogy mezítláb toporog.

Rick elvette tőle a kantárszárakat, s türelmesen kivárta, amíg elkészül az öltözködéssel. Majd felsegítette az egyik zsákot a hátára.

– Mi van benne? – érdeklődött Kristin a homlokát ráncolva, miközben eredménytelenül próbálkozott felszállni a nyeregbe a súlyosan megrakott zsákkal a hátán. Egyébként is utoljára ötéves korában ült lovon. Az állat ijedten oldalra lépett, a nyereg félrecsúszott, és a lány hirtelen a ló lábai között találta magát.

– Csak nem híztál meg az utóbbi időben? – gúnyolódott Rick. Megfogta a kantárt, s megpaskolta az állat nyakát, hogy megnyugtassa. Kristin ingerülten nézett a férfira, amikor végre feltápászkodott, és biztonságos távolságra került a lópatáktól.

– Mit akarsz ezzel mondani?

A férfi vállat vont.

– Gyere, segítek felülni.

– Csak ha nem félsz, hogy sérvet kapsz – jegyezte meg Kristin csípősen. 

Rick nevetett.

– Most nem érünk rá ilyesmin gondolkodni. Mindenesetre a palota falán is felmásztam veled.

Hatalmas nyögések kíséretében a nyeregbe emelte Kristint. A lány két kézzel kapaszkodott a nyeregkápába, remélve, hogy szörnyű félelmét nem veszi észre a férfi.

– Ne félj, hercegnő – nyugtatgatta Rick kissé barátságosabb hangon. – Ezek nagyon nyugodt állatok. – A férfi egy erdei ösvényre irányította a lovát. – Kövessen, hölgyem!

Kristin óvatosan lova oldalába nyomta a csizmáját.

– Honnan tudtad, melyik szobában fogsz rám találni? – kérdezte úgy negyedóra elteltével. Bár haragudott Rickre, mégis kíváncsi volt a történtekre. Különben is öt nap túl hosszú idő lett volna ahhoz, hogy ne szóljanak egymáshoz.

– Nem kellett túl nagy ész hozzá, hiszen férjhez akartál menni ahhoz a fickóhoz. Egy régi barátom, aki valaha a palotában dolgozott, adott egy hozzávetőleges alaprajzot.

Kristin hallgatott egy ideig, amíg sikerült felfognia: Rick abból indult ki, hogy ő már Dzsasával hál. Nem tudta, miért, de fájt neki a feltételezés.

– Gondolom, még az esküvő előtt értem oda. Vagy mégsem? – kérdezte a férfi, és lopva a lányra nézett. 

Kristin sóhajtott.

– Előtte. Egyébként úgysem mentem volna hozzá. Megmondtam Dzsasának, hogy nem lesz esküvő.

– Úgy vettem észre, nem sikerült lebeszélned róla – jegyezte meg Rick.

A lány elhajolt egy alacsony faág elől.

– Miből gondolod?

– Mikor megérkeztem a palotába, anyaszült meztelenül, beolajozva, bepúderezve és illatosán feküdtél az ágyában – egy erotikus éjszakára előkészítve.

Kristin elpirult. Bár Kabrizban nőtt fel, az ország kultúrájából és szokásaiból sok minden rejtve maradt előtte. Ennek talán a követségen élvezett védettség volt az oka, és az, hogy magántanárt fogadtak mellé.

Rick ismét odafordult hozzá, de a sötétben nem lehetett látni az arckifejezését.

– Azok az asszonyok Dzsasa háreméhez tartoztak, hercegnő. Az ő feladatuk volt, hogy az új menyasszonyt előkészítsék a nászéjszakára.

Kristin magától is rájött erre. Szégyellte is, hogy bedőlt Dzsasa fogadkozásainak, és elhitte, hogy rajta kívül nem lesz másik felesége.

– Tudom, Rick – mondta halkan. – Megkímélhetsz a kabrizi szokásokról szóló kiselőadástól.

A férfi melléje irányította a lovát, pedig az út meglehetősen keskeny volt két ló számára.

– Ha tudtad, akkor miért akartál hozzámenni ahhoz a szeméthez?

– Csak ma jöttem rá – vallotta be a lány szégyenkezve. – Dzsasa azt ígérte…

– Dzsasa azt ígérte! – szakította félbe Rick olyan megvető hangsúllyal, hogy Kristin úgy érezte, meg kell védenie a herceget.

– Mellettem állt, amikor szükségem volt rá, Rick – jelentette ki nyugodtan. 

A férfi ingerült pillantást vetett rá, majd gyorsabb ügetésre serkentette a lovát, és megelőzte a lányt. Ez jellemző, gondolta Kristin. Mihelyt kellemetlenné válik számára a téma, behúzódik a csigaházába. Így esett, hogy az együtt töltött idő alatt nem sokat mesélt sem a családjáról, sem a gyerekkoráról. Kristin csak annyit tudott róla, hogy a nagyapja nevelte fel, soha nem nősült meg, és miután otthagyta a légierőt, a titkosszolgálathoz állt be.

– Mit tettél volna, ha nem akarom elhagyni Dzsasát? – kérdezte Kristin egy idő után.

Az ösvény kiszélesedett, de Rick nem várta be a lányt.

– Nem kényszerítettelek volna, hogy velem jöjj – szólt hátra.

– Pedig azt a parancsot kaptad, hogy mindenféleképpen vigyél haza.

Kristin látta, hogy Rick háta megfeszül.

– Senki nem adott nekem parancsot.

– Még apám sem?

A férfi kurtán felnevetett.

– Mondjuk úgy, hogy ő ragaszkodott a kimentésedhez.

– El tudom képzelni – szólt Kristin fojtott hangon. Apjával való viszonyát jóindulattal is csupán felszínesnek lehetett volna nevezni. Egyszerűen képtelen volt a kedvében járni. Mégis boldog lett volna, ha az édesapja csak egy kicsit is törődik vele. Egy sziklás fennsík után újabb emelkedő következett.

– Miért tetted ezt? – kérdezte Rick rekedten. – Miért jöttél ide, amikor tudtad, hogy hamarosan kitör a forradalom? Annyira szeretted őt?

Kristin az ajkába harapott. Világos magyarázatot keresett a kérdésre, amelyen ő is sokat törte a fejét az utóbbi hetekben. Valóban egyre hevesebb harcok dúltak az országban, és Kabriz megszakította majd minden országgal a diplomáciai kapcsolatait.

– Egy éve, amikor Dzsasa meglátogatott az Államokban, még nem volt ilyen rossz a helyzet. Elképzeltem, ahogy megjelenünk az újságok címlapjain… Dzsasa elhalmozott virágokkal és ékszerekkel… Teljesen elkápráztatott. Csupán akkor támadtak kétségeim, amikor idejöttem.

Hosszú ideig csak a lópaták kopogása hallatszott.

– Szeretted őt? – kérdezte Rick ismét.

– Nem tudom – vallotta be a lány őszintén.

A férfi nem folytatta. Nekivágtak az emelkedőnek, amely olyan meredek volt, hogy Kristin attól félt, a súlyos hátizsák lehúzza a lóról.

Végre ismét könnyebb terepre értek.

– Hol alszunk ma éjszaka? – érdeklődött az erőlködéstől kimerülten.

– A Hiltonban – vetette oda Rick gúnyosan. Kristin dühös lett, ám túl fáradt és éhes volt a vitához.

– Kímélj meg a humorodtól – lihegte kifulladva.

A férfi színpadiasan meghajolt felé.

– Bocsánatot kérek, felség! Igyekszem majd udvariasabb hangot használni.

Kristin a könnyeivel küszködött, de visszatartotta a sírást.

– Ma még nem ettem egy falatot sem – mondta durcásan. 

Rick elővett valamit a bőrdzsekije zsebéből, és odakínálta a lánynak. Kristin reszkető kézzel nyúlt érte. Csokoládés ostya volt, a kedvence! Bár kissé összenyomódott, mégis mennyei lakomának tűnt. Megköszönte az adományt, kibontotta és mohón beleharapott.

– Kérsz belőle? – tudakolta udvariasan, bár titkon azt remélte, hogy Rick visszautasítja.

– Nem, köszönöm. Majd akkor eszem, ha megállunk aludni.

Tehát mégis tartunk pihenőt, gondolta Kristin megkönnyebbülten. Élvezettel majszolta az édességet. Rick mosolyogva nézte.

– Azt hitted, elfelejtettem, mi a kedvenc csemegéd?

A lánynak elszorult a torka. Akkoriban, amikor együtt éltek, az volt Rick szokása, hogy a kedvenc édességét csempészte a párnája alá, a kabátja zsebébe vagy a fotóstáskájába.

– Kétlem, hogy egy percig is gondoltál rám, miután kiköltöztem a lakásodból.

Ismét sűrű erdőhöz közeledtek, és Rick előrelovagolt.

– Tévedsz – szólt vissza nyugodtan. – Ezerszer is elhatároztam, hogy kitekerem a nyakadat.

Kristin felsóhajtott.

– Ha ennyire gyűlölsz, minek jöttél Kabrizba?

A férfi megfordult.

– Mert imádom vásárra vinni a bőrömet. Tudod, szeretem, ha puskaporos körülöttem a levegő.

– Dzsasa megölet téged, ha elkapnak.

– Akkor inkább imádkozz, hercegnő, hogy ne találjanak ránk, mert mostanában te sem vagy túl népszerű errefelé.

Kristin borzongva gondolt Dzsasa gyűlölködő arckifejezésére, amellyel fölébe hajolt, amikor megpróbálta megerőszakolni őt.

– Fogalmam sincs, miért változott meg annyira az utóbbi időben. Régen mindig olyan kedves és gyengéd volt.

– Olyan csekélységek, mint egy királyság összeomlása, eléggé meg tudnak viselni egy férfit – felelte Rick kurtán.

– Mit csinálnak majd a lázadók Dzsasával, ha sikerül elfoglalniuk a palotát?

Rick sokáig hallgatott.

– Megölik, hercegnő.

Kristin nem hitte volna, hogy ez az elképzelés elszomorítja, mégis lehangolta Rick válasza. Dzsasa, ha a szeretője nem is, de a barátja volt. Mégpedig hosszú évekig. Rick elvesztése után ő szárította fel a könnyeit, és türelmesen végighallgatta, amikor kiöntötte neki a szívét. A hátizsákot egyre súlyosabbnak érezte, és sírás fojtogatta a torkát. Rick észrevehette a bánatát, de nem szólt, csak kivette a kezéből a kantárt, s maga mögött vezette a lány lovát. Mire egy kis erdőnél megálltak, Kristin már valamelyest megnyugodott. Hagyta, hogy a férfi lesegítse a lóról, és levegye róla a nehéz hátizsákot.

– Alig várom, hogy tábortüzet gyújtsunk – jegyezte meg sóhajtva.

– Ma este nem lesz tábortűz. Még nem vagyunk elég messze Kiritől. Dzsasa biztosan máris katonákat küldött utánunk.

Kristin dideregve nézett körül. A sápadt holdfényben a fák sejtelmes árnyakat rajzoltak köréjük.

– Gondolod? Szerintem okosabban tennék, ha csak reggel indulnának útnak.

– Hát persze. Mi pedig, ha az aszfaltozott út mentén haladunk, holnap reggelre Kansasban leszünk, és Emmie néni almáslepényt süt nekünk.

Kristin nehezen uralkodott magán. Némán figyelte, ahogy Rick a lovakat a közeli patakhoz vezeti. Mikor látta, hogy a férfinak esze ágában sincs elnézést kérni leereszkedő viselkedéséért, utánament és rátámadt.

– Miért csinálod ezt folyton? – kérdezte dühösen.

– Mit? – kérdezett vissza Rick ártatlan arckifejezéssel.

– Miért kezelsz úgy, mint egy gyerekes, buta libát? Hiszen újságírást tanultam, és riporterként bejártam a világot.

A lovak inni kezdtek, mire Rick odafordult Kristinhez.

– Ismerem a riportjaidat. Követségi bálokon és különböző estélyeken készített fényképek mellett néhány soros tréfás cikk. Ami pedig a legújabb kalandodat illeti: keresztülutaztál a fél világon, hogy hozzámenj egy herceghez, akinek már tucatnyi felesége van, az országa pedig az összeomlás szélén áll… És még te kérdezed, hogy miért tartalak gyerekesnek?

Kristin sértetten szegte fel az állát, Rick érveivel azonban nem tudott vitába szállni. Tény, hogy lapja, a Savoir Faire kizárólag társasági eseményekkel foglalkozott.

– Nem tudtam a feleségeiről. Nem vitatom, hogy hibát követtem el…

– Hibát? Ennél nagyobb ostobaságot még nem hallottam! Mégis mit gondoltál, kik azok a nők? Talán azt hitted, hogy a palota hímző szakkörének tagjai?

Kristin szeme megtelt könnyel. El akart fordulni, de Rick a karja után nyúlt, és gyengéden magához vonta.

– Sajnálom, Kristin – mondta bocsánatkérően. – Ne sírj!

A lány összeszorította a száját, elhúzódott a férfitól, és elszántan odébb ment. Sétálgatott egy kicsit a patak mellett, majd letérdelt a parton, hogy megmossa az arcát. A tiszta, jéghideg víz kissé felfrissítette. Visszatért Rickhez, aki épp kikötötte, és hosszú pányvára engedte a lovakat, hadd legeljenek. Aztán a férfi leguggolt, és elővett a csomagjukból egy-egy hálózsákot.

– Ma éjjel hideg lesz – közölte, amikor a két zsákot a cipzár segítségével összekapcsolta.

Kristin döbbenten nézett rá.

– Ez azt jelenti, hogy együtt kell aludnunk? Közös hálózsákban?

Rick türelmetlenül pillantott rá.

– Ne tégy úgy, mintha még soha nem aludtunk volna együtt.

Kristinben akarata ellenére édes, szenvedélyes emlékek ébredtek.

– De most már… nem élünk együtt.

– Nyugodj meg, hercegnő. Nem fogok hozzád érni.

– Éhes vagyok – jegyezte meg sietve a lány, hogy leplezze az érzéseit.

Rick kotorászni kezdett az egyik hátizsákban.

– Mindjárt adok valamit enni. Addig vetkőzz le, és bújj be a hálózsákba.

Kristin már lehúzta az egyik csizmáját, de keze hirtelen megállt a levegőben.

– Levetkőzni? Jól vagy, Rick?

– Vetkőzz le – ismételte a férfi. – Különben nedves lesz a ruhád, és holnap tüdőgyulladást kapsz.

Kristin Rick széles vállát nézte, és azon tűnődött, vajon igazat mond-e a férfi.

– Ha becsapsz…

Rick megfordult, egy kis csomagot dobott oda Kristinnek.

– Még soha nem hazudtam neked – válaszolta komolyan, mielőtt maga is vetkőzni kezdett.

A lánynak égett az arca, ezért gyorsan elkapta a fejét.

– Na, jó. Levetkőzöm, de ne nézz ide!

– A herceggel is ilyen szégyenlős voltál?

Kristin válaszra sem méltatta a férfit. Sietve levetette a csizmáját, a zokniját, majd a durva anyagból készült bő nadrágot. Villámgyorsan bebújt a dupla hálózsákba, az álláig felhúzta, és amennyire lehetett, a szélére hengeredett.

3. FEJEZET 

Mikor Rick mellébújt, behunyta a szemét. Mégis érezte a férfitest melegét, s ez régmúlt éjszakákra emlékeztette.

– Azt hittem, éhes vagy – szólalt meg Rick.

– Igen, az vagyok.

Kristin kinyújtotta a kezét, a csomagocska után tapogatózott. A csomag helyett azonban kemény combra tévedt a keze. Olyan hirtelen ült fel, hogy a hálózsák kis híján lecsúszott meztelen melléről. Még idejében utánakapott, és fél kezével meg a fogával felnyitotta a zacskót. Pörkölt földimogyorót talált benne, amit mohón a szájába tömött. Vágyakozva gondolt azokra a tartalmas és fűszeres ételekre, amelyeket a palotában szolgáltak fel neki.

Mikor a zacskó kiürült, visszafeküdt.

– Bárcsak tudnék földimogyorót varázsolni!

– Köszönöm, hogy megosztottad velem – válaszolta Rick álmos hangon.

Kristin ellenállt a kísértésnek, hogy odasimuljon a férfi széles hátához.

– Rick?

– Nos?

– Élnek errefelé vadállatok?

– Hát…

– Mi van akkor, ha megtámadnak minket? Hiszen még tüzet sem raktunk.

Rick ásított.

– Ketten csak visszaverjük néhány mókus támadását. Hallgass már végre, és próbálj aludni! Holnap nehéz napunk lesz. 

Kristin mélyebbre bújt a hálózsákban, amely valamilyen újfajta anyagból készülhetett, mert bár vékony volt, egyáltalán nem fázott benne. Csak a talaj ne lett volna olyan kemény!

– Mit csinálhat most Dzsasa?

– A kivégzésünket tervezi. Aludj már végre, Kristin!

A lány behunyta a szemét, de nem jött álom a szemére. Minden neszre összerezzent.

– A palotában hagytam a fényképezőgépemet – sóhajtotta szomorúan.

– Legközelebb, ha megszöktetlek a herceg hálószobájából, majd hagyok időt, hogy összeszedd a holmidat – gúnyolódott a férfi. 

Kristin most inkább megütötte, mint megsimogatta volna.

– Készítettem néhány nagyon fontos felvételt – magyarázta erőltetett nyugalommal.

Rick válasza színlelt horkolás volt.

A lány a hasára fordult, de úgy sem sikerült kényelmesen elhelyezkednie. A legszívesebben sírt volna, de ahhoz is fáradtnak érezte magát. Néhány percnyi forgolódás után mégis mély álomba merült.

Az éjszaka kellős közepén felriadt. Meglepetésére Rick karjában találta magát. Olyan volt, mint a szakításuk előtt, amikor még minden éjjel szorosan egymás mellett aludtak. Halk sóhajtással végigsimított a férfi izmos combján.

Rick a fenekére tette a kezét, majd közelebb húzta magához. Ez a mozdulat visszazökkentette Kristint a valóságba teljesen felébredt. Vaktában tapogatózott a ruhái után, hogy felöltözzön, s ülve töltse az éjszaka hátralévő részét, ha szükséges.

Rick azonban megfogta a csuklóját, és visszatartotta.

– Itt maradsz! – jelentette ki határozottan.

Kristin tudta, hogy a férfi erejével hiába is szállna szembe, ha Ricknek az az ötlete támadna, hogy szeretkezzenek…

Legnagyobb megdöbbenésére ez a gondolat heves vágyat ébresztett benne. Szívverése felgyorsult, és mielőtt észbe kapott volna, rekedt hangon megszólalt: – Szeretnék a tiéd lenni, Rick…

A válasz úgy érte, mint egy arculütés: – Szó sem lehet róla, hercegnő! Nem érintkezem senkivel a te köreidből.

Kristin nem tudta volna megmondani, kit gyűlöl jobban: Ricket, aki sárba tiporta az érzéseit, vagy saját magát, amiért alkalmat adott erre.

Könnyek szöktek a szemébe.

– A fenébe! – szipogta dühösen.

Meglepetésére Rick átölelte.

– Csak sírjál – mondta fátyolos hangon, és megcsókolta a halántékát. – Ha valakinek, hát neked minden okod megvan rá.

– Nem azért sírok, mert nem akarsz lefeküdni velem – felelte a lány büszkesége utolsó csepp maradékával. – Nehogy azt képzeld!

Rick csak nevetett, és megcsókolta a haját. Kristin a férfi vállára hajtotta a fejét, és sokáig zokogott. Amikor megnyugodott, akadozva megkérdezte: – Van valaki… aki… a helyembe…

– Nincs – válaszolta Rick. – Nem horgonyoztam le egyetlen nőnél sem.

Kristin nagyot nyelt zavarában. Maga sem tudta, miért olyan fontos, hogy elmondja Ricknek, de bevallotta: – Még egyszer sem feküdtem le Dzsasával. Te voltál az egyetlen férfi az életemben.

Rick nem válaszolt. Vagy elhitte, vagy sem, de az is lehet, hogy közben elaludt.

Hamarosan Kristin is álomba merült. Mikor órák múlva felébredt, egyedül volt a hálózsákban. Rick már felkelt és felöltözött. Odahajított neki egy kis csomagot, amikor észrevette, hogy ébren van.

– A reggelid – jegyezte meg derűsen.

Kristin bizalmatlanul szemlélte a zacskót.

– Mi ez?

– Szárított gyümölcs. Fel a fejjel, hercegnő! Ma éjjel egy kunyhóban fogunk aludni, ahol igazi tüzet rakhatunk.

Odavitte Kristinnek a ruháját, aztán a patakhoz vezette a lovakat.

Kristin görcsösen szorította a kantárt meg a nyeregkápát, ahogy Rick nyomában lovagolt. Az ösvény keskeny és meredek volt, a kietlen tájon nem láttak mást, mint kiszáradt bokrokat. Szívesen odaadta volna az útlevelét egy csésze forró kávéért és egy darab almás lepényért. Ha lett volna útlevele – mert az bizony a palotában maradt a fényképezőgépével és a naplójával együtt, a ruháiról nem is beszélve.

– Nem gondolod, hogy itt túlságosan könnyen megláthatnak minket? – kiáltott Ricknek, nem is annyira amiatt, mert aggódott, inkább csak azért, hogy beszélgetést kezdeményezzen.

– Igazad van – felelte a férfi. – Éppen ezért jobban igyekezhetnél.

Kristin elvörösödött mérgében, de azért oldalba bökte a lovát a csizmájával. Egy széles, facsoportokkal tarkított fennsíkra értek.

Nem én kerestem ezt a nehezen járható utat, duzzogott magában. Ha rajta múlt volna, repülővel, de legalábbis helikopterrel menekül. Válaszolni azonban nem volt ideje, mert hirtelen süvítő zajt hallott, amitől megfagyott ereiben a vér. A lova rémülten felágaskodott Kristin majdnem leesett róla.

Rick gyorsan lemászott a nyeregből, megnyugtatta az ideges állatot, s hason a fennsík széléig araszolt. Kezében pisztolyt tartott.

– Ki az? – kérdezte Kristin, miközben odakúszott a férfihoz, ahogy a filmekben a cowboyoktól és a katonáktól látta.

Rick a kietlen tájat figyelte.

– Lázadók vagy banditák – mondta vállrándítva.

– Ez azt jelenti, hogy nemcsak Dzsasa katonáitól kell tartanunk, hanem a felkelőktől és a haramiáktól is? – tudakolta borzongva a lány.

– Maradj hátul – morogta Rick, miközben le sem vette szemét a hegy lábánál húzódó erdősávról.

– Nem válaszoltál a kérdésemre.

– Bocsáss meg! – vetette oda a férfi szűkszavúan. Ellenőrizte a fegyvere tárát, majd töltényt vett elő a zsebéből. – Sajnos nem érek rá. Mi lenne, ha később társalognánk?

Kristin éppen vissza akart vágni azzal, hogy ez nevetséges, amikor néhány méterre tőle újabb golyó csapódott be a földbe. Védelmet keresve húzódott Rickhez.

– Félek – suttogta.

– Ne izgulj! Szerencsénk van, mert a fickók vagy pocsékul lőnek, vagy egyáltalán nem akarnak eltalálni minket. Ha azonban felállnánk, tökéletes célpontot nyújtanánk nekik.

Miközben Rick beszélt, célzott, és meghúzta a ravaszt. A következő pillanatban hatalmas durranás hallatszott. Kristin mindkét fülét befogta, és még közelebb bújt Rickhez.

– Eltaláltál valamit? – kérdezte izgatottan.

– Nem hiszem. Csak meg akartam mutatni, hogy elszántuk magunkat a védekezésre. Néha ez is elég.

– Van távcsöved? – érdeklődött Kristin.

– Nagyszerű ötlet, hercegnő! – felelte a férfi elgyötört hangon. – Akkor az üvegen tükröződő sugarak elárulnák a pontos helyünket, és a támadóink szétlőnék a fejünket.

Kristin megborzongott.

– Nem kellett volna ilyen szemléletesen mondanod.

– Kezdj el visszafelé kúszni a lovakhoz! – adta ki a parancsot Rick. – És húzd be jól azt az ennivaló fenekedet, ha nem akarod, hogy belelőjenek!

A lány engedelmeskedett, de csak azért, mert az életéről volt szó.

– Ez azt jelenti, hogy ma este mégsem rakhatunk tüzet – panaszkodott, miközben óvatosan hátraaraszolt.

– Vagy azt jelenti, hogy az estét talán meg sem érjük – közölte Rick nyersen.

Mikor jócskán eltávolodtak a szakadék szélétől, a férfi felguggolt, de Kristint lenyomta a földre. Csak akkor engedte meg, hogy feltérdeljen, amikor már nem hallatszott több lövés.

– Hajolj le, ahogy csak tudsz, amíg oda nem érsz a fákhoz – figyelmeztette.

A lány reszketett az idegességtől, de szót fogadott. A ruhája és a haja bepiszkolódott vágyakozva gondolt az illatszereire, a fogkeféjére és egy kád forró vízre.

Néhány perc múlva ismét lóháton ültek, de Kristinnek úgy tűnt, mintha közben órák teltek volna el.

– Lovagolj előre! – szólt rá Rick.

A lány tudta, hogy a férfi a javát akarja, de ez nem vigasztalta. Úgy gondolta, akadt volna biztonságosabb út is ebben az országban.

– Elmentek már? – kérdezte egy idő után.

– Feltételezem – válaszolta Rick, de továbbra is éberen figyelt.

Déltájban egy folyó partján tartottak pihenőt, hogy megitassák a lovakat, és harapjanak valamit. Ezúttal szárított hús volt ebédre.

Kristin egy kidőlt fán ücsörgött, a kemény húst csócsálta. Túlságosan éhes volt ahhoz, hogy panaszkodjon.

– Raoszban lehet hamburgert kapni? – kérdezte.

Rick válasz helyett elvigyorodott, s kotorászni kezdett a hátizsákjában.

Kristin legnagyobb meglepetésére, ha hamburgert nem is, de vadonatúj fogkefét halászott elő eredeti csomagolásban, egy tubus fogkrémmel együtt.

A lány hálásan megköszönte az adományt.

– Talán szappanod is van? – tudakolta reménykedve, amikor a folyó hűs vizébe mártotta a fogkeféjét.

– Egészen véletlenül igen, de arra csak később lesz szükséged.

Kristin gyönyörűséggel mosta a fogát. Mikor elkészült, visszatette a kefét a tokjába, és a fogkrémmel együtt a zsebébe rejtette.

– Gondolod, hogy azok az emberek követnek minket? – kérdezte.

Rick megrándította a vállát.

– Fogalmam sincs. Talán úgy döntöttek, hogy semmi értelme.

– Akkor nem katonák voltak.

– Nem. A katonák körülzártak volna minket egyetlen lövés nélkül.

– Honnan tudod, hogy nem teszik ezt meg egy órán belül, még ma délután vagy holnap reggel?

– Hát… ebben én sem lehetek biztos – vallotta be Rick férfiasan.

Miután a lovak kipihenték magukat, és legeltek némi friss füvet, Rick felsegítette Kristint a nyeregbe. Ismét elindultak, egymás mellett lovagolva, és kerülték a mezőket meg az erdei tisztásokat. Csak örülhettek, hogy minden baj nélkül ismét dombos terepre értek.

– Érdekes, mennyire kevés a fás terület errefelé – jegyezte meg a lány, csak azért, hogy megtörje a csendet. – Délen pedig milyen sűrű az őserdő.

– Különös ország ez – ismerte el Rick, de nem nézett Kristinre. Folyton a környéket figyelte éberen, mint egy testőr, aki fontos embert kísér.

A lány tudta, hogy nem a személyes vonzalom készteti erre. Csak a munkáját végzi.

Estefelé kis kunyhóhoz értek, amely egy szakadék szélén állt. Lakatlannak látszott, noha az egyik oldalfala mentén tűzifát halmoztak fel, ütött-kopott tetején pedig ferde kémény éktelenkedett.

– Honnan ismered ezt a helyet? – kérdezte Kristin, amikor fáradtan leszállt a lováról. A hátizsákja súlyától kis híján megbotlott.

Rick önelégült mosollyal lépett hozzá, és megszabadította terhétől.

Egészen közel álltak most egymáshoz, s Kristin úgy érezte, mintha mágnes vonzaná a férfihoz. Az esze azt súgta, távolodjon el tőle, de a lába nem engedelmeskedett. Ott maradt, és azokra az időkre gondolt, amikor testben és lélekben is egészen közel voltak egymáshoz.

Rick a földre tette a hátizsákját, közben le sem vette szemét a lányról.

Olyan bizalmasan nézte, hogy a pillantását Kristin már-már arcátlannak találta. És mégis: képtelen volt megmozdulni vagy akár egy szót is szólni.

Ellenállhatatlanul törtek föl benne Rick iránti régi érzései. Mintha soha nem váltak volna el, és soha nem okoztak volna egymásnak fájdalmat.

Tudta, hogy nem lenne ereje védekezni, ha a férfi most a magáévá akarná tenni.

Szíve szédítő ütemben vert. Rick odahajolt hozzá, két kezébe fogta az arcát, és gyengéden megsimogatta. Kristin látta, hogy a férfi szája lassan közeledik az övéhez, de csak halk, erőtlen nyöszörgés tört fel belőle ellenkezés helyett. Minden szenvedésről megfeledkezett, amelyet Rick okozott neki. A lelkét is eladta volna azért, hogy a közelében maradhasson.

Rick előbb az ajkát simogatta a nyelvével, aztán keményen magához Ölelte, és követelődzőén megcsókolta. Kristint olyan forróság öntötte el, mintha a ruhája is lángot fogott volna. A legszívesebben letépte volna magáról.

Rick felemelte anélkül, hogy a csókot félbehagyta volna, Kristin pedig önkéntelenül a férfi csípője köré fonta a lábát, és szorosan hozzásimult.

Jólesően felsóhajtott, amikor megérezte a férfi ágaskodó izgalmát.

Remegett a gyönyörtől, Rick azonban váratlanul kibontakozott az öleléséből, és kíméletlenül talpra állította.

A lány egy pillanatig fel sem fogta, mi történt. Zavarodottan pislogott, végül egyetlen szóra futotta az erejéből: – Miért…?

Rick elfordult.

– Gondoskodnom kell a lovakról – mondta, és egy kis patakhoz vezette az állatokat.

Kristin értetlenül és sértetten nézett utána. Beletúrt kócos hajába.

Tudta, hogy szörnyen nézhet ki, de ez nem lehet magyarázat Rick különös viselkedésére. Hiszen érezte a gerjedelmét, amely semmivel sem volt kisebb, mint az övé.

Mivel félt egyedül belépni a kunyhóba, amely kívülről úgy festett, mint egy patkánytanya, inkább a hátizsákját kutatta át. Nagy örömére talált benne egy fésűt, meglelte az áhított szappant, valamint rábukkant egy váltás ruhára. Volt ott még élelem, gyufa és egy kis elsősegélycsomag is.

Mikor Rick visszatért a lovakkal, a lány felülkerekedett sértett önérzetén, még rá is mosolygott a férfira, mintha mi sem történt volna.

– Ugye most bemegyünk? – kérdezte vidáman Ricktől, aki egy közelben lévő facsoportnál kipányvázta a lovakat.

Rick levette a kalapját, kezével végigszántott szőke haján, amely nedves volt az izzadságtól.

– Igazán tüzet rakhattál volna.

Kristin felsóhajtott.

– Csak faszénnel tudok begyújtani, amit a szupermarketben lehet kapni.

Érezhetően hűvösebb lett, de Rick mosolya elfeledtette Kristinnel azt, hogy fázik.

– Hercegnő létedre egész ügyesen feltalálod magad – biccentett elismerően a férfi, és mindkettőjük hátizsákját bevitte a kunyhóba.

Odabenn majdnem teljes sötétség fogadta őket, mert csak egyetlen apró ablakon szűrődött be némi fény. Kristin figyelmét így sem kerülték el a mennyezetről lelógó pókhálók. A legszívesebben kiszaladt volna.

Gyufa sercegését hallotta, s hamarosan egy petróleumlámpa gyenge fénye villant fel. Kristin borzongva nézett körül.

Az egyik sarokban felfedezett egy ócska seprűt. Megfogta és nekilátott, hogy leszedje vele a pókhálókat. A kunyhó padlóján apró lábak surranását lehetett hallani. Valami Kristin bokájához ért, s a lány ijedtében majdnem felsikoltott.

Rick kiment, és hamarosan visszatért egy nyaláb tűzifával, amit letett a különös formájú kályha elé.

– Azt hiszem, rengeteg állat tanyázik idebenn – jegyezte meg Kristin aggódva.

A kályha fedele iszonyúan nyikorgott, amikor Rick felnyitotta.

– Már biztosan kisurrantak innen – nyugtatgatta a lányt. Egy ideig elbajlódott a fával, végül sikerült tüzet raknia.

Ettől Kristin valamelyest jobban érezte magát. Mikor magasabbra csaptak a lángok, és több fényt adtak, az egyik kezdetleges polcon gyertyákat látott, és néhányat meggyújtott belőlük.

Ettől még szembeötlőbb lett a helyiség sivársága. Nem volt egyetlen ágy, sem tisztálkodási lehetőség, de még asztal vagy szék sem. A petróleumlámpa egy kínai feliratos, felfordított gyümölcsös ládán állt.

A kunyhó egyik sarkában állati bőrök hevertek halomban, nyilván tele élősdivel. Mégis ez volt az egyetlen fekvőalkalmatosság, mert a padló iszonyúan mocskos maradt a söprés után is.

– Ne csinálj belőle gondot – vigasztalta Rick. – Nem lesz semmi baj.

A lány bólintott.

– Szeretnék megmosakodni – közölte halkan.

– Akkor a patakhoz kell menned. – Rick két konzervdobozt vett elő a hátizsákjából. – Vidd magaddal a söprűt, hátha összetalálkozol egy-két állattal.

Kristin mély lélegzetet vett bátorságot gyűjtött ahhoz, hogy az egyetlen rendelkezésére álló fegyverrel elinduljon. Hirtelen átszaladt a lábán egy apró lény, ő pedig ijedtében nagyot sikoltott.

Rick azonnal mellette termett, és kiolvasta a lány szeméből, hogy inkább találkozott volna Dzsasa katonáival vagy banditákkal, mint egy patkánnyal, esetleg mókussal. Zseblámpát nyomott a kezébe, aztán rászólt, hogy induljon már.

Mikor Kristin visszatért a kunyhóba, Rick két konzervet és vizet melegített a kályhán.

– Mi a vacsora? – kérdezte kíváncsian.

– Gulyás. Ülj le! – mutatott a férfi a bőrhalomra, amelyet leterített egy pokróccal.

Kristinnek borsódzott a háta a gondolattól, hogy leüljön a kupac tetejére.

– Nem szeretnék ott vacsorázni. Nem aludhatnánk inkább odakinn?

– Miért ne? – bólintott Rick, és odanyújtotta neki az egyik konzervet egy kanállal. – De ma éjszaka esni fog, és nem hiszem, hogy kedved volna elázni.

Kristin igyekezett nem gondolni a takaró alatt nyüzsgő állatkákra.

Mindenesetre a gulyás meglepően ízletes volt.

– Kié ez a kunyhó?

Rick vállat vont.

– Amennyire emlékszem, mindig üresen állt – felelte közönyösen, majd ő is leült a takaróra, és falatozni kezdett.

– Te már jártál itt?

A férfi bólintott.

– Arra nem gondoltál, hogy a rablók is ismerik ezt a helyet?

– Hát persze hogy ismerik, de amikor zuhog az eső, ők is meghúzódnak valami védett helyen, és nem minket keresnek.

Kristin elgémberedett lábbal állt fel. Konzervdobozzal a kezében az ajtóhoz ment, s kinézett. Odakinn vészjóslóan sötét volt, sem a holdat, sem a csillagokat nem lehetett látni. Épp amikor felnézett, villám cikázott át az égen, amit fülsiketítő dörgés követett.

Gyorsan becsukta az ajtót, és Rickhez fordult.

– Kegyetlen dolog ilyen időben a szabadban hagyni a lovakat.

A férfi nyugodtan evett tovább, nem átallott tele szájjal beszélni.

– Védett helyen vannak.

A föld megremegett az újabb mennydörgéstől, a kunyhó mennyezetéről pedig porfelhő hullott alá. Rick ösztönösen eltakarta kezével a konzervdobozt, Kristin azonban félretette a sajátját, mert nyomban elment az étvágya.

– Szép kis menedék – jegyezte meg epésen.

Rick ingerülten nézett rá.

– Ne kezdd már megint! Nekem sem az a kedvenc elfoglaltságom, hogy téged kimentselek a herceged karmai közül.

– Hanem mi?

– Nők, bor és énekszó.

Kristin maga sem tudta, miért, de megsértődött. Elfordult, hogy Rick ne vegye észre, mit érez.

– Fürödnöm kell – közölte, csak azért, hogy mondjon valamit. Igaz, ami igaz, a macskamosdás a pataknál nem sokat ért.

– Nincs szerencséd, itt nincs fürdőkád.

Kristin körülnézett, és talált egy fából készült tálat, amely alkalmasnak látszott a mosakodásra. Elővette a szappant…

– Nem mennél ki egy pillanatra?

Ismét megdördült az ég, de ebbe már beleremegtek a kunyhó falai is.

Ezt követően valóságos áradat zúdult a tetőre.

– Eszemben sincs – válaszolta Rick.

Kristin annyira vágyott már egy kis tisztaságra, hogy nem volt hajlandó lemondani a mosdásról. Ki tudja, mikor nyílik rá ismét alkalma az elkövetkezendő napokban?

– Rick, kérlek!

– Elfordulok.

A férfi kiürítette a konzervjét, és az egyik sarokba hajította, ahol már egész halom üres doboz hevert. Azokat nyilván a korábbi látogatók hagyták hátra.

– Nem bízom benned.

– Öreg hiba, hiszen tőlem függ az életed. – Rick mosolyogva nyitotta ki a hátizsákját. Még egy darab szappant és vadonatúj mosdókesztyűt vett elő. – Legyen, ahogy akarod. Kimegyek, lezuhanyozom az esőben. Vagy elkészülsz, mire visszajövök, vagy nem, nekem mindegy.

– Csak ne gyere be, amíg fel nem öltözöm!

Rick gúnyosan felvonta a szemöldökét.

– És ha mégis?

– Akkor panaszt teszek a felettesednél – élcelődött Kristin merészen.

A férfi felnevetett, és vetkőzni kezdett. Ruhadarabjait a nyersbőrökre dobta. A lány egy pillanatra meredten nézte, de mikor rádöbbent, hogy Rick mindjárt meztelen lesz, gyorsan elfordult.

A férfi kajánul elvigyorodott, és kiment a zuhogó esőbe.

4. FEJEZET 

Kristin villámgyorsan levetkőzött. Forró vizet öntött a kondérból a fatálba, és sietve lemosdott tetőtől talpig. Éppen tiszta pólót akart Rick hátizsákjából elővenni, amikor hűvös légáramlatot érzett.

Mellbimbója felágaskodott, de nem a hirtelen hidegtől, hanem inkább attól, hogy megérezte Rick tekintetét.

Magára kapta a hosszú pólót, és a férfi felé fordult. Legnagyobb megdöbbenésére Rick anyaszült meztelenül állt előtte. Nagyot nyelt, és minden erejét összeszedve elfordította a fejét.

– Igazán kopoghattál volna.

– Te pedig megkérdezhetted volna, hogy kölcsönadom-e a pólómat – vágott vissza Rick.

Kristin lopva ránézett, és látta, ahogy a csomagjából inget és fehérneműt szed elő. De nem bőszárú, hanem feszes alsónadrágot húzott magára…

A lány sietve behunyta a szemét. Mikor újra kinyitotta, észrevette, hogy Rick megint összekapcsolta a két hálózsákot, s kiterítette a bőrhalmon. Közelről érezte a férfitest friss illatát, és elképzelte, milyen hűs lehet a bőre a kinti zuhanyozás után…

– Kártyát biztosan nem hoztál magaddal – jegyezte meg kétségbeesett kísérletet téve az időhúzásra. Elöntötte a forróság, mert arra a csókra gondolt, amelyet megérkezésükkor a kunyhó előtt váltottak. Nem tud majd ellenállni a férfinak, ha melléfekszik – ebben biztos volt.

Rick vigyorogva húzott elő egy agyonhasznált kártyacsomagot a hátizsákjából.

– Mi van még benne? – kérdezte Kristin csodálkozva.

– Azt hittem, már mindent láttál, amikor elővetted a pólómat. Különben akár vissza is kérhetném – ugratta Rick, miközben a kártyát keverte.

A póló Rick illatát árasztotta, pedig frissen mosott volt. Kristin semmi pénzért nem vált volna meg tőle.

– Ahhoz túlságosan úrinő vagyok, hogy csak úgy visszaadjam – válaszolta mosolyogva. – Te pedig túlságosan úriember ahhoz, hogy erőszakkal levedd rólam.

Rick törökülésben ült a hálózsákon, és szórakozottan nevetett.

– Gondolod?

Kristin az ajkába harapott, aztán mégis leült mellé. A pólót igyekezett lehúzni, hogy minél többet takarjon.

– Mit szeretnél játszani?

– Azt inkább ne kérdezd – felelte kétértelműen Rick, és tekintete lassan végigsiklott a lány testén.

– Ne légy szemtelen, inkább mondd meg végre, mit játsszunk!

– Vetkőzős pókert – hangzott a válasz, és Rick kiosztotta a lapokat.

Kristin szíve vadul kalapált, de nem a félelemtől, hanem az izgalommal teli várakozástól.

– Erről a játékról még nem hallottam – mondta óvatosan.

– Ha veszítesz egy játszmában, akkor le kell venned egy ruhadarabot – magyarázta Rick. – Szerintem a te esetedben elég nagy a kockázat.

Kristin felvette és elrendezte a neki osztott lapokat, aztán visszaadta őket.

– Újat kérek. Te csalsz.

Rick előhúzott a hátizsákjából egy üveget.

– Ne rontsd el a játékot, hercegnő – mondta szemrehányóan, miközben a fogai közé vette a dugót, hogy kinyissa a palackot.

– Na jó – egyezett bele Kristin, és felfordította a lapjait. – Nyertem.

Az ászokat látva Rick szó nélkül levette az ingét. A lány újra megcsodálta izmos mellkasát a tekintete elidőzött a bal mellbimbója melletti sebhelyen, amelynek eredetéről Rick soha nem beszélt. Aztán a férfi arcára nézett. Nagyon elégedettnek látszott önmagával.

– Most én osztok – jegyezte meg sietve a lány, mert a kölcsönvett pólón kívül nemigen lett volna levetnivalója.

Rick felkínálta Kristinnek az üveget, de a lány egy fejcsóválással elutasította. A férfi felvette a lapjait, figyelmesen sorba rakta őket, mintha a világ sorsa függne a játék kimenetelétől. Végül kaján vigyorra húzódott a szája. Ez már sok volt Kristinnek.

– Nem játszom tovább! – közölte gyorsan, és bebújt a hálózsákba.

– Gyáva nyúl – vetette oda Rick, és ismét fölvette az ingét. Elfújta a petróleumlámpát, majd a gyertyákat, és a zseblámpájával világítva visszatért a hevenyészett fekhelyhez.

– Féltél, hogy veszítesz. Eltaláltam?

– Vagy attól, hogy nyerek – válaszolta Kristin őszintén.

Rick letette a zseblámpát, s bebújt a lány mellé a hálózsákba. Odakinn egyre hevesebben tombolt a vihar, időnként az egész kunyhó beleremegett a mennydörgésbe. Rick hatalmas ásítással az oldalára fordult, és alvást színlelt.

Miközben Kristin igyekezett minél távolabb húzódni Ricktől, arra az éjszakára gondolt, amelyen hasonló félelmet érzett, de akkor nem a vihar, a négylábúak vagy a banditák miatt.

Rick akkoriban valamilyen titokzatos megbízatással volt távol. Kristin egyedül feküdt az ágyban, amikor hirtelen szúrást érzett a méhében, s fájdalmában hangosan felkiáltott. A baba! – futott át az agyán. Valami történhetett a magzatukkal, akit csak rövid ideje hordott a szíve alatt, túl rövid ideje ahhoz, hogy Rickkel alaposan megbeszélje a dolgot. Rossz előérzete támadt.

Összegörnyedve vonszolta magát a telefonhoz, és felhívta a legközelebbi kórházat. A mentő hamarosan megérkezett, de a gyermeket már nem lehetett megmenteni.

Az orvos egy éjszakára bent tartotta, és másnap Kristin csalódottan, bánatosan tért haza. Az sem vigasztalta, hogy lehetnek még gyerekeik.

Betegnek és magányosnak érezte magát.

Akkor Rick felhívta, de ő képtelen volt beszélni a vetélésről, nem tudott volna uralkodni a fájdalmán.

Ricknek azonban feltűnt, milyen gyászos a hangja.

– Mi a baj, Kristin? – kérdezte. Mivel a lány nem válaszolt, megpróbálta kitalálni. – Csak nem a baba…?

A kérdésről eszébe jutott Kristinnek a beszélgetésük, amikor azt bizonygatta a férfinak, hogy még nem készült fel a feleség és az anya szerepére. Hirtelen szörnyű balsejtelem fogta el. Rick azt fogja hinni, hogy…

– A baba már nincs meg – felelte tompán.

A férfi hallgatott, és Kristin érezte: valóban azzal gyanúsítja, hogy megszakíttatta a terhességét, még ha nem is mondja ki nyíltan. Egyszeriben meggyűlölte a férfit. Még azon az éjszakán összecsomagolt, és elhagyta Rick lakását.

Most éppen olyan reménytelennek találta a helyzetét, ahogy Rick mellett feküdt a sötétben, mint akkor. Csendesen sírni kezdett, de nemcsak az elveszített gyermeket siratta, hanem az elvesztegetett időt is. Együtt talán kiheverték volna a veszteséget.

Nagy butaság volt tőle, hogy akkor elmenekült, de Rick sem viselkedett okosabban, nem harcolt a szerelmükért.

Kristin megérezte a vállán Rick kezét. A férfi gyengéden a hátára fordította, megsimogatta az arcát. Nem kérdezte, miért sír – talán tudni vélte –, csak lágyan homlokon csókolta.

A lány elgyötört testét borzongás járta át, érezte, amint egyszeriben visszatér a régmúlt napok boldogsága. Átkarolta a férfi nyakát, és hüppögve, védelmet keresve a testéhez simult.

Rick az érintésre halkan felnyögött, és szájon csókolta. Aztán a lány nyakára tapasztotta az ajkát, miközben egyik kezével megfogta a mellét.

Kristin apró, elragadtatott hangokat hallatott, és a férfi testéhez tapadt, amikor Rick az ujjaival dörzsölni kezdte érzékeny mellbimbóját, A férfi ismét a száját csókolta, majd lejjebb simogatta az ajkával.

Kristin halkan felsikoltott, amint ez a lassú, érzéki játék a mellbimbóján folytatódott, és a férfi keze teste legrejtettebb pontját kereste… A lányt elöntötte a forróság. Halk, könyörgő hangon értelmetlen szavakat dadogott, amelyek diadalmas sikolyban végződtek, amikor a férfi óvatosan belehatolt. Kristin előbb a hálózsákba markolt, aztán Rick hajába túrt.

– Rick! – suttogta esengve, és önkívületben, verejtékben úszva hánykolódott. Testét majd szétvetette az elviselhetetlen feszültség. Érzéseinek vihara vetekedett az odakinn tomboló elemekkel.

Rick pillekönnyű csókot lehelt a szájára, majd játékosan beleharapott az alsó ajkába. Kristin vágytól aléltan kapaszkodott a férfiba, aki gyengéden visszafektette a hálózsákra. Pedig Kristin azt remélte, végre megkapja, amire annyira vágyik…

Ehelyett Rick elölről kezdte az egészet. Csókolta a száját, játszadozott a kemény mellbimbójával, csiklandozta a nyelvével…

– Kérlek, gyere… – könyörgött a lány levegő után kapkodva.

A férfi azonban nem hallgatott rá, hanem a végletekig fokozta az izgalmát. De már nem sokáig tudta Kristint visszatartani attól, hogy a csúcspontra érjen. A lány teste megvonaglott, rekedten felkiáltott, és Rick vállába mélyesztette a körmét. Nemsokára érezte a férfitest rándulását, és hallotta Rick rekedt kiáltását.

Kristin kimerülten pihegett, úgy érezte, mindenestől odaadta magát a férfinak. Bensőséges ölelésben, kifulladva feküdtek egymás karjában.

Odakinn tombolt a vihar, de ez nem zavarta a szerelmeseket. Elcsigázva merültek álomba. Azon az éjszakán már nem jutott idő a megbánásra.

Kristin mégis ezzel az érzéssel ébredt másnap reggel.

Rick már felöltözött, és egy csésze kávét hozott neki, közben kerülte a tekintetét.

– A herceggel mindjárt az esküvő után családot akartál alapítani? – kérdezte ridegen.

Kristin azonnal megértette a célzást. Azt akarta tudni, lehetséges-e, hogy az elmúlt éjszaka teherbe esett. Bosszantotta, hogy a védekezés gondját a jelek szerint ráhárította.

– Nem – felelte hűvösen.

Rick elfordult.

– Az eső alábbhagyott, de még mindig nagyon rossz idő van.

Kristin elgyötörten hunyta le a szemét. Milyen hatalma van felette Ricknek, hogy így tudja bántani a pillantásával és a ki nem mondott szavakkal?

– Még ma továbbmegyünk? – érdeklődött színlelt nyugalommal.

– Igen.

A lány elővett egy csomag ennivalót a hátizsákjából, s megpróbált pár marék szárított gyümölcsöt magába erőltetni. Nem mintha éhes lett volna, csak erőt akart gyűjteni az útra.

– Tegnap este… – kezdte, de tanácstalanul félbehagyta. Az érzéseit úgysem tudta volna szavakba önteni.

Rick kiöblítette a kávéskannát, és elrakta a hátizsákjába.

– Ne beszéljünk róla, Kristin!

Ez feldühítette a lányt. Jellemző! – gondolta. Nem hajlandó a nehézségekről beszélni. Ugyanolyan, mint régen.

Azt hiszem, gyerekem lesz, Rick. Úgy félek, hogy… Erről majd akkor beszélünk, ha a küldetésem véget ér. És az mikor lesz? Hamarosan.

Kristin visszabújt a hálózsákba. Később mégis felkelt, és a férfi elé állt.

– Semmit sem változtál – jegyezte meg higgadtan.

– Mit akarsz ezzel mondani?

Rick figyelte, ahogy Kristin a haját fésüli, majd befonja.

– Azt, hogy mindig kitérsz a kellemetlen témák elől, és soha nem vagy hajlandó beszélni róluk. Ez gyáva viselkedés, Rick.

A férfi állán megrándult egy izom, de aztán ismét nyugodtnak látszott.

– Mit vársz tőlem, Kristin? Mondjak neked verset, vagy esküdjek örök szerelmet?

A lány úgy érezte, még soha nem bántották meg ennyire.

– Nem – válaszolta színlelt közönnyel. – Tőled ezt soha nem várnám.

Kiment a kunyhóból, hogy felnyergelje a lovát, de Rick utána sietett, s félretolta, hogy nem jól csinálja. Kristin dühös pillantást vetett rá, ám uralkodott magán, nem tiltakozott.

– Ha nem féltem volna annyira a vihartól, akkor tegnap éjjel nem történt volna meg az, ami megtörtént – közölte hűvösen, amikor már lóháton ültek. – És többé nem is fog előfordulni.

Rick kétkedő mosollyal nézett rá.

– Még hosszú út áll előttünk, hercegnő! Ne tégy ilyen könnyelmű kijelentéseket.

– Hogy lehet valaki ilyen beképzelt?

Rick a kalapjára bökött.

– Inkább magabiztos. Mintha tegnap éjjel ez még nem zavart volna.

Kristin pipacspiros lett.

– Menj a fenébe! Bármelyik férfival így viselkedtem volna.

Rick csak nevetett, és az erdő felé irányította a lovát. A lány nem tehetett mást, követte. Nélküle semmi esélye nem lett volna arra, hogy elhagyja Kabrizt.

– Egyáltalán, befejezted a tanulmányaidat? – kérdezte Rick, miután jókora utat megtettek.

– Igen – válaszolta kurtán a lány. Három különböző egyetemre is járt, amiért annak idején Rick örökös diáklánynak nevezte.

A férfi dühös pillantást vetett rá.

– Nem valami kimerítő válasz. Arra a munkádra gondoltam, amellyel felvételiztél az újságírói szakra.

Kristin kényszeredetten mosolygott.

– Jelest kaptam rá.

– A diplomával a zsebedben aztán elindultál egy herceg után – folytatta Rick.

– A Savoir Faire újságírója lettem – védekezett Kristin felháborodottan.

– Elbocsátottak?

– Nem. Körbeutaztatták velem a világot, hogy fényképes riportokat készítsek.

– Gondolom, a gyémántokkal teleaggatott társasági majmok nyomában jártál.

Ez fájt Kristinnek.

– Valakinek az estélyekről is tudósítania kell.

Mielőtt a férfi válaszolhatott volna, hangos beszédet és nevetést hallottak a közelből.

Rick figyelmeztetően felemelte a kezét.

– Maradj itt! – suttogta. Leszállt a lováról, s az erdő felé lopódzott.

Kristin döbbenten nézett utána. Szíve olyan hangosan dobogott, hogy dübörgött tőle a füle. Féltette Ricket…

Végül nem bírt tovább várni. Lecsúszott a nyeregből, és elindult a férfi után. Csak néhány lépést tehetett, mert hirtelen erős kéz tapadt a szájára, és valaki a csípőjét átfogva lerántotta a földre.

Kétségbeesetten védekezett, de a félelme haraggá változott, amikor észrevette, hogy Rick a támadó.

– A táboruk legfeljebb háromszáz méterre van innen, ott, a fák mögött – suttogta a fülébe a férfi. – A karjukba akartál rohanni?

Kristin ijedten nézett rá.

– Rablók? – kérdezte suttogva.

Rick az ujját a szájára tette, szigorúan nézett rá, és a karjánál fogva magával húzta.

– Szívesen megnéztem volna őket – mondta Kristin később csalódottan.

– Megnézted volna? – sziszegte Rick gúnyosan. – Kis híján közelebbi ismeretségbe kerültél velük! Maradj csendben, amíg jelt nem adok, hogy beszélhetsz!

Kristin az ajkába harapott, és némán követte a férfit, aki most más irányba vezette a lovakat. Miután megtettek vagy két mérföldet, Rick megjegyezte: – Legalább ötven fickót láttam. Ma éjjel különösen óvatosnak kell lennünk.

Ez megint azt jelentette, hogy tábortűzről és kávéról szó sem lehet.

Kristin elkedvetlenedett.

– Hiszen semmink sincs, amit elvehetnének tőlünk – mondta értetlenül.

– Ezt kétlem, de még az is az eszükbe juthat, hogy téged raboljanak el, hercegnő – vetette oda Rick gúnyosan. – Persze hamar rájönnének, hogy melléfogtak veled, de akkor már késő lenne…

Kristin bólintott.

– Igazad van, ne haragudj. Csak segíteni akartam. Ha elkaptak volna téged…

– Akkor bátran a segítségemre siettél volna? Figyelj rám, Kristin! Igazán hálás lennék, ha ezentúl nem viselkednél könnyelműen. Vigyázz a saját bőrödre, a többit bízd rám.

– Bocsáss meg, Rick – szipogta a lány.

A férfi lassabb tempóra fogta a lovát, hogy egymás mellett lovagoljanak.

– Szólnom kellett volna – ismerte be. – De mikor elmentél mellettem, s láttam, hogy egyenesen a viperafészek felé tartasz, elveszítettem a fejemet. Hidd el, igazán sajnálom.

Kristin mosolygott.

– Köszönöm, hogy megkíméltél egy kellemetlen találkozástól ezekkel a fenevadakkal – mondta, és örült, hogy végre szót értenek egymással.

Néhány óra múlva pihenőt tartottak, hogy egyenek valamit. A távolban kis falut láttak. A környező földeken parasztok dolgoztak, a nyomorúságos kunyhók kéményéből szürke füst kígyózott felfelé.

– Gondolod, hogy barátságosan fogadnának bennünket? – kérdezte Kristin bizonytalanul.

– Amikor legutóbb erre jártam, kedvesek voltak, csakhogy azóta megváltozott a helyzet. Beszélni fogok velük, de te itt maradsz. – Rick szigorúan nézett a lányra, és figyelmeztetésül felemelte a mutatóujját. – Ezt komolyan mondtam. Legközelebb eltörök egy bambusz rudat a fenekeden, ha nem fogadsz szót.

Kristinnek nem sikerült igazán kiismernie Ricket, de azt biztosan tudta, hogy soha nem bántaná.

– Bambusz csak délen nő – jegyezte meg elfojtott mosollyal. – De azért itt maradok.

A férfi bizalmatlanul nézett rá.

– Biztos?

– Igen.

Rick elővette a pisztolyát, és átnyújtotta.

– Amint lehet, visszajövök. Ha valaki beléd köt, lőj rá.

Kristin jókedve nyomban elszállt. Elsápadt, megpróbálta visszaadni a fegyvert.

– Nem tudom, képes lennék-e…

A férfi azonban nem vette el tőle a pisztolyt.

– Ügyelj arra, ha lősz, hogy ne magad felé tartsd a csövet! – ugratta, majd felült a lovára, és elindult a falu felé.

Kristin sóhajtva kuporodott le egy sziklatömbre.

– Remélem, nem kell senkit lepuffantanom – motyogta.

Egy teljes óra telt el, mire megpillantotta a visszatérő Ricket. Végtelenül megkönnyebbült. Már minden lehetséges borzalom az eszébe jutott, többek között az is, hogy a férfi fogságba esett, s neki kell őt kiszabadítania. ..

Rick leszállt a lóról, s elvette Kristintől a fegyvert.

– Tessék – nyújtott oda neki egy állatbőrbe bugyolált csomagot.

– Milyen bőrök ezek? – érdeklődött Kristin gyanakvóan, mert a csomag orrfacsaró szagot árasztott. – Ne, inkább ne mondd meg! – kérte. – Azt hiszem, jobb, ha nem tudom.

Rick nevetett.

– Semmivel sem rosszabbak, mint azok a bőrök, amelyeken tegnap aludtál.

Kristin kibontotta a csomagot, és elcsodálkozott. A bőrök között leheletfinom pamutanyagból készült sárga ruhát talált olyan fátyollal, amilyet Mina és a többi palotabeli asszony viselt. Csodálatosan szép volt, de egyáltalán nem lovagláshoz való.

– Arra az esetre, ha be kell öltöznöd kabrizi nőnek – magyarázta Rick mosolyogva.

A ruha alatt Kristin egy fehér, gömbölyű valamit is felfedezett. Homlokát ráncolva vizsgálgatta.

– Sajt – közölte a férfi, majd kinyitotta a bicskáját, levágott belőle egy darabot, s Kristinnek nyújtotta.

– Vajon miből készült? – kérdezte a lány a falatot rágcsálva. A sajtnak különös szaga volt, de ízlett.

– Jobban fog esni, ha nem tudod – felelte Rick rejtélyesen, és vágott neki még egy szeletet.

Hamarosan ismét elindultak. Felfelé vitt az útjuk, ezért alig beszélgettek. Rick továbbra is éberen figyelt, s Kristin arra gondolt, talán a falu lakói figyelmeztették valamiféle veszélyre.

Ettől megint ideges lett.

5. FEJEZET 

Időnként rövid pihenőket tartva addig lovagoltak, amíg a sötétség beálltával egy folyóhoz nem értek. Kristin biztosan leesett volna a fáradtságtól a nyeregből, ha Rick le nem segíti.

– Aludhatok végre? – kérdezte a lány kedvetlenül.

A férfi nevetett, és homlokon csókolta.

– Nem, hercegnő. Még nem. A lovaknak inniuk kell, aztán továbbmegyünk. – Elővett a hátizsákjából egy mosdókesztyűt, megnedvesítette a folyóban, és Kristin tarkójára tette. – Ez jót fog tenni – mondta, majd egy sziklához tuszkolta. – Itt várj!

A lány túlságosan megviselt volt ahhoz, hogy tiltakozzon. Egyik rövid pihenőjük alatt ugyanis elkövette azt a baklövést, hogy mérgező bogyókat evett. Rick épp a lovakkal foglalatoskodott, így nem figyelmeztethette. Később azonban mellette maradt, amíg Kristin ki nem adta magából mindet.

Ám a lány gyomra még mindig nagyon fájt.

Amikor Rick visszatért, valamit tartott a kezében.

– Csukd be szemed, nyisd ki szád! – parancsolt a lányra. – Aztán nyeld le, amit adok.

– Mi a fene…

– Kivételesen tedd azt, amit mondok, hercegnő!

Kristin mély lélegzetet vett, és behunyta a szemét.

– Ez az a sajt, vagy micsoda? Ahhoz ugyanis semmi gusztusom.

A férfi hátrahúzta a fejét, és hirtelen valami hideg, sikamlós massza csúszott a szájába. Ki akarta köpni, de Rick összeszorította az ajkait.

– Nyeld le!

Kristin engedelmeskedett, mert mást nem tehetett.

– Mi volt ez? – nyögött fel, amikor Rick elengedte.

– Nyers tojás. Kérsz még egyet? Jót fog tenni a gyomrodnak.

A lány felháborodottan nézett Rickre, majd a folyóhoz ment, hogy megmossa az arcát és kiöblítse a száját.

Úttalan utakon lovagoltak tovább a meredek hegyoldalakon, és olyan sűrű erdőkön keresztül, hogy a lovak csak nehezen tudtak utat törni maguknak.

Mikor a hold már magasan járt az égen, egy hegyszorosba értek. Rick rászólt, hogy álljon meg, amíg ő előrelovagol felderíteni a terepet. Kristin engedelmesen várt, de egy örökkévalóságnak érezte, amíg a férfi visszatért. – Tiszta a levegő – közölte Rick, amikor megjött. – Ez a legkényelmesebb hely, amit ma éjjelre biztosítani tudok neked.

Kristin követte egy sziklahasadékon át, aztán kíváncsian körülnézett.

A hold sápadt fényénél egy forrást és néhány fát fedezett fel.

Ezúttal maga vette le a hátizsákját, miután Rick leemelte őt a lóról.

Nyomban a forráshoz sietett. Meglepve tapasztalta, hogy a víz meleg, s ott, ahol a felszínre bukkant, sűrű pára szállt felfelé.

Örült a felfedezésnek, bizakodva fordult Rickhez.

– Ugye itt maradunk? Ma éjjel itt alszunk a forrásnál?

A férfi odament hozzá, és gyengéden homlokon csókolta.

– Igen. Nyugodtan megfürödhetsz, ha akarsz. Addig én tüzet rakok, és utánanézek, mit ehetnénk.

Kristin halk örömujjongással tiszta ruhát és szappant vett elő a hátizsákból, majd visszatért a meleg vizű forráshoz.

– Azt hittem, ma este nem gyújthatunk tüzet – jegyezte meg Kristin, amikor csatlakozott Rickhez.

A férfi a tűz mellett guggolt, tekintete végigsiklott a lány sárga ruhába öltözött karcsú testén.

– A szurdok sziklafalai eltakarnak minket.

Kristin némi aggodalommal nézett körül. A hely túlságosan is tökéletes volt, mint maga az édenkert. Valahol azonban leselkednie kell egy kígyónak ebben a Paradicsomban…

– Ha te ismered ezt a szurdokot, akkor a banditák is biztosan tudnak róla. Ma éjszaka pedig még az eső sem tartja vissza őket attól, hogy kövessenek bennünket.

Rick kávét töltött egy pohárba, és Kristin felé nyújtotta.

– Ugyanolyan biztonságban vagyunk itt, mint bárhol másutt a hegyekben.

– Ez nem túl megnyugtató. Nem kellene inkább továbblovagolnunk?

– Ma meglehetősen rosszul voltál – emlékeztette Rick komolyan. – Különben sem szoktál hozzá az ilyen erős igénybevételhez. Kétlem, hogy messzire jutnánk.

Kristin elgondolkodva bólintott.

– Nem ártott volna megkérdeznem tőled, ehető-e az a bogyó – ismerte be sóhajtva. – Sajnálom, Rick. Ez az utazás efféle bonyodalmak nélkül is éppen elég kimerítő.

A férfi felállt, s homlokon csókolta.

– Nem a te hibád volt. – Elindult a forrás felé, ahol az imént Kristin fürdött.

A lány nézte, ahogy leveti a kalapját, majd a csizmáját, ám egyszeriben észbe kapott, hogy meredten bámulja. Elszégyellte magát, s gyorsan elfordította a fejét.

– Meddig tart még, amíg elérjük a határt? – kiáltott oda Ricknek.

– Ha szerencsénk van, két nap alatt is ott lehetünk.

Kristin csobbanást hallott.

– És azután?

– Azután elválnak az útjaink. Bizonyára néhány nap pihenőt akarsz tartani Raoszban, a követségen. Egyébként nyugodtan idenézhetsz, Kristin. Nem látszik egyetlen kényes testrészem sem.

A lány hirtelen nevetségesnek találta álszemérmes viselkedését az elmúlt éjszaka után. Megpróbált fesztelennek látszani, ezért a forráshoz ment, és leült egy kidőlt fára. Ez a pillanatnyi fegyverszünet nagyon megnyugtató volt, szerette volna minél tovább megőrizni.

– Még semmit nem meséltél magadról. Hogy él manapság egy hírszerző, ha nem a volt élettársa kiszabadításával foglalkozik éppen?

Rick megmosta a haját, és beszappanozta a felsőtestét.

– Fogalmam sincs – felelte. – Egy főiskolán tanítok a nyugati parton, amióta… szóval másfél éve.

Azt akarta mondani, hogy amióta szakítottunk, de az emlékek ugyanúgy fájtak neki, mint az, hogy otthagyta a titkosszolgálatot. Korábban Kristin többször is könyörgött neki, hogy keressen nyugalmasabb munkát, de akkor persze nem volt erre hajlandó.

– Tehát tanítasz – mondta halkan a lány. – Es milyen tantárgyakat? Túlélést vagy a hírszerzés művészetét?

Látta, hogy Rick elhúzza a száját.

– Politikai tudományokat oktatok – közölte hűvösen. – De tartok szemináriumokat az ázsiai kultúráról is.

– Ez meglep – vallotta be Kristin. – Soha nem hittem volna, hogy képes lennél ilyen békés foglalkozást űzni.

Rick leöblítette magáról a szappanhabot.

– Az ember megváltozik, hercegnő – válaszolta, majd elgondolkozva nézett a lányra. – Legalábbis egyikünk-másikunk.

– Ezt hogy érted?

– Te még mindig nagyon meggondolatlan vagy – magyarázta Rick tárgyilagos hangon. – Azt hiszem, ma sem tudod, mihez fogj. Elkezdesz egy egyetemet, aztán hamarosan átjelentkezel egy másikra. Dolgozni kezdesz, majd abbahagyod, hogy férjhez menj egy herceghez. Aztán hirtelen eszedbe jut, hogy ez talán mégsem volt olyan jó ötlet.

Kristin elvörösödött zavarában, de hallgatott, mert Rick érvei ellen semmit sem hozhatott fel.

– Úgy látszik, nehezen tudsz megállapodni. Nem ártana néha tanácsot kérned…

– Hé! – vágott Rick szavába dühösen a lány. – Ezt épp te mondod nekem? Ha jól emlékszem, te voltál az, aki hallani sem akart hétköznapi foglalkozásról.

A férfi a partra ment, s mielőtt Kristin fölocsúdhatott volna, anyaszült meztelenül, vizesen megállt előtte. A ruhája után nyúlt, s közben másik kezével elkapta a lány karját.

– Az én életem rendben van – mondta morcosan. – De te még mindig menekülsz. Nem igaz?

Kristin el akart húzódni tőle, de Rick erősebb volt.

– Menekülök? Hiszen te raboltál el.

– Még hogy elraboltalak! Ha akarsz, ott maradhattál volna a palotában. Ezt te is tudod.

A lány elfordította a fejét, a férfi pedig elengedte.

– Bánod, hogy otthagytad őt? – kérdezte csendesen.

– Dzsasát? Bizonyos értelemben igen. Legalábbis azt sajnálom, hogy nem olyan, amilyennek korábban megismertem.

Rick felöltözött, s mindketten a tűz közelébe telepedtek, hogy konzervet melegítsenek maguknak. A férfi törte meg a csendet: – Láttam a fényképet az újságban…

Kristin rögtön tudta, hogy Rick az eljegyzésen készült fényképre gondol. A felvétel kedvéért Dzsasa magára öltötte a díszegyenruháját, Kristin számára pedig valaki kerített egy gyémántokkal kirakott fejdíszt. A lány szomorúan mosolygott, mert eszébe jutottak szertefoszlott álmai.

– Úgy néztél ki, mint egy igazi hercegnő – tette hozzá Rick.

– Ha ezt bóknak szántad, akkor köszönöm.

A férfi nem válaszolt, csak elővette a pisztolyát, és tisztítani kezdte.

– Attól tartasz, hogy szükség lesz rá? – tudakolta Kristin a fegyverre nézve.

Rick vállat vont, felállt, s magára vette a dzsekijét.

– Azt hiszem, nem árt, ha körülnézek – mondta, majd felemelte az ujját. – Kristin…

– Tudom, nem mozdulok innen – szólt közbe a lány. – Majd kevergetem az ételt.

Nyugtalanította, hogy egyedül kell maradnia a táborhelyen, de bátran nekilátott a babnak, aztán kiterítette a hálózsákját a tűz mellett. Ma éjjel nem kell együtt aludnia Rickkel, hiszen a meleg vizű forrás közelében enyhe a levegő.

Elkészült az ágyazással, ám Rick még mindig nem tért vissza. Elővette a fogkeféjét meg a krémet, de nem ment a forráshoz fogat mosni, inkább Rick kulacsából használt vizet.

Végül bebújt a hálózsákba anélkül, hogy a sárga ruhát levette volna.

Már csaknem elaludt, amikor a férfi megjött. Kristin sietve felült.

– Láttál valakit?

– Nem – felelte sóhajtva Rick, s tekintete a külön-külön kiterített hálózsákokra esett. – De ez nem jelent semmit.

– Talán egyikünknek őrködnie kellene…

Rick gúnyos pillantást vetett a lányra, miközben levette a kabátját, s kanalazni kezdte a babot.

– Jó ötlet, hercegnő. Ha valakit közeledni látsz, majd nyilatkozatot kérsz tőle. Ígérd meg neki, hogy az újságod címlapján fog szerepelni a képe, attól biztosan kezes báránnyá válik.

– Nagyon vicces – válaszolta Kristin sértődötten. Valami egész este motoszkált a fejében, de csak most fogalmazódott meg benne a kérdés. – Ha nem vagy már a titkosszolgálatnál, akkor mit keresel itt Kabrizban?

A tűz gyenge fényében és a sápadt holdvilágnál nem lehetett kivenni a férfi arckifejezését, a válasszal pedig nem sietett.

– Nagyon jól ismerem az országot – mondta végül.

Halvány remény ébredt Kristinben.

– Más nincs, aki jól ismeri Kabrizt?

Rick odament hozzá, és megfogta az állát. Rideg tekintete szertefoszlatta a lány minden reményét.

– A kormány emberei a kisujjukat sem mozdították volna érted – közölte hűvösen. – Az volt az általános vélemény, hogy mindenki egye meg, amit főzött. Más körülmények között egyetértenék ezzel.

Kristin gyorsan elfordította a fejét, s Rick elengedte az állát. Ezután a férfi folytatta az evést, Kristin pedig duzzogva feküdt a zsákjában.

Valamivel később Kristin meglepetésére a férfi odajött hozzá, és lehúzta a hálózsákja cipzárját. A lány dobogó szívvel ült fel. Félt, ugyanakkor tele volt várakozással.

– Mit csinálsz?

Rick ügyesen összekapcsolta a két hálózsákot.

– Elég egyértelmű. Nem? – vonta föl szemöldökét, és lehúzta a csizmáját.

– Nem aludhatsz mellettem.

– Eszem ágában sincs aludni.

Kristin dühös lett, ráadásul félt is. Tudta jól, hogy Rick egyetlen csókja képes megtörni az ellenállását. Megpróbált kievickélni a hálózsákból, de csak azt érte el, hogy a ruhája fölcsúszott.

Rick levette a pisztolytáskáját, és maga mellé tette. Mielőtt Kristin megigazíthatta volna magán a ruhát, a férfi elkapta az anyag szélét, és a lány fején át lerántotta róla.

Kinyújtotta a kezét, és gyengéden a lány mellére tette. Érintésétől felágaskodott a rózsaszín mellbimbó, és Kristin kéjes sóhajtást hallatott. A férfi elmosolyodott. Előrehajolt, hogy ajkát kedvese mellbimbójára tapassza.

Kristin ekkor már elveszett. A becézgetéstől forró hullámok öntötték el egész testét, és amikor Rick arra kérte, hogy álljon fel, mert gyönyörködni szeretne benne, ellenkezés nélkül teljesítette a kívánságát.

Várakozással teli remegés futott végig rajta, mert tudta, mi következik.

Halkan felsóhajtott, amikor a férfi a két combja közé nyúlt.

– Rick…

Megérezte a férfi forró nyelvét a bőrén.

– Tessék…

Kristin felnyögött. Kimerült volt ugyan az egész napos lovaglástól, és minden izma sajgott, mégis erőre kapott – állva tudott maradni kettejük gyönyör teli játéka kedvéért. Megsimogatta a férfi fejét, majd a hajába túrt.

– Szeretnélek magamban érezni, Rick… Kérlek!

A férfi visszafektette a hálózsákra. Kristin lába Rick vállán nyugodott, amíg a férfi lehúzta nadrágja cipzárát.

Nem várakoztatta tovább a nőt, gyengéd, de határozott mozdulattal belehatolt. Kristin a férfitest felé homorított, hogy minél jobban magába fogadja.

– Ez jó – suttogta. – Nagyon jó…

Rick betöltötte a lányt kínzó űrt, majd szinte teljesen visszahúzódott.

Halk nevetése rekedt volt a túlcsorduló érzelemtől.

– Holnap majd megint azt mondod, hogy bármelyik férfival ugyanezt érezted volna.

– Nem, dehogy! – nyögött fel Kristin. – Erre senki más nem képes. Kérlek, Rick… gyorsabban…

A férfi azonban nem változtatott a ritmusán. Csókokat lehelt a lány arcára, s idegtépő lassúsággal mozgott.

Kristin kétségbeesetten dobálta magát alatta. Amikor nem bírta tovább, hátravetette a fejét, és összeszorított fogakkal suttogta: – Kérlek, Rick…

A csillagok az égen összefolytak Kristin szeme előtt, amikor a gyönyör soha nem tapasztalt magaslatára ért.

A férfi mozgása ekkor gyorsulni kezdett. Már ő sem tudott parancsolni a testét feszítő szenvedélynek. A szerelmi játék legszebb pillanatát kiélvezve egész mélyen behatolt a lány testébe, és hevesen megvonaglott.

Kristin azt hitte, belehal a vágyba, amely újraéledt benne. Vadul hánykolódott és szaporán sóhajtozott, amíg szinte az eszét vesztve ismét a csúcspontra nem ért.

Később a lány csendesen feküdt Rick karjában, és mélyen elgondolkodott. Ami történt, az kimondhatatlanul sokat jelentett számára, de távolról sem biztos, hogy a férfi is így érez.

Fejét Rick meztelen vállán nyugtatta, a könnyeivel küszködött, s megpróbálta elnyomni a remegését. Rick azonban észrevette reszketését, és közelebb húzta magához.

– Fázol?

Kristin megrázta a fejét.

– Félek.

Nem merte bevallani, hogy nem Dzsasa katonáitól és nem a rablóktól fél. Attól rettegett, hogy Rick nélkül kell folytatnia az életét.

A férfi halántékon csókolta.

– Sajnálni fogom, ha vége lesz, és el kell válnunk – mondta elmélázva.

Kristin szorosan lehunyta a szemét, hogy a könnyeit visszatartsa. Nem válaszolt.

Rick szorosan átkarolva tartotta a lányt, még akkor is, amikor elaludt.

Kristin viszont ébren álmodott.

Arról ábrándozott, hogy Rick feleségül veszi, gyerekeik lesznek, és végre megtalálja a helyét az életben. Úgy képzelte, hogy egy folyóiratnak készít majd fényképeket, és azokhoz cikkeket ír olyan témákról, amelyek sokakat érdekelnek.

Gondolataiból arra riadt fel, hogy Rick teste hirtelen megfeszül mellette, és a férfi a pisztolya után kap.

A sötétben egy idegen hang szólalt meg. Valamilyen kabrizi tájszólásban beszélt, amit Kristin többé-kevésbé megértett. Lélegzete elállt a döbbenettől.

– Ne nyúljon a fegyveréhez, akkor nem esik bajuk!

A lovak nyerítettek és idegesen toporogtak.

Kristin egy alacsony férfi körvonalait látta a tábortűz másik oldalán.

A jövevény rájuk fogta a pisztolyát.

Rick nem mozdult. Ugyanabban a tájszólásban, ahogy a férfi megszólította, nyugodtan azt kérdezte: – Kicsoda maga?

– Lovakra van szükségünk – válaszolta a bandita, de Kristinnek feltűnt, milyen ideges. – Meghagyjuk magának az asszonyt és az útravalót.

Csak a lovakat akarjuk.

– Nem – mondta Rick határozottan, mintha ebben az ügyben az övé lenne a döntő szó. – A lovak a mieink, hagyják őket békén!

Rick bolond, gondolta Kristin. Különben nem beszélne így egy rablóval, aki ránk szegezi a fegyverét.

– Vigye csak a lovakat – avatkozott közbe. Remélte, hogy a férfi megérti a kiejtését. – Vigye, ha nekünk nem esik bántódásunk.

Rick könyöke olyan erővel találta oldalba, hogy a lélegzete is elállt.

A bandita közelebb merészkedett hozzájuk, hogy Rick fegyverét odébb rúgja. Aztán kilépett a tűz fényéből, és néhány perc múlva már távolodó lópaták dobogását hallották.

Rick dühösen káromkodva felugrott. Mire azonban megtalálta a pisztolyát, a rabló már árkon-bokron túl volt a lovakkal. Ezért Kristinen töltötte ki a mérgét.

– Legjobb lett volna, ha kirángatlak a hálózsákból, és jól fenéken rúglak! – ordította magánkívül.

Kristin gyorsan felállt, magára húzta sárga ruháját.

– Miért, mit csináltam rosszul?

– Mit csináltam rosszul? – majmolta Rick. – Felhívtad magadra a figyelmét. Hát nem tudtad volna egyszer végre befogni azt a buta szádat?

– Attól még elvitte volna a lovakat – vélekedett Kristin józanul. – Azt hiszed talán, hogy egyedül volt?

– Valószínűleg nem. A társai a közelben várhatták.

Rick fölvette a pisztolytáskáját, beletette a fegyvert.

– Én mondtam, hogy egyikünknek őrködnie kellene.

– Ez igaz, belátom. Te biztosan meghívtad volna a pasast egy kávéra, és előzékenyen megkérdezted volna, hogy nem akarja-e a hálózsákjainkat vagy a többi holminkat.

Kristin felszította a tüzet.

– Ne háríts rám minden felelősséget – morogta durcásan. – Nem az én hibám, hogy ez a nyavalyás kis rabló elkötötte a lovainkat.

Rick dühös pillantással mérte végig, majd a lány legnagyobb meglepetésére hangosan felnevetett.

– Na, igen. Tényleg eléggé nyeszlett volt. Ha ezt megtudják a haverjaim, rajtam fognak röhögni, amíg élek.

Kristint viszont más aggasztotta.

– Most mit csinálunk, Rick?

– Alszunk – felelte a férfi sóhajtva. – Holnap ugyanis gyalogolnunk kell.

– És cipelnünk a hátizsákokat?

– Miért, mit gondoltál?

Kristin bebújt a hálózsákba, s kényelembe helyezkedett.

– Van még ennivalónk?

– Aligha. Pihend ki magad, hercegnő! Holnap nehéz napunk lesz.

Kristin eleinte egyáltalán nem találta fárasztónak a gyaloglást a nehéz hátizsákkal. Ez egészen új, éppen ezért érdekes volt számára.

Mikor azonban hegynek felfelé mentek, vagy kétszáz méter után lerogyott egy fatörzsre, és kezébe temette az arcát.

Rick már jócskán eltávolodott, amikor észrevette, hogy a lány nincs mögötte.

– Mi a baj? – kiáltott vissza hozzá.

– Semmi – válaszolta gyorsan a lány. – Csak tartottam egy kis pihenőt.

– Tovább kell mennünk.

Rick megfordult, Kristin pedig kénytelen-kelletlen utána bukdácsolt.

A következő erőpróbát a keskeny ösvény jelentette egy meredek hegyoldal szélén. Kristin borzongva nézett le a szakadékba. Kétségei támadtak, hogy a talaj elbírja-e két ember súlyát a nehéz hátizsákokkal együtt anélkül, hogy leomlana alattuk.

Rick megérezhette az aggodalmát, mert kezét a vállára tette, és biztatta: – Ne félj, hercegnő! Kapaszkodj az övembe, és soha ne nézz lefelé.

Kristin mély lélegzetet vett. Össze kellett szednie magát, mert az idő jobban sürgette őket, mint eddig bármikor. Reszkető kézzel nyúlt Rick öve után.

Engedelmesen csak a férfi hátát nézte, miközben lassan tapogatóztak előre. Valamit mégis rosszul csinálhatott, mert egyszer csak megindult a lába alatt a talaj. Nagyot sikoltott, amikor csúszni kezdett lefelé. Kétségbeesetten kapaszkodott Rick övébe, a lábával pedig támaszt keresett.

Nem értette, hogy tudta a férfi megőrizni az egyensúlyát, de Ricknek végül sikerült visszahúznia őt az útra.

– Minden rendben? – érdeklődött a férfi, amikor Kristin már mellette állt lehunyt szemmel, rémülettől remegve.

– A térdem – suttogta a lány. – Megsérült a térdem.

Rick levette róla a hátizsákot.

– Figyelj rám! Szeretném, ha itt maradnál, amíg a hátizsákokat fölviszem a fennsíkra. Utána visszajövök, és segítek neked. Megértettél?

Kristin nyelt egyet. Nem merte kinyitni a szemét, mert félt, ha meglátja a szakadékot, pánikba esik.

– Igen.

– Ne mozdulj! – figyelmeztette Rick még egyszer, aztán Kristin hallotta, ahogy a férfi léptei távolodnak. Kiverte a hideg veríték a félelemtől meg a jobb térdében erősödő fájdalomtól. Valószínűleg megrándította zuhanás közben.

Pár perc múlva Rick újra ott volt mellette.

– Hogy van a térded? Tudsz járni?

Kristin elszántan bólintott.

– Ha segítesz, akkor igen.

A férfi bátorítóan a hátára tette a kezét.

– Egyik lépést a másik után, kicsim. Többet nem kell tenned. Ne félj, nem engedlek lezuhanni.

Hihetetlenül lassan haladtak előre. Ahogy felértek a füves fennsíkra, Kristin kinyitotta a szemét, de nem látott mást, mint Rick arcát.

Megkönnyebbülten hanyatlott a földre, és sajgó térdét dörzsölte. Rick leguggolt mellé, óvatosan tapogatta a sérült lábát.

– Nem hiszem, hogy eltört – állapította meg nyugodtan.

Kristin kedvese vállára hajtotta a fejét. Fájdalma lassanként csillapodott, de annyira kifulladt, hogy nem tudott válaszolni.

Rick átölelte, s megcsókolta a haját.

– Jól van, hercegnő. Pihenünk, amíg tovább nem tudsz jönni.

A lány bólintott. Rick a hátizsákjához ment, s egy csomag csokoládés keksszel tért vissza.

– Ezt az utolsó éjszakára tartogattam, de azt hiszem, most nagyobb szükséged van rá.

Kristin meglepetten nézte az összetöredezett csemegét, és elnevette magát.

– Eldugtad előlem!

Rick mosolyogva nyitotta fel a csomagot.

– Nem azt mesélted egyszer, hogy ez a legjobb gyógyszer, ha valami bajod van?

A lány az ajkába harapott, mert attól félt, hogy elsírja magát. Mivel a hangjában nem bízott, inkább csak bólintott.

6. FEJEZET 

– Most már menni fog – bizonygatta Kristin. – Valószínűleg csak egy kis izomhúzódás.

Rick felsegítette a földről.

– Lássuk, tudsz-e járni!

Felálláskor a lány térdébe szúró fájdalom hasított, amely átsugárzott a combjába is. Elfordította a fejét, mert az arca eltorzult a kíntól. Az első lépés igazi szenvedés volt, összeszorított fogakkal mégis megtette a másodikat és a harmadikat is.

Eszébe jutott, hogy hétéves korában lezuhant a követség lépcsőjének a korlátjáról, és eltört az egyik karja. Mintha most is hallotta volna apja hangját: Ne nyavalyogj, Kristin! A te hibád, hogy leestél.

– Menni fog – ismételte határozottan. Felemelte a hátizsákját, és a hátára akarta venni, de Rick nem engedte.

– Ülj le, mielőtt összeesel! – szólt rá szigorúan a férfi.

– Megértem, hogy aggódsz – válaszolta Kristin –, de nem maradhatunk itt. Ezt te is tudod.

– Na jó. Ahogy gondolod…

A lány elszántan sántikált Rick nyomában, és mikor a férfi hátrafordult, bátran rámosolygott.

Sűrű fenyőerdőbe értek, ahol egyenetlen, köves volt a talaj, de Kristin annak is örült, hogy legalább nem kell felfelé kapaszkodniuk.

Déltájban pihenőt tartottak. A lány már hozzászokott a fájdalomhoz, ám nagyon elgyengült, és falfehér volt a kimerültségtől. Míg egy dobozból darált marhahúst eszegetett, Rick felkapaszkodott egy sziklára, és körülnézett a hegyes-völgyes tájon. Most háttal állt a napnak, elővehette a távcsövet.

– Azt hiszem, látom a lovainkat – szólalt meg váratlanul.

Kristin felugrott, amitől éles fájdalom hasított a térdébe.

– Hol vannak?

– Nem messze, a falu szélén. Úgy tűnik, a nyeszlett banditánk egyszerű parasztfiú.

– Most mit csinálunk?

– Csinálunk? – hangsúlyozta a férfi az utolsó szótagot. – Te semmit!

– Nem maradok itt egyedül, Rick.

Kristin gyanakodva figyelte, ahogy a férfi megtölti a pisztolyát.

– Jaj, hercegnő! Te szépen kipihened magad, amíg én visszaszerzem a lovakat.

– Szeretnék veled menni.

– Én pedig Nobel-békedíjat kapni – gúnyolódott Rick. – De egyikünk kívánsága sem teljesülhet – jelentette ki, és homlokon csókolta a lányt.

– És mit csináljak, ha rablók jönnek?

– Kérdezd meg tőlük, milyen csillagképben születtek. Csevegj velük.

– De Rick!

A férfi azonban ügyet sem vetett rá, máris útnak indult.

– Ha továbbra is így kiabálsz, akkor biztosan megtalálnak – szólt vissza tréfálkozva.

Kristin sóhajtva leült, sajgó térdét masszírozta, és azért imádkozott, hogy Rick épségben visszatérjen, akár lóval, akár anélkül.

Amíg várakozott, felidézte magában a szakításuk előtti időket. Akkor együtt éltek Kaliforniában… Az emlékezésbe belefájdult a szíve. Hogy másra terelje a gondolatait, inkább egy estélyre emlékezett, amelyet a szülei adtak Virginiában, williamsburgi otthonukban.

A csillárok fényében csak úgy szikráztak a hölgyvendégek ékszerei, a bejáratnál mesésen feldíszített karácsonyfa állt. Egy vonósnégyes Mozart műveket játszott, a kandallóban pattogott a tűz, az ablakon át pedig láthatták, milyen óriási pelyhekben hull a hó.

Kristinre azonban nem volt hatással az est hangulata. Egyik táncot a másik után lejtette, de pusztán udvariasságból, s közben szüntelenül a terem széles ajtaját leste. Rick megígérte, hogy vele tölti a karácsonyt, ám még nem jelentkezett, és telefonon sem hívta.

Egész este érte aggódott, hiszen tudta, hogy minden bevetése életveszélyes, és lélekben vele járt valahol a Közel-Kelet poros útjain. Képzeletében helikopter robbant, gépfegyverek ropogtak, férfiak estek össze sebesülten.

Kristin kényszeredetten mosolygott, amikor magas, ősz hajú apja felkérte egy keringőre.

– Elragadóan nézel ki – bókolt Kenyan Meyers a lányának. – Csak egy kicsit sápadt vagy. Mi bajod, Kristin? Aggódsz a szerencselovagod miatt?

Rideg élcelődése fájt a lánynak. Pedig úgy szeretett volna egy kis gyermeki vonzalmat érezni az apja iránt!

– Igen, apa – válaszolta halkan. – Éppen arra gondoltam, mi minden történhet Rickkel.

Kenyan bosszúsan bólintott.

– Látod, mennyire szenvedsz ettől a kapcsolattól? Soha nem lesz nyugtod, amíg nem szakítasz ezzel az emberrel.

Apjának bizonyára igaza volt. Ehhez a döntéshez azonban Kristin nem érzett elég erőt.

– Szeretem őt – felelte halkan.

Alighogy ezt kimondta, mintegy varázsütésre Rick jelent meg az ajtóban. Szőke haját hó borította, tekintete Kristint kereste.

Mint mindig, a lány szíve vadul kalapált, és a szakítás gondolatát egy pillanat alatt elfelejtette.

Szerencsére a keringő véget ért. Kristin puszit nyomott apja arcára, és Rickhez sietett. Fehér báli ruhája suhogott körülötte.

Rick ragyogó mosollyal üdvözölte. Ő volt a legjobb megjelenésű férfi a társaságban, pedig látszott, hogy hétköznapi öltönyében kissé feszeng az elegáns urak között.

Kézen fogta Kristint, s maga után húzta a hallba. A lány hevesen átölelte, Rick pedig felemelte, úgy csókolta meg.

Kristin csábos mosollyal vezette a férfit a könyvtárszobába, és magukra zárta az ajtót. A nagy ablakon át csak gyenge fény szűrődött be a szobába, Kristin mégis látta a férfi csodáló tekintetét, ahogy kissé eltolva magától feltűnő szabású ruháját figyelte.

– Olyan vagy, mint egy mesebeli hercegnő! – mondta elismerően.

A bálteremből behallatszott a zene.

– Szabad egy táncra? – kérdezte Kristin mosolyogva.

Rick bólintott, és a lány szívverése ismét felgyorsult az izgalomtól.

– Szeretlek, Kristin – mormogta Rick, mielőtt a karjába zárta, s a zene ütemére ringatózni kezdtek.

Ahogy a számnak vége lett, a férfi ismét felemelte, magához szorította, és szenvedélyesen csókolni kezdte. Kristin hevesen viszonozta a csókokat, és kéjesen felsóhajtott, amikor a férfi keze a melléhez ért.

Rick gyengéden a nyakába harapott, a biliárdasztalra ültette, s miközben lefejtette róla a ruha felsőrészét, hüvelykujjával ágaskodó mellbimbóját simogatta.

– Úgy hiányoztál – suttogta Kristin.

Rick megcsókolta, keze közben ismét a lány mellére tévedt, aztán vonakodva kibontakozott az öleléséből.

– Kristin… ha tudnád, mennyire kívánlak…

A lány két tenyere közé fogta a férfi arcát, s a mellére húzta a fejét.

Hirtelen a mellbimbóján érezte Rick ajkát, és a férfi keze bő szoknyája ráncai között keresgélt.

– Drágám, segíts! Ilyen sok selyem és csipke között nem talállak…

Rick gyengéden lefektette őt a biliárdasztalra, ő pedig felnyögött a gyönyörtől, és heves mozdulattal felrántotta a szoknyáját.

– Így jó – suttogta a férfi helyeslően, és lehajolt, hogy lefejtse róla a harisnyanadrágját.

Várakozás teli feszültség lett úrrá a lányon visszafojtott lélegzettel figyelte, ahogy Rick finoman szétnyitja a lábait.

– Élvezni fogom, hercegnő – mormogta a férfi, miközben szájával Kristin combján siklott felfelé. – De te is.

Aztán mélyen kedvesébe hatolt, és a lány azt hitte, belepusztul a kéjbe.

Kristin arca könnyben úszott, amikor magához tért az álmodozásból.

Dühösen letörölte az arcát, és gyorsan körülnézett. Rick még nem volt sehol, minden csendes, túlságosan is csendes volt.

Unalmában kotorászni kezdett Rick hátizsákjában valami édességet keresve. Talált is egy csokoládés ostyaszeletet és egy megviselt bűnügyi regényt. Az édességet pillanatok alatt fölfalta, az olvasás valamivel tovább lekötötte. A hetvennegyedik oldalon tartott, amikor lónyerítést vélt hallani.

Öröme hamarosan félelemmé változott. Hiszen Dzsasa katonáinak a rablóknak is vannak lovaik… Miért éppen Rick lenne az?

Kétségbeesetten keresett búvóhelyet, de egy sziklamélyedésen kívül mást nem talált, ahol elrejtőzhetett volna. Gyorsan odavonszolta a hátizsákokat, és szorosan a sziklafalhoz tapadt. Az erőlködéstől pokolian megfájdult a térde, a szíve majd kiugrott a helyéből, miközben félve a tisztást kémlelte.

Végre megpillantotta Ricket, aki a saját lován ült, az ő kancáját pedig kantárszáron fogva vezette maga mellett.

– Ezt meg hogy csináltad? – kérdezte lelkesen, amikor előbújt a rejtekhelyéről. – Hogy szerezted vissza a lovakat?

Rick fáradtan mosolyogva ült le.

– Pénzt adtam értük.

Kristin szinte csalódott volt, amiért ilyen hétköznapi módon rendeződött a dolog, ám nagyon örült a négylábúaknak. Gyengéden megpaskolta kancája nyakát.

– Azt hiszem, jobb, ha még sötétedés előtt elindulunk – javasolta Rick, és közben furcsán nézett a lányra.

– Mi baj, miért nézel így?

– Semmi. Hol vannak a hátizsákok?

– Ott – mutatott Kristin a sziklamélyedés mögé. – Mikor zajt hallottam, elrejtőztem, mert nem tudhattam, hogy te vagy-e az.

Rick előhozta a zsákokat, a könyvet zsebre vágta.

– Hogy jutott eszedbe, hogy kotorássz a holmijaim közt? – támadt a lányra.

– Csokoládés ostyát kerestem. Miért hazudtad azt, hogy nincs több?

A férfi dühös arckifejezéssel segítette Kristin hátára a zsákot.

– Most, hogy már van lovad, magad is viheted.

– Ne térj ki a válasz elől! – fortyant fel Kristin. – Látom, hogy dühös vagy rám. Miért nem mondod meg, mi bajod? Hát nem beszélhetnénk meg a dolgokat kivételesen egyszer felnőtt emberek módjára?

– Ezt miért mondod? Eddig is mindent megbeszéltünk – mormogta a férfi kelletlenül.

– Biztos vagy benne? – kiáltotta Kristin. A lova ijedtében hátrahőkölt. – Talán nem voltál dühös, amikor elhagytalak?

A lány megijedt, amikor egy pillanatra szenvedő kifejezést látott Rick arcán. Aztán a férfi ismét zárkózottá vált, mint általában.

– Nem csodálkoztam – válaszolta a férfi nyugodtan. – Előre tudtam, hogy a hercegnőm egy szép napon borsószemet talál az ágyamban, és puhább nyoszolyát keres magának.

Kristin a legszívesebben felpofozta volna Ricket a válaszért.

– Ezzel azt akarod mondani, hogy egy másik férfi miatt hagytalak ott?

A férfi vállat vont.

– Egy hercegnőhöz herceg való – felelte célzatos mosollyal.

Kristin nem tudta, sírjon-e vagy nevessen. Némán lovagolt Rick nyomában, és elátkozta a napot, amikor visszatért Kabrizba.

Néhány órával később a férfi megállt egy sűrű erdő szélén, amely egy barlang bejáratát rejtette.

– Van itt a közelben egy folyó is – jegyezte meg.

– Nagyszerű.

Rick levette a lovak nyergét, kikötötte őket hosszú szárra, legelni.

Nagyon kimerülhettem, gondolta Kristin, amikor észrevette, hogy ismét könnyek gyűlnek a szemébe.

– Rakunk ma tüzet? – kérdezte bizonytalanul. Rick morcos viselkedése és szűkszavúsága kezdett elviselhetetlenné válni.

A férfi bólintott, majd szó nélkül eltűnt az erdőben.

Kristin leült egy fatörzsre. Ha túlélem ezt a kalandot, könyvet írok róla, határozta el. Azt is eldöntötte, hogy azokról az éjszakákról nem fog írni, amikor Rickkel szeretkezett. Ilyen bensőséges részleteket nem akart megosztani az olvasóival. Annál sokkal értékesebbek ezek az emlékek.

Rick egy nyaláb fával tért vissza. Tűzrakás közben többször is lopva a lányra pillantott, de túl makacs volt ahhoz, hogy szóljon is hozzá.

– Szeretném kiolvasni azt a regényt – mondta sóhajtva a lány.

Rick elővette a könyvet a zsebéből, és odahajította neki.

– Köszönöm.

A férfi jelentőségteljesen meghajolt.

– Szolgálatára.

Kristin felugrott, és odasántikált hozzá.

– Fejezd ezt be, Rick! Semmi mást nem akarok, mint őszintén megbeszélni mindent.

– Igen? – kérdezte a férfi felháborodottan. – Te talán meghallgattál engem, mielőtt se szó, se beszéd, faképnél hagytál?

– Tehát mégis dühített a dolog?

– Az nem kifejezés! Végtére is szerettelek, hercegnő! Mikor elhagytál, hat hónapig csak kuksoltam a lakásomban, és mást sem csináltam, mint érzelgős dalokat hallgattam. Nem tudtam sem enni, sem aludni, sem gondolkodni. – Lehajolt a lányhoz, olyan közel, hogy az arcuk majdnem öszszeért. – Közben te a hercegeddel szórakoztál.

Kristin nagyot nyelt. Ilyen dühkitörésre nem számított.

– Senkivel sem szórakoztam – válaszolta határozottan. – Dzsasával régi barátok voltunk. Mikor megtudta, milyen bajban vagyok, segíteni akart rajtam.

– Csak nem szenvedtél, hercegnő? – kérdezte Rick gúnyosan. – Talán ellopták a hitelkártyádat?

Kristin ingerülten nézett rá.

– Az életmódommal és a származásommal kapcsolatos megjegyzéseid lassan az idegeimre mennek. Lehet, hogy régebben kicsit éretlen voltam, de attól még nem vagyok rossz ember.

Észrevette, hogy egy izom megrándul a férfi arcán, aztán Rick megvető pillantással elfordult tőle.

Kristin megragadta a karját.

– Nem akartalak megbántani, Rick!

A férfi kitépte magát a szorításából.

– Megbántani? Az is jobb lett volna, ha baltával szétvered a fejem!

Azzal folytatta a tűzrakást, Kristin pedig visszaült a fatörzsre, és felütötte a könyvet. Ám hiába próbálkozott az olvasással, a betűk összefolytak a szeme előtt.

Mikor már magasra csaptak a lángok, Rick felállt, valamit elővett a hátizsákjából, majd eltűnt az erdőben. Később két szép nagy hallal tért vissza.

Kristinnek korgott a gyomra, ahogy a forró sült halra gondolt, de eltitkolta türelmetlenségét.

– Nem is tudtam, hogy bűnügyi regényeket olvasol – jegyezte meg.

Rick kerülte a tekintetét. Elővett egy serpenyőt.

– A nagyapám írta – felelte halkan.

Kristin emlékezett rá, hogy Ricket özvegy nagyapja nevelte fel.

– Nagyon közel érezheted magadhoz, amikor a könyvét olvasod…

Rick egy pillantást vetett a regényre, majd Kristinre nézett. Mondania sem kellett, hogy a nagyapja volt az egyetlen ember, aki hagyott rá valamit. Látszott az arcán.

– Mikor halt meg?

– Mielőtt befejeztem az egyetemet.

A lány megérintette a karját, ő azonban lerázta magáról a kezét.

– Rick…

– Hagyj békén, Kristin! – A férfi felugrott, s elment mellőle, Kristin elgondolkodva lapozgatta a könyvet, hogy megnézze, van-e benne ajánlás. Ricknek – ez állt az első oldalon.

A hal odaégett, Kristin ette meg mindkettőjük adagját.

– Hogy van a térded? – érdeklődött a férfi.

A lány elnyújtózott a tűznél, olvasott a pislákoló fényben.

– Már nem fáj – füllentette, és lapozott egyet.

– Az unokatestvér volt a tettes.

Kristin rájött, hogy Rick elárulta a regény végét, pedig már csak tizenöt oldal volt hátra.

– Nem! – kiáltotta felháborodottan, és a könyvvel hátba vágta a férfit.

– Csavarhúzóval követte el – tette hozzá Rick.

Kristin gyorsan fellapozta az utolsó oldalt.

– Undok vagy! – mérgelődött, és ellenőrizte, hogy igazat mondott-e Rick.

A férfi halványan elmosolyodott, ám a tekintete komor maradt.

– Talán undok is akartam lenni.

Felállt, kiterítette a hálózsákját a tűz mellett. Ezúttal nem kapcsolta össze a két hálózsákot, ami szíven ütötte Kristint.

– Nem te vagy az egyetlen, akinek nehéz gyerekkora volt, Rick- mondta a lány. – És nem te vagy az egyetlen, aki egy kapcsolatból vesztesként került ki.

– Értem én, Kristin – vágott vissza a férfi élesen. – Akkor most meséld el, milyen szörnyű egy nagykövet egyetlen lánykájaként felnőni!

– Ne játszd nekem itt Twist Olivért! Talán nem élveztél olyan előnyöket, mint én, de nyilván a nagyapádat sem lehetett szegény embernek nevezni. Azt pedig ne hidd, hogy az én életem felhőtlen volt. Soha nem kaptam egyetlen biztató vagy elismerő szót sem az apámtól.

Rick sokáig hallgatott, aztán halkan megjegyezte: – Egyszer felhívtalak, miután elmentél.

Kristint annyira megrázta az, amit hallott, hogy időre volt szüksége, amíg felfogta.

– Igazán? És hol kerestél?

– Williamsburgben. Ott voltál a szüleiddel meg a hercegeddel.

Kristint végtelen bánat fogta el, ugyanakkor mélységesen felháborodott. Senki nem mondta neki, hogy Rick telefonon kereste!

– Nem tudtam róla – válaszolta halkan. Elhatározta, hogy ezért kérdőre vonja az apját, ha visszatér az Államokba.

– Apáddal beszéltem – folytatta Rick.

– Ő nem szólt nekem…

A férfi érdesen felnevetett.

– A nagykövet úr soha nem tartott engem megfelelő vőnek, amit nem veszek tőle zokon. A kettőnk kapcsolatából úgysem lett volna semmi, hercegnő. A szexen kívül semmi nem kötött össze bennünket.

Kristin örült, hogy az arca árnyékban van. Nem szerette volna megszerezni Ricknek azt az örömet, hogy sírni lássa.

– Ez igaz – vetette oda nyersen. – Nem lett volna szabad összeköltöznünk.

Ezután kiterítette a maga hálózsákját, és belebújt. Ő akart mindent megbeszélni Rickkel, de azt nem gondolta volna, hogy ilyen leckét kap.

Kristin nagyon rosszul aludt. Hiányzott neki Rick közelsége, testének melege. Mikor felébredt, sült hús illata csapta meg az orrát. Dideregve felült.

– Hm. Ez meg micsoda?

Rick futólag rámosolygott.

– Darált marhahús, szárított burgonyaszeletek és tojáspor. Az íze jobb, mint az illata.

A férfi egy csésze kávét nyújtott felé.

– Te igazi csoda vagy, Rick! Hol tanultad mindezt? A titkosszolgálatnál?

Rick ismét mosolygott, de a hangjában volt valami végtelen szomorúság, amitől Kristinnek elszorult a szíve.

– Nem, hanem a nagyapámtól. Neki időnként szüksége volt arra, hogy elvonuljon a természetbe, mint a regényhősei. – Rick egy tányér ételt is adott a lány kezébe. – Egyél, hercegnő! Nehéz napunk lesz.

– Miért lenne nehezebb, mint az eddigiek?

– Megérzés – felelte Rick halkan.

Kristin nekilátott az evésnek.

– Ha megunod a tanítást, még mindig elmehetsz szakácsnak.

– Köszönöm, hercegnő. Nem felejtem el – nevetett a férfi.

A lány kiürítette a tányérját, majd a folyóhoz ment, hogy elmossa.

– Hogy van a térded? – kérdezte Rick, amikor visszatért.

– Még fáj – vallotta be Kristin. – De már jobb.

– Mindjárt megvizsgálom. Húzd le a nadrágodat!

– Nem!

Rick odament hozzá.

– Jobban szeretnéd, ha én húznám le?

– Hidd el, valóban jobban érzem magam.

– Látni akarom!

Kristin tudta, hogy veszített. Sóhajtva húzta le a nadrágját, és leült egy farönkre.

– Képzeld, ha valaki meglát minket – suttogta. – Soha nem bocsátanám meg neked.

– Ha valaki meglát, akkor nem a szégyen lesz a legnagyobb gondod – válaszolta Rick nyersen, miközben a lány térdét tapogatta.

Kristin összerezzent az érintéstől, mire a férfi ingerült pillantást vetett rá.

– Szerencsénk, hercegnő, hogy ilyen szépen javul a térded. Ha ennél rosszabb lenne, akkor kórházba kellene, hogy vigyelek – jegyezte meg gúnyosan.

Kristin gyorsan felállt, felhúzta a nadrágját. Rick két tablettát adott neki.

– Ez ugyan csak aszpirin, de talán használ valamit.

A lány bólintott. A folyóhoz ment, vizet mert a tenyerébe, hogy lenyelje vele a gyógyszert. Közben furcsa érzése támadt – mintha figyelné valaki.

Borzongva felegyenesedett és körülnézett. Nem látott semmi gyanúsat, így hát gyorsan visszament a táborhelyre.

Egész reggel hegynek felfelé vezetett az útjuk. A lovak verejtékben úsztak az erőlködéstől, és Kristin térdében nem enyhítette a lüktető fájdalmat az aszpirin sem. De nem panaszkodott. Be akarta bizonyítani Ricknek, hogy nem az az elkényeztetett hercegnő, akinek hiszi.

Az első órákban Rick csak egyetlenegyszer szólt hozzá. Hátrafordult, és közölte vele: – Nemsokára megláthatod a raoszi határt.

Óriási megkönnyebbülés töltötte el Kristint, de az öröme nem volt felhőtlen. Tudta, hogy hamarosan örökre el kell válnia Ricktől, s talán soha többé nem látják viszont egymást.

Miközben ezek a szomorú gondolatok foglalkoztatták, hirtelen a feje tetejére állt a világ. Kristin megdermedt a rémülettől.

Ricket követte éppen egy sziklás útszakaszon, amikor váratlanul egy csoport nyomorúságosan öltözött ember fogta körül őket, akik feldúlt arckifejezéssel, izgatottan kiabáltak.

Rick úgy harcolt, mint egy oroszlán, de az ellenfelek túl sokan voltak.

Lerántották őt a nyeregből és legyűrték.

A férfi küzdelem közben odakiáltott Kristinnek: – Menekülj, hercegnő! Tűnj el!

Kristin akkor sem tudott volna mozdulni, ha akart volna. Izmai megmerevedtek a félelemtől, tágra nyílt szemmel, tehetetlenül szemlélte az eseményeket. Kiáltani sem bírt. Keserű ízt érzett a szájában, amikor látta, hogy Ricket összeverik. A férfi végül eszméletlenül összeesett.

Pillanatok múlva őt is lerántották a lóról. Elborzadt, attól félt, hogy vele is ugyanaz történik majd, mint Rickkel. A férfiak azonban csak megragadták a karját, és magukkal cipelték.

Hátrafordult és észrevette, hogy az emberek Ricket is elvonszolják. Ne bántsátok többet! – könyörgött némán. Mögötte kétségbeesetten nyerítettek a lovaik. Kristin kezét hátul összekötözték, és egy dzsipre lökték.

Egy kiálló deszka felkarcolta az arcát, a térde pedig annyira fájt, hogy attól félt, elájul. Gondolatait mégis Rickre összpontosította. Vajon hol lehet most? Mit csináltak vele?

Behunyta a szemét, és némán imádkozni kezdett. Ha egyikünknek meg kell halnia, add, Istenem, hogy én legyek az, hiszen Rick csak segíteni akart rajtam!

A dzsip motorja felbőgött, a kocsi elindult.

Kristin nem tudta, hogy támadóik felkelők vagy Dzsasa szövetségesei, de mindkét esetben nyomorúságos helyzetben voltak. Azzal vigasztalta magát, hogy a történetüket egyszer majd megírja, ha túléli ezt az egészet.

Pillanatnyilag azonban az látszott valószínűbbnek, hogy fiatalon meg kell halniuk, mégpedig szörnyű kínzások közepette.

Végtelennek tetsző idő után a dzsip végre megállt. Kristint ismét megragadták. Majdnem felsikoltott a térdét hasogató fájdalomtól, amikor durván a földre lökték.

– Kicsodák maguk? – kérdezte akadozva kabrizi nyelven, de a férfiak csak kinevették. Legalább százan lehettek, és vagy húsz dzsip volt még a közelben. Kristin néhány rogyadozó viskót is látott. Nők és gyerekek vették körül, s kíváncsian méregették. A lány Ricket kereste a tekintetével, de sehol nem látta.

Uram Isten! – gondolta. Talán megölték, és otthagyták az erdőben…

Könnyek gyűltek a szemébe. Magában Ricket szólította.

Csodálkozására mintha válasz jött volna a hívására nem is sejtette, hogy a hangot csupán a képzeletében hallotta. Mondtam neked, hogy kemény napunk lesz. A szavak olyan világosan érthetőek voltak, hogy Kristin elmosolyodott. Tehát él és itt van a közelben!

Csak akkor kezdett kételkedni a hang valódiságában, amikor később belökték az egyik kunyhóba, egy halom állatbőrre, még mindig hátrakötözött kézzel. Nyilván csak képzelte, hogy hallja Rick hangját.

A szíve annyira elnehezült, hogy sokáig mozdulatlanul feküdt. Soha nem bocsátaná meg magának, ha Rick meghalna pusztán azért, mert ő a fejébe vette, hogy hozzámegy egy mesebeli herceghez, és egy idegen ország uralkodónője lesz.

7. FEJEZET 

Egy idő után Kristin felült, és körülnézett a kunyhóban. Egyedül volt, de odakintről izgatott hangokat hallott. Nagy nehezen sikerült megértenie, miről vitatkoznak olyan hevesen. Néhány férfi meg akarta erőszakolni őt, mások viszont váltságdíj fejében ki akarták szolgáltatni a hercegnek.

Később bejött hozzá egy asszony, aki tálban vizet hozott, és a szája elé tartotta. Kristin mohón ivott, aztán megkérdezte: – A barátom… itt van?

Az asszony nem válaszolt, rá sem nézett. Sietve kiment a viskóból, az ajtót bevágta maga után.

– Vécére kell mennem! – kiáltott utána a lány. Semmi válasz.

Kristin kábultan ült a helyén. A kezét nem érezte, úgy elzsibbadtak az ujjai. Csak a térde és a szíve lüktetett hevesen.

Egy idő múlva az asszony visszajött, hogy eloldozza a kötelét. Közben érthetetlen szavakat motyogott, majd az ajtóhoz vezette.

Kristin feltételezte, hogy arra figyelmezteti, nehogy szökni próbáljon.

Igyekezett alázatos arcot vágni, miközben követte a nőt a szabadba.

Az asszony egy gödörhöz kísérte, amely bizonyos távolságra volt a falutól, és a friss, hideg levegő ellenére legyek rajzottak fölötte. A közelében olyan bűz terjengett, hogy Kristinnek felfordult tőle a gyomra.

Mégis elvégezte a dolgát, majd hagyta, hogy az asszony visszavezesse a kunyhóba. Útközben Ricket kereste a tekintetével, de most sem látta sehol.

Ismét megkötözték a kezét, de ezúttal nem olyan szorosan. Visszaült a nyersbőrökre, és behunyta a szemét.

Kell, hogy legyen kiút, gondolta. Ha megígérem nekik, hogy apám váltságdíjat fizet…

Persze ez nem lenne egyszerű. Valakinek el kellene hoznia a pénzt Kabrizba, és valahol le is kell bonyolítani a cserét. Ki a megmondhatója, hogy elrablói nem tennék-e el őt és Ricket láb alól a pénzt hozó személlyel együtt, miután átvették a váltságdíjat? Ha egyáltalán akadna erre vállalkozó…

Kristin gondolatait egy férfi zavarta meg, aki berontott a kunyhóba.

Hóna alatt puskát szorongatott, és gonosz, fekete szemével mohón nézett a lányra.

– Ne nyúljon hozzám! – kiáltotta Kristin ijedtében angolul.

A férfi nevetett, és a saját nyelvén válaszolt, amit Kristin csak nehezen értett meg.

– Maga most nincs abban a helyzetben, hogy parancsokat osztogasson, gyönyörű gyermekem!

Kristin hallgatott.

A férfi leguggolt hozzá, és vaskos ujjaival a hajába túrt. Kristin hátrált, mire az erősen meghúzta a haját.

– A herceg szépen fog fizetni magáért – dörmögte. – Meg a barátjáért.

Kristin megrémült. Dzsasától nem várhatott könyörületet. Ebben az országban a bosszú természetes dolog, és aki elmulasztja, elveszíti minden tekintélyét.

– Maguk lázadók? – kezdte színlelt nyugalommal a lány. – Miért tennének szívességet a hercegnek? – Szünetet tartott, majd folytatta: – Az én apám gazdag. Ő többet fizet majd, mint Dzsasa.

A felkelő nevetve megveregette a saját mellét.

– Ostobának néz bennünket? Amit a herceg ad magukért, az többet ér, mint az arany. Fegyverekkel, gyógyszerekkel és élelmiszerrel fog fizetni!

– Tehát mindenáron ki akarnak adni minket a hercegnek?

A férfi bólintott. Fekete szeme gonoszul villogott.

– Ma éjjel azonban itt maradnak – jelentette ki, aztán ismét tetőtől talpig végigmérte a lányt.

– Ne próbádon hozzám nyúlni! Dzsasa feleségül akar venni. Semmit nem fizet majd értem, ha kárt tesznek bennem.

A férfi fejével az ajtó felé intett.

– Az a másik, az magához nyúlt – mondta szemérmetlenül vigyorogva. – Dzsasa meg fogja ölni ezért.

Kristin a legszívesebben képen vágta volna a fickót, ha nem lett volna megkötözve.

– Dzsasa nagyon féltékeny. Mindegyikőjüket megöli, ha egy ujjal is hozzám érnek.

A lázadó lekicsinylően vigyorgott.

– Felőlem megpróbálhatja. De akkor is azt teszem, amit akarok!

Kristin hátán végigfutott a hideg, ám eltitkolta rémületét, és dacosan felszegett állal, emelt fővel nézett a férfira. Mikor már azt hitte, elérkezett a szörnyű pillanat, és a felkelő leteperi, az ajtó előtt heves vita támadt. A férfi megfordult és kirohant.

Kristin egészen elgyengült a megkönnyebbüléstől. Sietve feltápászkodott, s az ajtóra tapasztotta a fülét. A felkelők még mindig ugyanazon vitatkoztak, hogy valamennyien megerőszakolják-e áldozatukat, vagy kiszolgáltassák Dzsasának.

Egyik lehetőség elkeserítőbb volt, mint a másik, de ha választhatott volna, Kristin szívesebben került volna vissza Dzsasához. Így legalább lenne idejük és esélyük a menekülésre…

Mikor meghallotta, hogy valaki a kunyhóhoz közeledik, ijedten tért vissza a helyére. Attól félt, hogy már eldőlt a sorsa. Történjék bármi, csak ne kelljen látnia, ahogy Rick szenved!

Az ajtó kinyílt, egy férfi lépett be, aki idősebb volt az előzőnél. Megjelenése tekintélyt sugárzott.

– Hakan – mondta a férfi a saját mellére bökve, majd kérdő tekintettel a lányra mutatott.

– Kristin Meyers vagyok – felelte a lány kabrizi nyelven.

A férfi határozottan, de nem túl erősen megragadta a karját, és minden oldalról végigmérte. Felbecsülte az értékét, mintha a piacon lóra vagy birkára készült volna alkudni. Hüvelykujjával az ajtó felé mutatott.

– Harmon a férje?

Rick el lenne ragadtatva ettől a kérdéstől! – villant át Kristin agyán, és megesküdött, hogy a férfi soha nem fogja megtudni, milyen választ adott.

– Igen – jelentette ki büszkén. Így talán reménykedhet abban, hogy nem nyúlnak hozzá. Még a banditák is tartották magukat bizonyos íratlan szabályokhoz.

Hakan Kristin hasára tette a tenyerét. A lány összerezzent, de nem tiltakozott.

– Gyereket csináltak?

A lány megrázta a fejét.

– Nem. Nekem… nem lehet gyerekem.

Az okát nem mondta meg. Ahhoz Hakannak semmi köze.

A felkelők vezére meglepettnek látszott, majd megvetően elhúzta a száját.

– Mire jó, ha nem lehet gyereke?

Kristin szűkszavú válaszokat adott. Mondja el ennek az embernek, hogy nagy estélyekről szokott cikkeket írni a társasági rovatban, vagy, hogy nagymenőnek számít teniszben? Hiszen ez is, mint minden férfi Kabrizban, úgy gondolja, hogy a nők két dologra jók: gyereket szülni és főzni.

– Tudok főzni – füllentette.

Hakan arckifejezése kétkedést tükrözött.

– Dzsasához megyünk – döntötte el a kérdést. – Inkább a pénz és a fegyver.

Kristin ezt majdnem elutasításnak, sőt sértésnek vette.

– Mi van a… férjemmel?

Hakan szélesen elvigyorodott elővillantak hosszú, sárga fogai.

– Dzsasa több pénzt ad majd érte, mint magáért.

– Láthatnám őt? Kérem…

Hakan arcáról eltűnt a mosoly.

– Nem! – sziszegte, és Kristin attól tartott, hogy most megveri. Bár rettenetesen félt, igyekezett bátran viselkedni.

– Dzsasa nem ér vele semmit, ha megsérül – figyelmeztette hűvösen Hakant, amikor a vezér menni készült. – Nagyon kérem! Szeretném őt látni.

A férfi visszafordult, végigmérte, majd szinte tiszteletteljes kifejezés jelent meg a szemében.

– Jöjjön! – mondta durván. – Láthatja Harmont.

Kristin boldogan követte. Hakan megfogta a karját, elvezette a csodálkozó felkelők között egy távolabb álló viskóhoz. Betaszította az ajtót, és a kezével jelezte a lánynak, hogy lépjen be.

A kinti világosság után Kristin szemének hozzá kellett szoknia a sötétséghez. Csak azután látta meg Ricket, aki félig eszméletlenül feküdt a földön.

Kristin megfordult, és elszántan Hakan szemébe nézett.

– Oldozza el a kezemet! – kérte határozottan.

A lázadók vezére egy pillanatig hallgatott. Nyilvánvalóan megdöbbent a lány merészségén. Aztán mégis odalépett hozzá, és kiszabadította a kezét.

– Ha megszökik, megöljük – fenyegetőzött.

Kristin bólintott, aztán odament az egyetlen férfihoz, akit valaha igazán szeretett.

– Tiszta vízre és kendőkre van szükségem – közölte Hakannal.

Miután Hakan kiment, letérdelt a mozdulatlan test mellé a földre.

– Rick…

A férfi megmozdult, megfogta a kezét.

– Hercegnő! – sóhajtotta, de látszott, hogy alig van ereje beszélni. Arcán szétkenődött az alvadt vér. – Bántottak?

Kristin a legszívesebben elsírta volna magát. Sietve homlokon csókolta kedvesét.

– Nem, de úgy látom, téged alaposan helybenhagytak. Nem tört el valamid?

Rick megrázta a fejét.

– Nem, de hamarosan darabokra szednek. Ha a palotába visznek, mondd azt Dzsasának, hogy elraboltalak…

Kristinnek elszorult a torka.

– Szó sem lehet róla! Csak rontanám a helyzetedet.

– Az anélkül is éppen elég rossz. – A férfi gyengéden megsimogatta a lány haját. – Miért szenvednél, ha nem muszáj? Ha Dzsasa büszkeségét megmented, akkor azt az édes kis fenekedet is megkíméled, hercegnő.

Kristin magához ölelte a férfit.

– Rick! Annyira sajnálom, hogy ilyen szörnyű helyzetbe hoztalak. Ostoba liba voltam, aki bedőlt egy mesének…

Az ajtó kinyílt egy asszony vizet és kendőt hozott. Amint ismét kettesben maradtak, Kristin lemosta a férfiról a rászáradt vért.

Rick a lány arcára tette a kezét.

– Nem akarom, hogy szenvedj, hercegnő! Ígérd meg, hogy minden lehetséges módon igyekszel majd kiengesztelni Dzsasát.

Kristin a fejét rázta.

– Nem tudnék többé a tükörbe nézni, ha…

– Hallgass rám! Azt hiszem, felkészülhetsz a halálra, ha nem azt mondod Dzsasának, hogy erőszakkal vittelek el a palotából. Talán azt hiszed, hogy a barátod, de én jobban ismerem a szokásaikat, és biztos vagyok benne, fabatkát sem ér a becsülete, ha nem áll kegyetlen bosszút.

Kristin a férfi homlokára hajtotta a fejét.

– Jól van, Rick – dünnyögte, hogy megnyugtassa. Tudta, hogy nem árulná el őt, még ha ezzel megmenekülhetne is a haláltól. – Rendben van, azt teszem, amit mondtál.

A férfi mosolyogva csókolta szájon.

– Természetesen elmenekülünk, ha egy mód van rá – suttogta a lány fülébe. – Állj készen minden pillanatban, hercegnő!

Kristin bólintott. Ekkor bejött Hakan, és durván talpra állította. Hátrakötözte a kezét, és az ajtóhoz lökte.

A nyugtalan, zaklatott éjszaka után Kristin nem tudta megenni a rizst, amit reggel hoztak neki. A teából is csak ímmel-ámmal kortyolgatott. A viskó elé vitték, s közben észrevette, hogy Ricket is kivezetik a kunyhójából. A kezét összekötözték, akárcsak neki, mégis cinkosan kacsintott a lányra, amikor meglátta.

Szeretlek! – gondolta Kristin kétségbeesetten.

Aztán őt is felrakták egy dzsipre. Ismét végtelenül hosszú utazás következett göröngyös, poros utakon, de Kristin most nem szenvedett annyira, mint az első alkalommal. Azzal vigasztalta magát, hogy Rick is szereti. Különben miért parancsolt volna rá, hogy mentse az irháját, amíg ő kész volt mindent magára vállalni?

Egy pillanat alatt visszazökkent a valóságba, amikor a dzsip csikorogva lefékezett.

Most mi lesz? – töprengett rémülten. Ilyen hamar nem érhettek vissza Kiribe! Igyekezett leküzdeni kétségbeesését. Valaki hozzá lépett, és leemelte a járműről.

Elképedve nézett körül. Csak két dzsipet látott, Ricket az egyiknek a bukócsövéhez bilincselték. Rájött, hogy a lázadók nem vihették őket egészen a palotáig. Gondolniuk kellett a saját biztonságukra is, és túszaikért a lehető legmagasabb árat akarták kapni. Napokig is elhúzódhatnak a tárgyalások, mire az átadásra sor kerül.

Erre a gondolatra a lány fellélegzett, ugyanakkor aggodalom fogta el.

Minél tovább halogatják a dolgot, nekik annál több esélyük van a menekülésre, de azzal is számolnia kell, hogy a felkelők unalmukban játszadozni kezdenek vele…

Kristint egy puskacső végével a közeli, düledező kunyhóhoz lökdöstek.

Egy nagyon alacsony, idős férfi mosolyogva üdvözölte, majd betessékelte.

A lány hátranézett, és örömmel látta, hogy Rick ott van mögötte. A férfi alig észrevehetően biccentett felé.

Káposztához hasonló szagú étel rotyogott az olajfőzőn az egyik sarokban. Azon a bőrhalmon kívül, amelyen valószínűleg az öregember aludt, más nem volt a viskóban.

Kristint meglepte, hogy levették róla a kötelet, és egy tál friss vizet adtak neki. Remegő kézzel tartotta az edényt Rick szája elé.

A férfi egy pillanatig tétovázott, aztán mohón inni kezdett. Nem volt az arcán egy gombostűfejnyi hely sem, amelyet ne borított volna karcolás vagy véraláfutás. Kristin sejtette, hogy minden porcikája fájhat, csak büszkeségből nem panaszkodik.

Az öregember kiment, az egyik lázadó pedig a lány mellé lépett, és kiütötte kezéből a tálat. Kristin elvörösödött dühében, de nem maradt ideje megmondani véleményét támadója viselkedéséről.

– Maradj csendben! – sziszegte neki Rick. – Ez nem pincér, hanem hidegvérű gyilkos!

A lány az ajkába harapott.

– Nyugodtan és higgadtan kell viselkednünk! – figyelmeztette a férfi. – Csak így van némi esélyünk.

Az őr hirtelen ráordított Rickre, de olyan gyorsan beszélt, hogy Kristin nem értette, amit mondott.

– Ki kell mennem – közölte Rick sóhajtva. – Kérlek, ne ingereld fel az őröket, úgyis elég idegesek!

– Óvatos leszek – ígérte a lány.

Ricket kivezették, és ő egy percre egyedül maradt. Mikor a felkelő visszajött, odakötötte őt egy földbe vert vaskarikához. Kristin félve nézett a marcona emberre, akin látszott, mi jár a fejében. Azon tűnődött, vajon büntetlenül megerőszakolhatná-e a lányt…

Aztán mégis kiment. Talán nem akarta felbosszantani a cimboráit vagy a felettesét.

Valamivel később bejött az öregember, letérdelt Kristin mellé, és türelmesen beszélt hozzá. Valószínűleg azt akarta tudni, miért sántít.

Kedvessége megríkatta a lányt. Némán mutatott a térdére. Az alacsony emberke elővett egy kést, felhasította Kristin nadrágját, és óvatosan megtapogatta a duzzanatot. Majd felállt, és eltűnt a kunyhó egyik sötét sarkában. Egy csésze forró folyadékkal tért vissza, s a lány szájához tartotta.

Kristin hálásan megitta az italt.

Szinte pillanatok alatt elaludt. Mire felébredt, fájdalma jelentősen csillapodott, és Rick is ott volt már a viskóban. A szemközti falnál guggolt, egy tálat tartott a kezében.

– Hogy érzed magad?

– Kitűnően – válaszolta Kristin gunyorosan. – A hajam összetapadt, és biztosan tele van tetűvel. A bőröm piszkos és viszket, egyébként pedig ott tartok, hogy bármit felfalnék, ami nem mászik el.

Rick nevetett.

– Már megint nyavalyogsz. Ez jó jel.

– Mit eszel?

– Káposztás hallevest. Kérsz belőle?

– Mindenem tiltakozik ellene, kivéve a gyomrom – felelte a lány lemondóan.

Rick kiáltott valamit kabrizi nyelven, mire az öregember belépett, Kristinre mosolygott, és mert neki a levesből.

Az ételnek undorító volt a szaga és az íze, Kristin mégis magába erőltette.

– Miként közöljem vele, hogy ki kell mennem? – kérdezte a lány, miután az éhségét csillapította.

Rick mondott pár szót kabrizi nyelven, és az öreg hozott Kristinnek egy üres konzervdobozt.

A lány döbbent arcot vágott.

– Csak nem gondolja, hogy…

– Azt a parancsot kapta, hogy semmiképp sem oldozhat el minket.

Csak ekkor tűnt fel Kristinnek, hogy Rick lábát ugyanahhoz a karikához láncolták, mint az ő kezét.

– Ne rendezz jelenetet! – parancsolt rá a férfi. – Majd elfordulok, az öreg pedig kimegy.

Kristin megadóan bólintott.

– Hol vannak a többiek? – kérdezte dolga végeztével.

– Órákkal ezelőtt elmentek – tájékoztatta Rick. – Nem hiszem, hogy szeretnék, ha Dzsasa katonái itt találnák őket, amikor értünk jönnek.

– Az mikorra várható?

Rick vállat vont.

– Gondolom, hajnalban.

Kristin az őr felé intett a fejével.

– Ez egész rendesnek látszik. Talán elengedne minket, ha okosan beszélnél vele.

Rick a fejét rázta.

– Már ígértem neki pénzt is, de nem vállalja a kockázatot.

Egy óra múlva Kristin kapott még egy csészével a titokzatos gyógynövényteából, amely a fájdalmát és a duzzanatot elmulasztotta. Ettől ismét mélyen elaludt, és csak akkor ébredt fel, amikor durván megrázták.

Valaki gorombán beszélt hozzá, aztán keményen talpra állította.

Namtu volt az, Dzsasa egyik tisztje. Megvetéssel méregette Kristint, és sértő szavakkal illette.

– Ugye megbocsátasz nekem, hercegnő, ha most nem védem meg a becsületedet? – kérdezte Rick, miközben őt is felrángatták a helyéről.

– Tartsd meg a megjegyzéseidet! – sziszegte Kristin, de elhallgatott, amikor Namtu a saját kezéhez bilincselte a csuklóját. Ricket, akinek kezét-lábát bilincsbe verték, maguk után vonszolták.

Útközben Kristin félelme percről percre erősödött, és amikor megpillantotta a palotát, majdnem elállt a szívverése.

A hatalmas vaskapu kinyílt, hogy a dzsipek behajthassanak. Ugyanabban a pillanatban fülsiketítő zúgás hallatszott fölöttük. Kristin felnézett, és egy leszálláshoz készülődő helikoptert látott a feje fölött körözni.

Ez Dzsasa! – gondolta.

Összeszedte magát, hogy ne remegjen, és dacosan felszegte a fejét.

A palotában Namtu levette róla a bilincset, és átadta egy csapat elfátyolozott nőnek. Kristin elvörösödött – ezek Dzsasa feleségei voltak, ugyanazok, akik a menekülése éjszakáján megitatták kábítószerrel!

Ijedtében Rick felé fordult. A férfi bátorítóan, de fáradtan mosolygott rá. A szemével arra figyelmeztette, hogy mindenáron őrizze meg a nyugalmát. Kristin mélyet lélegzett, és hagyta, hogy elvezessék.

Az asszonyok Dzsasa magánlakosztályába vitték, ahol levetkőztették, mint egy engedetlen gyereket, és a fürdőkádba ültették, illatos, meleg vízbe.

Kristin behunyt szemmel hanyatlott hátra, megengedte magának azt a luxust, hogy élvezze a régóta áhított tisztaságot.

Mikor hangos tapsot hallott, kinyitotta a szemét, és látta, hogy az asszonyok szétrebbennek, mint a megriasztott galambok. Dzsasa lépett be a fürdőszobába.

Elegáns kék öltönyt viselt csíkos inggel és selyem nyakkendővel. Sokkal inkább sikeres üzletembernek nézett ki, mint megbuktatás előtt álló kormányfőnek.

– Szervusz, Kristin! – mondta barátságosan. Leguggolt a márvány fürdőkád mellé, majd tekintete végigsiklott a lány meztelen testén.

Kristin lesütötte a szemét. Most tehát itt a pillanat, hogy elmondja Dzsasának: Rick akarata ellenére rabolta el őt…

– Mi történt? – kérdezte a herceg egy idő után, és udvariasan odanyújtott neki egy fürdőlepedőt.

Kristin felállt, maga köré tekerte a törülközőt.

– Egyszer már megmondtam neked – válaszolta nyugodtan. – Nem akarok hozzád menni, Dzsasa.

A férfi szeme elsötétült a haragtól, de megőrizte a hidegvérét.

– Szereted Rick Harmont?

Kristin habozott. Ha igennel válaszolna, azzal csak fokozná Dzsasa bosszúságát.

– Nem – mondta ridegen. – Őt csak kihasználtam. Egy másik férfit szeretek, aki Amerikában van.

– Hazudsz! – állapította meg Dzsasa.

Kristin látta rajta, hogy ideges, minden pillanatban kitörhet belőle az indulat.

– Mi a szándékod? – kérdezte higgadtan.

Dzsasa szája keserű mosolyra húzódott.

– Téged megbüntetlek – közölte kissé szomorúan. – Azután a terveknek megfelelően összeházasodunk.

Kristin igyekezett közönyös maradni.

– És mi lesz Rickkel?

Dzsasa ismét mosolygott, de ezúttal úgy, mint aki előre örül valaminek.

– Ő meghal, és minden szeretőd erre a sorsra jut, szépségem! Éppen ezért óva intelek attól, hogy félrelépj.

Kristin egy pillanatig azt hitte, megfullad vagy elájul. Imbolyogva kapaszkodott meg a fürdőkád szélében.

– Ezt nem teheted, Dzsasa! Az gyilkosság lenne. Büntess meg engem, ha akarsz, de Ricket hagyd életben. Kérlek, ne öld meg őt!

– Szóval így könyörögsz az életéért, pedig állítólag közömbös számodra.

– Bárkiért ezt tenném, Dzsasa. Nem ölhetsz meg ártatlan…

– Ártatlan? – vágott a szavába a férfi. – Ne játszd meg magad, Kristin! Éreztem a szenvedélyt, amely benned lángolt, és hallottalak sóhajtozni, amikor szeretkeztetek.

– Mikor? – kiáltotta a lány, miközben görcsösen szorította mellére a fürdőlepedőt. – Melyik éjszaka voltál ott? Nem, ez nem lehet…

– Tehát igaz! – szögezte le gúnyosan a herceg. – Megbántottál, Kristin, és eljátszottad a bizalmamat. Hittem neked, amikor azt mondtad, hogy szeretsz.

Kristin a fal felé hátrált. Soha életében nem érzett ilyen félelmet.

– Akkor komolyan is gondoltam, Dzsasa.

– És most?

– Most haza akarok menni.

– Neked itt van az otthonod! – mutatott a férfi fürdőszoba melletti pompás hálószobára. – És ott van az ágyad. Abban fogsz aludni, ahányszor csak akarom, és gyengéd feleségem leszel!

Kristin továbbra is erősen markolta a törülközőt.

– Vedd le! – parancsolt rá Dzsasa.

– Kérlek, Dzsasa…

– Vedd le a törülközőt! – ordította a férfi.

Kristin behunyt szemmel engedte el a fürdőlepedőt. Érezte közeledni Dzsasát, és minden erejét össze kellett szednie, hogy ne sikoltson. A férfi tekintete égette a bőrét.

Dzsasa a lány álla alá tette a kezét.

– Nyisd ki a szemed!

Kristin kénytelen-kelletlen engedelmeskedett. Dzsasa haragtól eltorzult arcát látva végigfutott testén a borzongás.

– Túl szép vagy örömlánynak – suttogta a férfi. Felemelte a törülközőt, és szinte szeretettel terítette Kristinre. – Most a szobádba kísérlek, ahol korábban is laktál. Ott vársz rám, amíg érted küldök.

Kristin megadóan bólintott.

A férfi a szomszédos helyiségben egy köntöst nyújtott át Kristinnek, majd a vendégszobához vezette, ahol a lány a szökéséig lakott. Még az ajtót is kinyitotta előtte.

Odabenn Mina várt rá. Forró teát és édes kekszet tálalt fel. Dzsasa szótlanul távozott.

Kristin mohón evett, később elérzékenyülve megsimogatta a fényképezőgépét és a naplóját, a szekrényekben sorakozó ruháit. Vigasztaló érzés volt, hogy ismét maga körül tudhatta a személyes tárgyait.

8. FEJEZET 

Amint Mina kiment a szobából, Kristin felvette csinos szürke nadrágját. Sötétkék selyemblúzt választott hozzá. Kikefélte a haját, s hátul összefonta. Végül alapozót kent az arcára, és kifestette a szemét.

Nyugtalanul járkált fel-alá, úgy érezte magát, mint Boleyn Anna a londoni Towerban. Egy óra is eltelt anélkül, hogy bárki rányitotta volna az ajtót. Végül hozzálátott, hogy leírja az élményeit. Mikor ezzel elkészült, rejtekhelyet keresett a naplójának. Jobb híján a fotóstáskájában dugta el.

Hirtelen különös zajra lett figyelmes. A hang a palota udvara felől jött. Az ablakból Dzsasa néhány katonáját látta, akik azzal foglalatoskodtak, hogy egy magas oszlopot állítsanak fel. A baljóslatú alkotmány láttán Kristin megborzongott.

Arra azonban már nem volt ideje, hogy az oszlop rendeltetésén törje a fejét, mert a zárban megfordult a kulcs. Attól tartott, hogy Dzsasa hívatja.

Mina lépett be az ajtón.

– Értem küldte a herceg?

– Nem. Ma éjjel nem kéretni magát – felelte tört angolsággal a szolgálólány.

Kristinben felébredt a remény.

– Miért nem?

– Elutazik.

– Elutazik? Hová?

Mina a fejét rázta, s Kristin ebben a pillanatban helikopterzúgást hallott. Az ablakhoz futott, és Dzsasát látta beszállni a gépbe egy lenge száriba öltözött nővel.

– Az az asszony is a háremhez tartozik?

– Igen – válaszolta halkan Mina.

Kristin hevesen megragadta a lány karját.

– Kérem! Segítenie kell nekem. Meg kell találnom a barátomat, Rick Harmont, és el kell tűnnöm vele a palotából, mielőtt Dzsasa visszatér.

Mina szeméből rémület sugárzott.

– Nem! Sem maga, sem Mr. Harmon nem menekülni innen. Mina nem segít.

Azzal a lány sietve kiment a szobából, és rázárta úrnőjére az ajtót.

Este nem Mina hozta be Kristin vacsoráját, hanem egy másik, fiatal nő, aki Dzsasa háreméhez tartozott. Gyönyörű rózsaszín ruhát viselt.

– Hogy hívják? – kérdezte Kristin gyorsan kabrizi nyelven, mielőtt az asszony kiment volna.

– Tála – hangzott a felelet a sűrű fátyol mögül.

– Mi a véleménye arról, hogy én is a herceg felesége leszek? – érdeklődött Kristin.

– Maga fehérben fog járni – válaszolta a nő szinte vádlón. Kristin nem tudta megfejteni, mit jelképezhet a fehér szín Kabrizban, de sejtette, hogy nem a szüzességet, hanem sokkal inkább a gyászt.

– Elszöknék, és nem mennék hozzá Dzsasához, ha maga segítene nekem…

– Elszökne?

A fiatal nő hangjából halvány remény csendült ki.

– Csak két dolgot kell tennie: elfelejti bezárni az ajtót, amikor kimegy, és megmondja, hol találom Mr, Harmont.

Tála sietve hátralépett, és megrázta a fejét.

– Dzsasa nagyon dühös lenne.

Kristin kézen fogta Tálát, és az ablakhoz vezette.

– Az az oszlop az udvaron mire való?

– Korbácsolásra – suttogta az asszony, majd kitépte magát Kristin kezéből, és kirohant a szobából.

Tehát korbácsolásra… Kristin olyan szorosan fogta az ablakkeretet, hogy a bőr megfeszült az ujjpercein.

Kisvártatva sikerült annyira megnyugodnia, hogy elforduljon az ablaktól. A tükör elé lépett. Észrevehetően remegett, a szeme tágra nyílt, az arca pedig falfehérré vált.

Nyugtalanul járkált a szobában. Dzsasa tehát szándékosan az ő szobája ablaka alatt állíttatta fel az oszlopot. Kristin abban is biztos volt, hogy a herceg addig halogatja majd a büntetését, amíg az idegei fel nem őrlődnek.

Tehetetlen düh szorongatta a torkát.

– Te vadállat! – sziszegte felháborodottan. Fölkapta az éjjeliszekrényről Dzsasa fényképét, és keresztülhajította a szobán. A kép a kandallóhoz vágódott, és Kristin némi elégtételt érzett, amikor a felvételt takaró üveglap ezer darabra tört.

Ricket nem lepte meg, hogy a palotának börtöne is van, és ő éppen oda került. A kicsi, nyirkos cella ajtajának vasrácsa ősréginek látszott, akárcsak az egyetlen, aprócska ablakot kettéválasztó vasrúd.

A férfi sóhajtva nézett körül. A cellában nem volt más, mint egy rozsdás kübli meg egy ágy vékony matraccal, amely megkeményedett a kosztól. Rick a parányi ablakhoz ment, hogy friss levegőt szívjon, s közben kinézett az udvarra. Látta az oszlopot, és tudta, mi célt szolgál. Dzsasa bosszújának egyik kelléke. Nem volt vallásos, most mégis azért imádkozott, hogy Hakan, a lázadók vezére valóban végrehajtsa a tervet, amelyet ő ajánlott neki. A vezérnek volt néhány embere a palotában, és remélhetőleg felcsigázta az érdeklődését az a lehetőség, hogy hátba támadhatja Dzsasát.

Töprengéséből közeledő léptek zaja riasztotta fel. Dzsasa két mogorva katonája jelent meg a cella előtt. Egyikük tálcán ennivalót hozott be, a másik kint maradt, és Rickre szegezte a fegyverét.

– Lehet egy utolsó kívánságom? – kérdezte Rick kabrizi nyelven.

Az őr letette a tálcát az ágyra, s csak akkor válaszolt, amikor kilépett a helyiségből, s bezárta maga mögött az ajtót.

– Mit akar?

– Fürödni – válaszolta Rick higgadtan. – És tiszta ruhát. Azt hiszem, Dzsasa ruhái jók rám.

Az őrök döbbenten meredtek rá.

– Csak úgy eszembe jutott – vont vállat Rick.

A katonák felháborodott morgással távoztak, Rick viszont jókedvűen vigyorgott. Kérdezni lehet. Miért ne?

Másnap reggel Dzsasa jelent meg Rick cellája előtt.

– Lefeküdt vele? – kérdezte a herceg kertelés nélkül.

Rickben váratlanul felébredt a harci kedv. Még egy szócsata is jobb ezzel a gazemberrel, mint tépelődni a sötétben vagy feleslegesen rázni a cella ajtajának rácsát.

– Igen – felelte hűvösen.

Dzsasa nem tudta leplezni a dühét.

– És ő is akarta?

– Nem volt más választása.

A herceg szemében némi kétség jelent meg.

– Ez azt jelenti, hogy maga kényszerítette őt?

– Így igaz. – Rick abban reménykedett, hogy hazugságával könnyít Kristin helyzetén.

Dzsasa szemlátomást nem igazán hitt neki, de nem szólt többet a dologról.

– Úgy hallom, volt olyan arcátlan, hogy tiszta ruhát kért.

Rick pár másodpercig hallgatott. Vívódott magában, hogy kegyelemért könyörögjön a hercegnél Kristin számára. A józanabbik énje azonban azt súgta, hogy ez hiba lenne.

– Maga is tudja, mit mondanak a jenkikről. Azt, hogy modortalanok – felelte végül.

Dzsasa érdesen felnevetett, és értetlenül rázta a fejét.

– Megkapja a fürdőt és a ruhát is, Mr. Harmon. Nem szeretném, ha azt mondanák rólam, hogy kegyetlen vagyok, mert nem teljesítettem az utolsó kívánságát.

Rick szó nélkül fejet hajtott. Dzsasa leplezetlen gyűlölettel nézett rá, mielőtt sarkon fordult és elment.

Néhány perc múlva őrök jöttek a rabért. Megbilincselték, csúszós lépcsőkön kísérték, majd egy poros raktárhelyiségen vezették keresztül, ahonnan a konyhába léptek. Ott lift várt rájuk, amellyel az emeletre mentek.

Ricket fényűző vendéglakosztályba vitték, ahol a fürdőszobában pompás márványkád várta. Három katona elfoglalta őrhelyét a terem különböző pontjain, mindegyiküknél géppisztoly volt. Ricknek mosolyognia kellett azon, hogy ennyire veszélyesnek tartják. Ez bizonyos értelemben elismerésnek számított.

Bilincsét levették, és Rick lehajolt, hogy kinyissa a vízcsapokat, majd vetkőzni kezdett.

– Elnézést a sietségért, fiúk – szólt a katonákhoz, akik bizalmatlanul figyelték. Valószínűleg nem értettek angolul.

Rick beült a kádba, és a vadonatúj szappanért nyúlt.

– Mi a véleményetek az időjárásról? – folytatta az egyoldalú társalgást, miközben a hónalját szappanozta. Észrevette, hogy a csevegése idegesíti a katonákat, ami talán még kapóra jöhet később.

Alaposan lecsutakolta magát, közben szüntelenül karattyolt – politikáról, fociról, hogy aztán párbeszédet folytasson saját magával arról, vajon kit szeret jobban az angol királynő: Diana hercegnőt vagy Fergie-t.

Kiengedte a vizet a kádból, leöblítette magát, majd újra vizet eresztett.

Fogott egy tükröt, ismét belelépett a kádba, és szép nyugodtan borotválkozni kezdett.

Elhessegette magától a gondolatot, hogy ez talán az utolsó fürdő az életében, ám nem tudta elfelejteni az udvaron felállított oszlopot.

Tiszta fehérneműt, elhordott farmernadrágot és ír gyapjúból kötött pulóvert kapott. Mikor felöltözött, alaposan megmosta a fogát.

Végül a szertartást már nem lehetett tovább húzni. Az egyik őr parancsot kiáltott. Rick megadóan sóhajtott azt várta, hogy ismét megbilincseljék, de az őrök nem foglalkoztak ezzel.

Katonáktól közrefogva elhagyta a lakosztályt, kezét-lábát azonban szabadon hagyták, ami ismét reménnyel töltötte el. Talán eljött a menekülés ideje…

Még ugyanazon a reggelen Dzsasa magához rendelte Kristint. A lány a blúza alá rejtette naplóját. Egy pillanatra sem akart megválni tőle. Hátha alkalom nyílik a szökésre, s ezúttal nem szeretett volna kedvenc könyvecskéje nélkül távozni a palotából.

Tenyere nedves lett az idegességtől, ahogy a herceg elé vitték. Igyekezett mosolyt erőltetni az arcára, de nem sikerült Dzsasa egy karosszékben terpeszkedett – régebben mindig felállt, ha belépett hozzá. Kristinnek ismét olyan érzése támadt, mintha idegennel állna szemben.

– Látom, félsz – jegyezte meg szívélyes hangon a férfi.

A lány keresztbe fonta a karját, hátrafeszítette a vállát, és büszkén felszegte a fejét.

– Hiszen éppen ezt akartad. Most elégedett vagy?

Dzsasa felugrott.

– Hallgass! – ordított rá, majd fenyegetően feléje hajolt.

Kristin legszívesebben ijedten hátrált volna, de túl büszke volt ahhoz, hogy a félelmét kimutassa.

– Harmon azt mondta, kényszerített rá, hogy lefeküdj vele. Igaz ez?

A lánynak égett az arca.

– Nem igaz – suttogta rekedten.

– Tehát önként adtad oda magad neki?

– Igen – bólintott Kristin.

– Vajon miért hazudott nekem? –mormogta Dzsasa csodálkozva. – Mit akart ezzel elérni?

– Engem akart megkímélni a büntetéstől – felelte Kristin. – Én viszont nem hagyom, hogy minden mérgedet rajta töltsd ki!

A herceg a szívére tette a kezét.

– Milyen meghatóan romantikus! Te is hajlandó lennél helyette szenvedni?

– Igen – válaszolta Kristin vonakodás nélkül.

– Akkor tehát nem erőszakkal rabolt el?

– Nem. Önként mentem vele.

Dzsasa szép férfias arcán megrándult egy izom, majd félelmetesen eltorzult a képe. Beszólított egy őrt, aki Kristint durván kitaszigálta. A lány szíve elnehezült, tudta, hogy eljött az elkerülhetetlen büntetés ideje.

A szabadban nyomasztó volt a hőség. Dzsasa helikoptere személyzet nélkül állt a palota udvarán, a feleségei pedig kíváncsian tülekedtek az első emeleti ablakok mögött.

Kristin feltételezte, hogy látniuk kell, milyen sors jut egy engedetlen menyasszonynak. A lány az őrök között állt, és némán, dobogó szívvel figyelte, ahogy Ricket az udvarra vezetik. A férfi frissen borotválva, farmernadrágban, pulóverben jelent meg, s biztatóan mosolygott kedvesére.

Kristin feltűnés nélkül körülnézett. Dzsasán kívül csak három katonát látott, de nyilvánvaló volt, hogy mindenki más az ablakokból figyeli őket.

Ricket ekkor előrelökték a baljóslatú oszlophoz. A fogoly vigyorogva üdvözölte a herceget, és gúnyos kézmozdulatot tett.

Te bolond, gondolta Kristin elkeseredetten. Hát nem tudod, hogy meg fognak ölni? Akkor tűnt fel neki, hogy Dzsasa fekete bőrkorbácsot tart a kezében.

– Mindjárt megtudod, mi jár annak, aki a tulajdonomhoz nyúl – vetette oda a herceg a lánynak.

Kristin szíve vadul kalapált, vére a fülében lüktetett. Úgy érezte magát, mint aki rémálmot lát. Mikor azonban a katonák Rick kezét az oszlophoz akarták kötözni, olyan fülsiketítő zaj támadt, mintha meghasadt volna fölöttük az ég. Hatalmas helikopter jelent meg az udvar fölött, s egy gépfegyversorozat lövedékei csapódtak be a földbe.

Kristin látta, hogy Rick fedezékbe ugrik, az őrök pedig a palota falához támasztott puskáik után kaptak. Rick diadalüvöltéssel és megkönnyebbült mosollyal rohant a lány felé.

– Gyere, hercegnő! – kiáltotta, és megfogta a kezét. – Hakannak sikerült… Tűnjünk el innen!

Az egyik csodálkozó katona kezéből kitépte a fegyvert, és a többiekre fogta, miközben Kristint a herceg helikopteréhez vezette. A lány egy pillanatra hátranézett. Katonákat látott kiözönleni a palotából, de azok kizárólag a levegőből jövő támadás visszaverésével foglalkoztak. A menekülőkre ügyet sem vetettek.

Kristin szó nélkül követte Rick utasítását, s bemászott a helikopter fülkéjébe. Körülöttük pokoli zűrzavar uralkodott. A tűzpárbaj olyan heves volt, hogy ők is bármikor találatot kaphattak.

Rick a műszerekre összpontosította a figyelmét, Kristin pedig behunyta a szemét, és megkapaszkodott az ülésben. A motor beindult, a propeller megpördült. A lány még egyszer kinézett az ablakon. Dzsasa az ő helikopterükre mutatott, vadul hadonászott, és parancsokat ordítozott.

– Remélem, tudod, hogyan kell vezetni egy efféle gépet – kiabált Kristin Ricknek, miközben a helikopter lassan felemelkedett. Néhány géppisztolylövedék eltalálta a futóművet, de ettől még nem zuhantak le.

– Ne aggódj, hercegnő! Ilyen helyzetekben gyorsan tanulok.

Mikor a lány látta, hogy lőtávolságon kívül kerültek, megkönnyebbülten hátradőlt.

– Ne játszd az ostobát, Rick! – vetette oda. – Le merném fogadni, hogy a légierőnél helikoptert vezettél.

Kiri hamarosan eltűnt a messzeségben. Észak felé repültek, alattuk hosszú hegyvonulat húzódott. Itt élték át azokat a kalandokat, amelyeket Kristin soha nem fog elfelejteni.

– Meg tudnád magyarázni nekem, hogy az a helikopter miért éppen akkor jelent meg, amikor a legnagyobb szükségünk volt rá?

Rick büszkén mosolygott.

– Amikor a lázadók fogságában voltunk, tettem egy javaslatot Hakannak, s úgy láttam, sikerült felkeltenem az érdeklődését. Elmondtam neki, milyen súlyosan érintené Dzsasát, ha a foglyait az utolsó pillanatban veszítené el, mielőtt bosszút állhatna. Ráadásul a herceg fegyverekkel fizetett értünk.

Kristin elgondolkodva bólintott.

– De honnan tudta Hakan, mikor kell támadnia?

Rick a műszereket figyelte.

– Vannak emberei a palotában – válaszolta türelmetlenül. – Még soha nem láttál James Bond-filmet?

Kristin a blúza alól előhalászta a naplóját. A műszerfalról elvett egy golyóstollat, és új oldalt nyitott.

– Mit csinálsz? – érdeklődött Rick csodálkozva.

– Leírom a menekülésünket, és azt, hogy biztonságban vagyunk.

Rick gondterhelt arcot vágott.

– Azért van itt még egy kis gond, hercegnő…

Kristin mosolygott. Azt hitte, hogy Rick a kapcsolatukra gondol. Egy kis igyekezettel azon is lehetne segíteni…

– Mi az? – kérdezte mégis, mert hallani akarta a férfitól, hogy ők ketten összetartoznak.

– Az üzemanyag nem elég a határig.

– Micsoda?

Rick az alattuk elterülő barátságtalan tájat figyelte.

– Bízzunk benne, hogy valahol tudunk dzsipet vagy lovakat lopni. Már a tartalékot használjuk.

Kristin reményei elpárologtak.

– A tartalékot? Óriási! Majd biztosan a lázadók egyik tábora közelében érünk földet. Képzeld el, most milyen árat fizetne értünk Dzsasa!

– Bocsáss meg – vágott vissza Rick bosszúsan. – Meg kellett volna kérnem Dzsasát, hogy legyen szíves, töltse fel a helikoptert üzemanyaggal a menekülésünkhöz.

Kristin dühösen keresztbe fonta mellén a karját. Észre sem vette, hogy a naplója leesett.

– Az elmés megjegyzéseidet tartsd meg magadnak – mondta duzzogva.

Kattogó, köpködő zaj hallatszott a motor felől. Kristin felsikoltott, mert a gép hintázó mozgással a talaj felé közeledett, miközben Rick feszülten igyekezett egyensúlyban tartani.

Meglehetősen keményen, de sértetlenül értek földet egy mezőn. A propeller még forgott, amikor Rick kirángatta Kristint a gépből a bokrok közé.

A lány épphogy fel tudta kapni a naplóját.

– Miért ennyire sürgős? – kérdezte Kristin lihegve.

– Ne játszd az ostobát! – válaszolta a férfi idegesen. – Ha a támadást időközben leverték, akkor Dzsasa máris utánunk küldött egy helikoptert. Nyomunkba szegődik, mint véreb a nyúl után.

Kristin nehezen tudott lépést tartani a férfival.

– Hová megyünk?

– Leszállás előtt láttam a közelben egy falut. Ott majd megpróbálok lovakat szerezni.

– És ha a faluban rablók vagy felkelők vannak? – kiáltott a lány kétségbeesetten. – Ha megint kiszolgáltatnak minket Dzsasának?

Rick megállt, vállon ragadta.

– Szedd össze magad, Kristin! – szólt rá keményen, de a lány az szemében is aggodalmat látott. – Tovább kell mennünk. Dzsasa katonái hamarosan rátalálnak az elhagyott helikopterre, és akkor jobb, ha minél távolabb vagyunk onnan. Van nálad valami, amit felajánlhatunk a falubelieknek a lovakért?

Kristin nyakában aranylánc lógott. Előhúzta a blúza alól. Rajta két gyűrű is volt – az egyik foglalatában négykarátos gyémánt csillogott.

Dzsasától kapta az eljegyzésre. A másikat rubinszemű oroszlánfej ékesítette.

– Ez jó lesz?

Rick halkan füttyentett, amikor meglátta a gyűrűket, de Kristin egy pillanatra fájdalmat vélt felfedezni a tekintetében.

– Gyere! – morogta a férfi kedvetlenül, és a karjánál fogva maga után húzta a lányt.

– Mi van veled? – érdeklődött Kristin, miközben ügyetlenül botladozott Rick mögött. – Csak azt ne mondd, hogy semmi, mert azt úgysem hiszem el!

A férfi megállt, hirtelen magához húzta, de minden különösebb gyengédség nélkül.

– A gyűrűk is azt bizonyítják, milyen kevés közünk van egymáshoz. Te hatalmas vagyon örököse vagy, én pedig csak egyszerű földi halandó. Ami volt, az szép volt, Kristin. Elviszlek Kabrizból, de azzal vége!

A lány levegő után kapkodott, mintha Rick megütötte volna.

– Tessék? – kérdezte döbbenten. – Én azt hittem…

Rick szeme elhomályosult, szája keserű mosolyra húzódott.

– Ez nem film, hercegnő! Csak azért, mert jó együtt az ágyban, és menekülés közben egy kicsit összemelegedtünk, még szó sincs arról, hogy közös jövő vár ránk. Felejtsd el!

Kristin ellenkezni akart. Azt akarta mondani, hogy szereti őt, és tudja, ő is viszontszereti, de a büszkesége hallgatásra késztette. Ezért csak bólintott, és kibontakozott a férfi öleléséből.

Délutánra elérték a falut. A helybeliek kíváncsiak voltak, barátságosak és békések. Szívesen adtak nekik Kristin ékszereiért lovakat, takarókat és útravalót.

– Itt éjszakázunk – jelentette ki Rick, amikor a tárgyalást befejezte.

– Nem veszélyes ez?

– A helikopter a leszálláskor megsérült. Ha szerencsénk van, a katonák azt hiszik, hogy lezuhantunk és meghaltunk. Különben is vihar készülődik. Az eső pedig elmossa a nyomokat.

Este Kristin együtt ült Rickkel a tűznél. A férfi kabrizi nyelven társalgott a falubeliekkel. Mikor elindultak a kunyhó felé, ahol az éjszakát kellett tölteniük, némán követte. Akkor sem tiltakozott, amikor a férfi átölelte és homlokon csókolta elalvás előtt.

9. FEJEZET 

Kristin kimerült volt, mégsem jött álom a szemére. Olyan kínzó vágyakozás és reménytelenség gyötörte, hogy büszkeségét félretéve szájon csókolta Ricket.

A férfi megmozdult, keze kutatva elindult a lány testén, majd rátalált a mellére.

– Kristin… – suttogta rekedten, és magához ölelte.

– Nem – súgta a lány. – Most rajtam a sor…

Felhúzta Rick pulóverét, megsimogatta puha mellszőrzetét, és nyelvével a mellbimbóját becézgette.

A férfi halkan felnyögött.

– Kristin…

A lány felült, komótosan lehúzta Rick farmernadrágjának a cipzárját.

– Talán ez lesz a búcsúnk. Lehet, hogy utána mindennek vége, ahogy te mondtad, de soha nem fogsz elfelejteni engem, Rick! Erről gondoskodom…

– Igazad van – lihegte a férfi, mielőtt feltolta a lány blúzát, és száját a mellbimbójára tapasztotta. – Nem fogom elfelejteni ezt az éjszakát. De te sem! Olyan szép vagy… – mormogta aztán, s ajka már a lány hasának sima bőrén kalandozott.

– Gyere – könyörgött Kristin. – Szeress, kérlek…

És szerették egymást, szenvedélyesen, vadul, mint akik ki akarják élvezni az utolsó perceket, amelyeket meghitten együtt tölthetnek.

Mindketten kimerülten pihentek. Rick azonban hirtelen felült, hanyatt fordította a lányt, és fenyegető arckifejezéssel hajolt föléje. Kristin csodálkozva nézett a férfi haragos szemébe, és meglepetten látta, hogy könnycseppek csillognak a szempilláján.

– Te bestia! – rivallt rá Rick, és a vállát megragadva durván megrázta.

– Miért tetted? Miért vetetted el a gyermekünket?

Kérdése úgy hasított Kristin szívébe, mint a késszúrás. Minden szóra összetört benne valami. Válaszolni akart, de nem jött ki hang a torkán.

Rick ujjai a húsába mélyedtek.

– Miért? – ismételte a férfi.

Kristinnek végre megjött a hangja.

– Vetélés volt – mondta rekedten. – Meg akartam tartani a babát, Rick. Soha nem vetettem volna el…

A férfi sokáig nézte. Pillantása hol reményt, hol kétkedést tükrözött.

Aztán hirtelen elengedte, és elfordult.

– Hazudsz! – sziszegte, s Kristin a sápadt holdfénynél is látta, hogy meg-megvonaglik a válla. – Féltél, mert azt hitted, nem elég szilárd a kapcsolatunk…

Kristin felült, átkarolta a térdét.

– Részben igazad van. Valóban féltem. Nem akartam együtt élni veled anélkül, hogy összeházasodnánk. De a gyerekünket akartam. Egyedül is felneveltem volna, ha nem veszel el.

Rick beletúrt a hajába.

– Ne hazudj, Kristin! Apád mindent elmondott…

– Az apám? – kérdezte a lány zavartan. Kenyan Meyers csak akkor értesült a vetélésről, amikor Kristin már mindenen túl volt.

– Húsz perccel azután hívott fel, hogy visszatértem az utolsó bevetésemről. – Rick nem nézett a lányra. – Azt mondta, hogy végre észhez tértél. Támadt ugyan egy kis nehézséged, de azt a kórházban gyorsan megoldották.

Kristint majd szétvetette a méreg. Mindig tudta, hogy apja nem sokra becsüli Ricket, de ilyen aljasságot nem feltételezett volna róla.

– A fenébe! – dörmögte Rick. Megfordult, és rideg tekintettel mérte végig Kristint. – A gyermekünket kis nehézségnek nevezte.

– Rick…

A férfi egy kézmozdulattal leintette.

– Nem akarok több hazugságot hallani, Kristin. Ne is beszédünk róla!

Ez már sok volt a lánynak.

– Ha azt hiszed, hogy elhallgattathatsz, nagyon tévedsz!

– Ne ordíts annyira! Még felébreszted az egész falut.

– Felőlem az egész ország is felébredhet! – üvöltött Kristin felháborodottan. – Most azonnal beszélünk róla! Esküszöm, hogy kérdőre vonom az apámat, ha visszatérek az Államokba! Egyszerűen nem fér a fejembe, hogy hazudhatott ilyen álnok módon. Hallod, Rick? Az apám hazudott neked! Azt a gyereket én jobban akartam, mint bármi mást a világon!

Rick nem szólt semmit, csupán némán maga elé meredt.

Kristin tudta, hogy csatát vesztett. Rick nem hisz neki… Több csapást képtelen volt elviselni. Lassan visszafeküdt, és maga köré csavarta az egyik takarót. Legszívesebben meghalt volna.

– Kristin… – kezdte halkan Rick.

– Hagyj békén! – suttogta a lány. Annyira kiégettnek érezte magát, hogy már sírni sem tudott.

Reggel Kristin megette a rizst, amelyet Rick hozott neki, de nem szólt hozzá. Nem büntetésből, hiszen már nem is haragudott rá. Egyszerűen nem volt mondanivalója számára.

Felnyergelték a lovakat, és elindultak a határ felé. Ebédnél Rick megpróbált beszélgetést kezdeményezni.

– Holnap elhagyjuk Kabrizt – mondta.

Kristin némán nézett rá.

– A fenébe! Elfelejtettél beszélni az éjjel?

A lány vállat vont.

– Köszönöm, hogy kiszabadítottál. Egy ilyen fenegyereknek, mint te, bizonyára semmiség ifjú hölgyeket megmenteni.

Rick láthatóan dühös volt, és nyilvánvalóan nem óhajtotta az előző esti témát annyiban hagyni.

– Miért hazudott volna nekem az apád?

– Nem kedvel téged – válaszolta Kristin őszintén. – Ennek talán nem is személyes ellenszenv az oka, inkább nem tetszett neki a munkád. Egyébként nekem se, de ezt te is tudod. Ahogy apámat ismerem, feltehetőleg nyomoztatott is utánad, és talán megtudott valamit, ami nem volt ínyére.

Kristinnek úgy tűnt, mintha Rick egy pillanatra megdermedt volna, de aztán közönyt színlelve felállt.

– Gyere, hercegnő, tovább kell lovagolnunk! A gonosz herceg még utolér bennünket.

A babáról nem esett több szó. Csak a legszükségesebb dolgokról beszéltek ezután. Még este is, amikor letáboroztak, kitértek egymás útjából.

Másnap délután öt óra tájban elérték a határállomást.

A határ kabrizi felén az őrök homlokukat ráncolva néztek Rick kibiztosított pisztolyára, a raoszi oldalon viszont mosolyogva fogadták őket a vámosok. Rádión tájékoztatták a raoszi hatóságokat az érkezésükről, és rövidesen megjelent a kormány egyik képviselője, hogy a fővárosba vigye őket.

Az amerikai követségen örömteli izgalommal várták Ricket és Kristint.

A bejáratnál egy csapat riporter tolongott. Fényképezőgépek villantak, kérdések záporoztak feléjük.

Az épületben külön-külön kihallgatták mindkettőjüket. Kristin mindent, amit átélt, elmesélt a nagykövetnek és a CIA embereinek. Természetesen a szerelmes éjszakákat nem említette. Az magánügy, nem tartozik senkire.

Ezután tágas vendégszobába kísérték. Első dolga volt, hogy a szomszédos fürdőszobában beleereszkedett egy kád forró vízbe. Miután megtörülközött, a hálószobában fehér selyemkimonót talált az ágyon. Az éjjeliszekrényre teát és süteményt készítettek oda.

Felöltözött, kikefélte frissen mosott haját, majd törökülésben elhelyezkedett az ágyon a naplójával és egy csésze teával. Fáradtsága ellenére azonnal le akarta írni a legújabb élményeit. Azt remélte, hogy ezzel önmagában is sikerül tisztáznia mindazt, ami lejátszódott benne.

Ám csupán Rickre tudott gondolni. Érezte, hogy még mindig szereti.

Dzsasa sosem pótolta igazán őt.

Sóhajtva tette félre a csészéjét. Ricket nem lehetett olyan egyszerűen elfelejteni. Amit iránta érzett, az örökre szólt. Sajnos a férfi félreérthetetlenül a tudtára adta, hogy amint biztonságos helyre kerülnek, nem akarja látni többé.

Kristin végül feladta a próbálkozást, hogy menekülésük történetét papírra vesse. Lefeküdt, és szinte egy pillanat alatt elaludt. Arra ébredt, hogy valaki felhajtja a takaróját.

– Rick – mormolta álmodozó mosollyal, de csak egy idegent látott fölébe hajolni, mégpedig egy orvost. A férfi rokonszenves, kedves ázsiai ember volt.

– Sajnálom, de nem Rick vagyok – vigyorgott. – A nevem Teng. Paul Teng.

Kristin is mosolygott.

– Felesleges megvizsgálnia, Teng doktor. Jól vagyok. Csak egy kis térdsérülésem volt, az is rendbe jött valamiféle gyógyteától, amelyet egy idős ember adott.

– Azért szeretném megnézni – makacskodott az orvos.

Kristin megmutatta a térdét. Teng óvatosan megtapogatta az ízületet, aztán visszahajtotta a lány lábára a takarót.

– De jó lenne, ha tudnám mindazt, amit a falusiak tudnak a gyógyításról! – csóválta a fejét.

– Látta már a barátomat, Mr. Harmont? – kérdezte Kristin, miközben a férfi a szívét hallgatta.

– Nem. Őhozzá csak ezután megyek.

– Hol van most?

– Azt hiszem, pár szobával arrébb. – Az orvos kivett a táskájából egy üvegcsét. – Maga nagyon kimerült, Miss Meyers. Vegye be ezt a gyógyszert, és aludja ki magát!

– Szeretném látni Ricket, csak nagyon rövid időre…

Teng doktor Kristin kezébe nyomta a tablettát, és egy pohár vizet nyújtott felé.

– Megmondom neki – ígérte.

Kristin pillái elnehezültek, mihelyt az orvos kilépett a szobából. Ha Rick bejön, majd… Mielőtt azonban végiggondolhatta volna a mondatot, mélyen elaludt.

Rick széket húzott a lány ágya mellé, és leült. Elővett egy cédulát a zakója zsebéből, és Kristin naplójába csúsztatta. Aztán az alvó lányt nézte.

Kristin hosszú pillái sem takarták el a szeme alatti sötét árnyékot.

Lágyan omló barna haja keretbe foglalta az arcát Rick érezte az illatát.

Közelebb húzta a széket, s kinyújtotta a kezét, hogy felébressze Kristint, de meggondolta magát.

Hinnie kellett volna neki, és mellette kellett volna lennie, amikor szenvedett. Ehelyett dühösen rátámadt, s olyasmivel vádolta, amire a lány soha nem lett volna képes.

– Kristin… – suttogta rekedten.

Előrehajolt, és homlokon csókolta kedvesét. Kenyan Meyers galádul viselkedett, de talán igaza volt. Kristin csillogó, mozgalmas életre született. Silver Shoresban, egy tanár oldalán soha nem lenne boldog.

Rick nem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy utoljára megcsókolja.

Halk sóhaj hagyta el a lány ajkát, amikor a szájával megérintette. Ricknek majd meghasadt a szíve.

A küszöbről még egyszer visszanézett rá, hogy emlékezetébe vésse az arcát, az alakját. Nevetséges – mintha valaha is el tudná felejteni!

– Sajnálom, hogy nem lehetek a herceged – mondta, aztán elszántan távozott.

Kristin másnap kipihenten ébredt. Jó étvággyal megreggelizett, lezuhanyozott, majd felvette a saját ruhadarabjait, amelyeket kimostak és kivasaltak időközben.

Hamarosan megjelent Kitty, a nagykövet felesége.

– Ne haragudjon – szólt Kristin a kellemes külsejű asszonyhoz, aki valaha együtt járt egyetemre az édesanyjával –, nem tudná megmondani, melyik szobában lakik Mr. Harmon?

Kitty összefonta ápolt kezét, és sajnálkozva vállat vont.

– Mr. Harmon már nincs itt.

Kristinnek majd elállt a szívverése.

– Elment?

Kitty megnyugtatóan mosolygott.

– Tegnap elutazott. Azt mondta, már eddig is sok óráját elmulasztotta, a tanítványai bizonyosan hiányolják.

A lány gombócot érzett a torkában. Kittyt még nem ismerte eléggé ahhoz, hogy sírni merjen előtte, ezért inkább összeszedte magát.

– Nem hagyott semmiféle üzenetet?

– Megkért, mondjam meg magának, hogy nézze meg a naplóját – válaszolta az asszony. – Most jut eszembe… Délután sajtókonferencia vár magára.

Kristin máris az éjjeliszekrénynél termett, és a naplóját lapozgatta.

Végre megtalálta a cédulát.

Igazad volt, hercegnő. A kapcsolatunk reménytelen. Köszönök mindent.

– Gyáva! – suttogta Kristin. Könnyes lett a szeme, mégis nyugodtan szólt Kittyhez. – Részt veszek a sajtókonferencián, de azután szeretnék minél előbb visszatérni az Államokba.

– A titkárnő majd elintézi a papírokat – ígérte a nagykövet neje, mielőtt távozott.

Kristin letörölte a könnyeit. Rick nem akar többé tudni róla, és ezzel meg kell békélnie.

Fogta a naplóját, kiment a kertbe, és addig írt, amíg meg nem fájdult a keze. Mikor eljött az ideje, visszatért az épületbe, és fogadta a nemzetközi sajtó képviselőinek kíváncsi kérdéseit.

– Ugye Rick Harmon mentette ki magát Kabrizból? – kiáltott felé egy amerikai újságírónő. – Ha jól tudom, korábban viszonyuk is volt.

Kristin dühös lett.

– Nem tudom, mi köze ennek az egészhez – felelte kurtán.

A riporternő azonban nem hagyta annyiban a dolgot.

– Ez fontos részlete lehet a történetnek. Tehát régebben együtt élt Rick Harmonnal?

A teremben megindult a sugdolózás, amíg Kristin a válaszon gondolkodott.

– Rick, azaz Mr. Harmon az élettársam volt – ismerte be végül. – De ennek vége. Már semmi közünk egymáshoz.

Azzal hátratolta a székét és felállt. A fényképezőgépek villanófénye annyira elvakította, hogy segélykérően kapaszkodott a nagykövet karjába.

Másnap kora reggel repülőre szállt, amely Szingapúron keresztül Honoluluba vitte. Mivel az útlevele Kabrizban maradt, a nagykövet ideiglenes úti okmányt állított ki a nevére.

Kristin meglepetésére az édesanyja várta a reptéren. Örömmel ugrott a nyakába.

Alice Meyers átölelte a lányát.

– Kristin – mondta halkan. – Már azt hittük, hogy elveszítettünk!

A lány megdermedt.

– Te nem veszítettél el. – A te szócskát erősen hangsúlyozta. Addig azonban nem akart apja árulásáról beszélni, amíg Virginiába nem értek.

Alice bíráló tekintettel nézett végig a lányán.

– Mindjárt gondoltam, hogy jó néhány holmit be kell szereznünk neked, mielőtt hazatérünk. Kivettem egy szép kis lakosztályt a Hiltonban. Majd úszunk egy jót, bevásárolunk, és alaposan kibeszélgetjük magunkat…

– Csak szép sorjában – ellenkezett Kristin halvány mosollyal.

– Majd meglátod, hogy néhány nap szabadság meg egy kis bevásárlás csodát fog tenni veled – jegyezte meg Alice vidáman. Elég tapintatos volt ahhoz, hogy ne kezdje Kristint rögtön faggatni az élményeiről, ezért igyekezett semleges beszédtémát találni. – Azt hiszem, egy csomó pénzt ki kell adnunk, hogy felruházkodj.

Kristin bólintott.

– Milyen idő van Virginiában? – kérdezte, inkább csak udvariasságból.

Alice mosolygott.

– Az idő gyönyörű. Beköszöntött a tavasz, kislányom. Mit szólnál, ha a húsvétot a Bermudákon töltenénk?

– Nem! – vágta rá gyorsan Kristin. – Szeretnék pár szót váltani apával, utána Los Angelesbe utazom. Talán New Yorkba is elmegyek.

Vajon minek? – töprengett Alice, de legyűrte a kíváncsiságát. Nem véletlenül volt egy diplomata felesége.

A szálloda butikjában Kristin vásárolt magának egy fürdőruhát, és az uszodába ment. Egymás után rótta a hosszokat a medencében. Teljesen kimerülve mászott ki a vízből, majd kényelembe helyezkedett egy nyugágyon az anyja mellett.

– Már attól is elfáradtam, hogy néztelek, kedvesem – szólalt meg Alice mosolyogva, és belekortyolt az italába.

Kristin mély ráncokat fedezett fel anyja szeme és szája körül.

– Ugye nagyon aggódtál értem?

– Igen – válaszolta Alice könnyedén. – Szerencsére Mr. Brinchly, a nagykövet azonnal felhívta apádat Raoszból, amint megérkeztetek, és mindent elmondott.

– Sajnálom, hogy annyi gondot okoztam nektek. Okosabban kellett volna viselkednem… Nyilvánvaló volt, hogy soha nem lehet kiegyensúlyozott a házasságom Dzsasával, főleg olyan bizonytalan helyzetben nem, amely Kabrizban kialakult.

– Dzsasa végtelenül elbűvölő volt, amíg együtt tanultatok az egyetemen – töprengett hangosan Alice. – Vajon miért változott meg annyira?

Kristin vállat vont.

– Szerintem csak megjátszotta magát – mondta elgondolkodva. – Kabriz az igazi otthona, ahol azonban mások a szokások, más az ország kultúrája.

Alice halkan felsóhajtott.

– Ne hidd, hogy apáddal nem tettünk magunknak szemrehányást. Évekig éltünk Kabrizban. Tudtuk, hogy az ottani törvények szerint egy férfinak több felesége is lehet, de Dzsasa olyan civilizáltnak látszott, és olyan jól tudott alkalmazkodni a szokásainkhoz. Azt ígérte nekünk, hogy csak téged fog szeretni.

Kristin megérintette anyja vállát.

– Nem a ti hibátok volt. Én még akkor is a mesebeli herceget kerestem, amikor már régen kinőttem a gyerekkorból.

Alice kisimított egy nedves hajtincset Kristin homlokából.

– Olyan szomorúnak látszol. Csak nem Rick miatt…? Mi történt köztetek Kabrizban?

Kristin kerülte anyja tekintetét.

– Azt hittem, visszaszerezhetem őt, de elveszítettem, anya. Már másodszor, és ebbe belebetegszem. – Kristin fehérbort rendelt, és miközben iszogatott, elmesélte, hogyan érez Rick iránt.

– Mit akarsz tenni? – kérdezte végül Alice.

– Beszélni fogok apával, aztán valamelyik nagyvárosban kibérelek egy lakást, és nekikezdek a könyvem megírásának.

Pár nap múlva kipihenten és barnára sülve tértek haza Virginiába.

Kristin készen állt a harcra – először az apjával, majd az egész világgal.

Az első Honoluluban töltött estén a rádióból értesült arról, hogy a kabrizi kormány megbukott, és Dzsasának sikerült Szingapúrba menekülnie.

Kristin elszántan lépett be apja dolgozószobájába. Kenyan Meyers felállt, s kitárt karral közeledett felé. A lány azonban kitért előle, ami lehervasztotta a mosolyt Meyers arcáról.

– Mi bajod? – kérdezte csodálkozva.

– Ülj le, kérlek! – válaszolta a lány mereven.

Mikor apja kényszeredetten helyet foglalt az íróasztala mögött, Kristin leült vele szemben az egyik karosszékbe.

– Másfél éve, a vetélésem után felhívtad Ricket, és azt mondtad neki, hogy megszakíttattam a terhességemet. Szeretném tudni, hogy miért tetted ezt.

Kenyan fehér haja ezüstösen csillogott a lámpafényben, az arca azonban árnyékban volt.

– Azt te is tudod, Kristin – felelte nyugodtan. – Harmon hírszerzőként szolgált. Veszélyes dolgokat művelt. Ha tudnád, miket, egészen elképednél. A származása pedig nem is lehetne ellentétesebb a tiéddel…

Kristin a karfába kapaszkodott, és először életében az apja szavába vágott.

– Te jó ég, apa! Én szerettem azt az embert! Együtt éltem vele, és gyereket vártam tőle! Hogy mertél beleavatkozni? Milyen jogon?

Kenyan felemelte a hangját.

– Te akkor már elhagytad őt! Vagy ezt elfelejtetted? Csak azt akartam elérni, hogy ne változtasd meg a döntésedet. Ezen kívül a lányom vagy, ezért úgy éreztem, igenis közbe kell avatkoznom.

Kristin kénytelen-kelletlen elismerte magában, hogy valóban ő idézte elő a szakítást.

– Hibáztam, apa – mondta tépelődve. – Maradnom kellett volna, hogy megbeszéljem a dolgot Rickkel, de ez még nem jelenti azt, hogy jogod volt beleszólni a mi ügyünkbe!

Kenyan sóhajtott.

– Harmonból soha nem lett volna jó férj vagy apa. Fogalma sincs a családi életről.

– Bezzeg neked van! – vágott vissza Kristin. – A hazudozás szerinted a dicséretes apai erények közé tartozik?

Az egykori nagykövet felemelte a kezét.

– Belátom, hogy helytelenül cselekedtem, Kristin, de most is csupán azt tudom mondani, hogy Harmon soha nem biztosította volna számodra azt, amire szükséged van.

– Éspedig? – érdeklődött Kristin fagyosan.

– A biztonságos otthont.

– Ugyan, apa! Mi rosszat tudsz mondani Rickről? Azt, hogy a harmadik osztályban lepuskázta a vizsgadolgozatát? Vagy azt, hogy a nagyapja nevelte fel?

– A fenébe! – fortyant fel Kenyan. – A szülei alkoholisták voltak! Mind a ketten. Az autóbaleset során, amikor életüket vesztették, nemcsak ők haltak meg, hanem egy fiatal nő is a két gyerekével, akiket hazafelé felvettek az autójukba.

Kristint rosszullét fogta el attól a gondolattól, mennyire szenvedhetett Rick meg a nagyapja a halott asszony családjával együtt.

– Ez nem Rick bűne – jelentette ki tompán.

– Soha nem állítottam, de az ember életében a család a meghatározó. Ne haragudj, Kristin, de nem szeretném, ha a vőm lenne.

A lány felugrott.

– Ezt te nem döntheted el! Ha nem haragszol, akkor most összecsomagolok.

Kenyan is izgatottan állt fel a helyéről.

– Csak nem akarsz megint elmenni? – tiltakozott hevesen. – Nemsokára húsvét lesz. Anyád…

Kristin visszafordult az ajtóból.

– Egyszer majd biztosan megbocsátok neked, apa, hiszen szeretlek. Egyelőre azonban nem akarok egy államban élni veled, és főleg nem egy házban. Viszontlátásra!

– Kristin, végtére is bocsánatot kértem!

A lány habozott.

– Tőlem igen. De Ricktől nem.

Azzal távozott, és felment a szobájába. Sírva csomagolt össze.

Öt órával később a gépe leszállt New Yorkban. Keresett egy szállodát, ahol első dolga volt összeállítani a számítógépét. Az írásba menekült, mert azt remélte, attól értelmet kap majd az élete, ha papírra veti a kabrizi élményeit.

10. FEJEZET 

Még vasárnaponként is dolgozott. Húsvét előtt egy héttel végre odáig jutott, hogy megmutathatta egy szakembernek a munkáját. Részletes előszót írt a könyvéhez, és elkészült az első fejezettel is.

Felhívta John Claridge-et, a család régi barátját, aki könyvkiadással foglalkozott, és aki nagy érdeklődést mutatott a készülő mű iránt. Elvitte hozzá a bevezető részt, s megkérte, hogy értesítse majd, mi a véleménye.

Amíg John ítéletére várt, Kristin tétlenségre volt kárhoztatva. Végül nem bírta tovább, s felhívta az anyját.

Alice majdnem elsírta magát örömében.

– Kristin! Hol bujkáltál mostanáig?

– New Yorkban. – A lány megmondta a szálloda nevét is. – Úgy döntöttem, hogy húsvétra hazamegyek…

– Csodálatos! – kiáltott Alice örömmel. – Mikor érkezel?

– Holnap vonatra szállok, anya – válaszolta Kristin. Ez az ötlete hirtelen támadt. – Időt szeretnék nyerni, hogy nyugodtan végiggondoljak mindent.

– Néhányan telefonáltak, és érdeklődtek felőled – jegyezte meg Alice sokatmondó hangon.

Kristin szíve önkéntelenül is gyorsabban kezdett dobogni.

– Kicsoda?

Alice tétovázott.

– Például Rick Harmon. Több telefonszámot is megadott. Bediktáljam?

– Nem! – vágta rá Kristin indulatosan. – Ki keresett még?

– Néhány volt évfolyamtársad. Majd mindent elmesélek, ha itthon leszel.

Anyja szavai nem hagyták nyugodni Kristint. Szóval Rick kereste…

Egyfolytában ez járt a fejében, miközben csomagolt, s a számítógépét feladta Virginiába. Egyelőre nem tudta, hová fog költözni húsvét után.

A vonaton egész úton Rickre gondolt. Az a tény, hogy a szülei alkoholisták voltak, magyarázat lehet arra, miért fél a kötődéstől. Kínszenvedés lehetett számára abban a tudatban felnőni, hogy azok, akik életet adtak neki, másoktól elvették ugyanazt.

– Ó, Rick! – suttogta a rohanó tájat figyelve. – Mindent másképp csinálnék, ha egyszer újrakezdhetnénk!

Alice Meyers a pályaudvaron várta a lányát. Elragadóan festett világos tavaszi kosztümjében és csinos kalapjában. Karonfogva vezette Kristint az autójához. A csomagjait a szállítókra bízta.

– Mit csináltál ennyi ideig? – kérdezte Alice izgatottan az autóban.

– Elkezdtem egy könyvet – újságolta Kristin mosolyogva. – John Claridge-nek átadtam az előszót és az első fejezetet. Most nincs más dolgom, mint várni.

– Azt hiszem, nagyon is sok dolgod lesz – szólt Alice titokzatos arckifejezéssel.

– Mit akarsz ezzel mondani? – vonta fel Kristin kíváncsian a szemöldökét.

Anyja azonban csak megrándította a vállát.

– Semmit.

– Szóval… Rick telefonált. Mit akart?

– A telefonszámodat, mivel azonban én sem tudtam, nem adhattam meg neki.

Kristin sóhajtott.

– Talán jobb is így…

Alice nem beszélt többet Rickről. Izgatottan fecsegett minden másról, amíg haza nem értek. A ház előtt különös kombiautó állta el a kocsifeljárót, és Kenyan Meyers dolgozószobája fényárban úszott.

Kristin kérdőn nézett az anyjára, de Alice kerülte a tekintetét.

– Itt vagyunk! – kiáltott Alice természetellenes hangon, amikor beléptek a tavaszi virágokkal gazdagon díszített előtérbe. Levette kosztümkabátját és a kalapját, majd mindkettőt gondosan a szekrénybe tette. Nem is pillantott közben a lányára.

Aztán kinyílt a dolgozószoba ajtaja, és Kristinnek földbe gyökeredzett a lába. Rick állt a küszöbön, s ugyanolyan zavarban volt, mint ő. Idegesen matatott a nyakkendőjén, és nagyokat nyelt.

– Szervusz, Kristin! – nyögte végül rekedten.

A lánynak sikerült felocsúdnia meglepetéséből. Kigombolta könnyű tavaszi kabátját, és a szekrénybe akasztotta.

– Hát te mit keresel itt?

A férfi felháborodottan tette csípőre a kezét.

– Ez igazán kedves üdvözlés! – mormogta, miközben Alice elsuhant mellettük, és eltűnt a dolgozószobában. – Azért jöttem, hogy magammal vigyelek.

Kristin zavaros érzésekkel küszködött.

– Azt hiszed, hagyom magam a hajamnál fogva visszavonszolni a barlangba?

Rick egészen közel lépett hozzá. A szeme dühösen szikrázott.

– Mi lenne, ha kivételesen befognád a szádat, és rám figyelnél? – támadt a lányra. – A fenébe! Azért vagyok itt, mert szeretlek, és az életem hajítófát sem ér nélküled. Legalább meghallgathatnál. El akarom mondani, mennyire sajnálom, hogy nem hittem neked.

Kristin nagy szemeket meresztett rá.

– Apám beismerte, hogy hazudott?

– Nem volt rá szükség, magamtól is tudtam. – Rick kivette a szekrényből a lány kabátját, és felsegítette rá. – Gyere! Most elmegyünk valahová, ahol beszélgethetünk.

Azzal Kristint a furcsa autóhoz vezette, amely a felhajtó előtt állt.

– Remélem, ezt csak béreled! – mondta Kristin. Zavarában csupán ostobaságok jutottak az eszébe.

Rick elvigyorodott.

– Ez volt az első kívánságod, hercegnő. Még kettőt kérhetsz a jó tündértől.

Kristin fel sem tudta fogni, hogy Rick valóban ott van mellette. Kinyújtotta a karját, és csodálkozva megérintette. Hát igaz!

– Szeretlek, Rick – vallotta be.

A férfi nevetett. Hosszú idő óta először kacagott önfeledten.

– Hé! – tiltakozott vidáman. – Ez az én kívánságom volt.

– Akkor máris teljesült. – Kristin a férfi vállára hajtotta a fejét. – Nem tudom, most majd jobban csináljuk-e, de az biztos, hogy szeretlek, Rick. Őrülten szeretlek.

Rick megcsókolta a lány haját.

– Kezdetnek ennyi is elég. Most meséld el, mit műveltél ez idáig.

– Elsősorban nagyon hiányoltalak. Ennek ellenére sikerült elkezdenem a könyvemet Kabrizról.

– Gondolom, arról nem írtál, hogy teljesen megbolondítottalak az ágyban, akarom mondani, a hálózsákban – jegyezte meg a férfi vigyorogva.

Kristin nevetve bökte oldalba.

– Erre mérget vehetsz!

Rick egy kis kávézóhoz hajtott. Kerestek maguknak egy félreeső asztalkát az egyik sarokban. Mikor megkapták a kávéjukat, Rick megfogta Kristin kezét.

– Csodálatos, hogy könyvet írsz! – közölte komolyan.

A lány vállat vont.

– Még nem adták ki. Egy könyvet nem elég megírni.

– Biztosan nagy sikere lesz – vélekedett a férfi. – Nagyon tehetséges vagy, Kristin.

A lány meglepődött. Rick még soha nem dicsérte a munkáját.

– Ezt honnan tudod?

– Figyeltem a pályafutásodat az utóbbi másfél évben. A cikkeid témája talán nem volt az igazi, de…

Kristin elpirult.

– Na, jó. Tudom, hogy eddig csak estélyekről tudósítottam – duzzogott. – De a szerkesztők nem bíztak rám más feladatot.

– Igazán nem akartalak bírálni. Őszintén hiszem, hogy a könyveddel hírnevet szerzel majd magadnak.

– Miről beszéltél apámmal? – váltott témát a lány.

Rick sóhajtva hátradőlt.

– Természetesen rólad. Bár vonakodva, de elismerte, hogy hibázott, én pedig egészen szabályosan megkértem a kezedet.

Kristin félrenyelt a meglepetéstől.

– Micsoda?

– A szüleid meglehetősen régimódiak, és téged is így neveltek. Miután anyád felhívott, s közölte, hogy hazajössz, elhatároztam, ideutazom. Apádtól pedig megkérdeztem, mit szólna hozzá, ha összeházasodnánk. Természetesen akkor is feleségül vennélek, ha ő nem értene egyet ezzel.

– Hát igen mondott?

Rick mosolyogva bólintott.

– És te, Kristin? Te is igent mondasz?

A lány tétovázott egy ideig. Nem mintha kétségek gyötörték volna, csak nem tudta, hihet-e a fülének.

– Ha igent mondok, hol fogunk élni?

– Én szeretem Silver Shorest – felelte Rick. – Van egy szép kis házam a tengerparton. De ha te nem szeretnél ott élni, majd keresünk egy másik helyet. Válaszolnál végre a kérdésemre?

– Igen.

– Ez azt jelenti, hogy hajlandó vagy válaszolni, vagy azt, hogy hozzám jössz feleségül?

– Igen, hozzád megyek. Boldogan! Előbb azonban meg kell beszélnünk valamit. Ezen túl nem kerüljük a kellemetlen témákat, hanem mindent megtárgyalunk…

– És nem menekülünk el a gondok elől – vetette közbe Rick sokatmondóan.

Kristin bólintott.

– Nagyon bánom már, hogy akkor elhagytalak. Szívből sajnálom.

Rick pénzt tett az asztalra.

– Gyere, menjünk!

– Hová? – kapta fel a fejét Kristin. Rick eddig meg sem csókolta, ezért a szíve most várakozásteljesen repesett.

– Gyűrűt veszünk – világosította fel Rick. – Utána pedig bejelentkezünk az anyakönyvvezetőnél.

– Tehát nem lesz álomesküvő?

Rick átölelte a lány vállát, és komolyan nézett rá.

– Azt szeretnéd, hercegnő? Akkor várnunk kell.

Kristin megrázta a fejét.

– Nem akarok várni, Rick, egy percig sem. Ha nem lehetek hamarosan a tiéd, megbolondulok.

A férfi gyöngéden szájon csókolta.

– Ne félj, édes! Egész éjszaka szeretni foglak, de előbb jegygyűrűt akarok látni az ujjadon, és szeretnék megígérni neked valamit…

Kristin kétkedve nézett rá.

– Mit szólnak majd a szüleim, ha egész éjjel kimaradunk?

Rick felsegítette a kabátját.

– Azt hiszem, nem kell magyarázkodnunk nekik, hiszen értelmes emberek. Sejteni fogják, mit csinálunk.

Egy órával később két csodálatos gyűrűt választottak ki az ékszerésznél, és mindjárt fel is húzták egymás ujjára.

Mire ismét autóba ültek, Kristin már remegett az izgalomtól. Minden szállodára reménykedve nézett, amely előtt elhaladtak, de Rick nem állt meg. Egyenesen visszavitte őt a szülői házhoz.

– Szeretném közölni velük, hogy összeházasodunk – magyarázta.

– Az előbb még azt mondtad, hogy úgyis tudják, mit csinálunk…

– Igen, de esetleg aggódnak, hátha történt veled közben valami.

Kristin bólintott, és kiszállt az autóból. Egymásba karolva léptek be a házba. Kenyan és Alice a hallban várta őket.

– Amint lehet, összeházasodunk – jelentette be Kristin boldogan.

Alice csalódottnak látszott.

– Pedig én nagyszabású, csodálatos esküvőről álmodtam…

– Te jó ég, Alice! – szakította félbe Kenyan türelmetlenül. – Hát nem látod, hogy már alig várja? Az olyan nagy felhajtáshoz, amilyet te szeretnél, hónapokig kell készülődni.

Kristin odament az anyjához, megfogta a kezét.

– Ha annyira szeretnéd, akkor ünnepelhetünk is. De minél hamarabb.

Kenyan felháborodottan nézett Rickre.

– De hiszen az lehetetlen, Harmon…

– Ne aggódj, apa, nem vagyok terhes – szólt közbe gyorsan a lány.

Most még nem…

– Mikor akartok összeházasodni? – érdeklődött Meyers tárgyilagosan.

– Ma este – vágta rá Rick tétovázás nélkül.

– El lehet intézni… – vélekedett Kenyan elgondolkodva. – Biztos, hogy akarod? – kérdezte a lányához fordulva.

– Igen!

– Nos, jó… Remélem, hogy a történteket elfelejtjük, Harmon. Szeretem a lányomat, és az a legfontosabb, hogy Kristin boldog legyen.

Rick megrázta leendő apósa kezét.

– Ebben kivételesen egyetértünk.

Pontosan egy óra múlva Kenyan dolgozószobájában lezajlott a szertartás egy idős, tekintélyes békebíró jóvoltából. Kristin ugyanazt a fehér csipkeruhát viselte, amelyben a karácsonyi bálon táncolt Rickkel.

Rick enyhe zavarából és szemének különös csillogásából Kristin arra következtetett, hogy a férfi nemcsak a ruhára ismert rá, hanem eszébe jutott az is, ami a biliárdasztalon történt.

Kenyan maga készített fényképeket az eseményről, Alice pedig az esküvői torta helyett tejszínhabos almás süteményt szolgált fel. Az esküvő után az örömapa megilletődve jelentette be: – Előkészítettem nektek a vendégpavilont. Ha szükségetek van valamire, rendeljétek meg a házi telefonon, és megkapjátok.

Rick idegesen markolászta a nyakkendőjét. Kristin érezte, milyen görcsösen szorítja a kezét.

– Nagyszerű – nyögte ki végül.

Amikor azonban kettesben maradtak, nevetve karjába emelte ifjú hitvesét, és a kerten át a vendégpavilonba vitte. Az asztalon jégbe hűtve Kenyan Meyers legfinomabb pezsgője várta őket.

Rick szenvedélyesen megcsókolta Kristint. A fiatalasszony vágyakozva viszonozta a csókot, és érezte, hogy felforrósodik a vére.

Ezután Rick ismét ölbe kapta, és a hálószobába sietett vele, ahol lefektette a széles ágyra. Kristin szíve majd kiugrott a helyéből, amikor férje kioldozta, majd félredobta a nyakkendőjét, és a zakójából is kibújt. Kellemes borzongás járta át a testét.

– Most az a rész következik, hogy egész éjjel szeretni foglak?

– Eltaláltad – válaszolta Rick az ingét gombolva. – Remélem, csúcsformában vagy ma, hercegnő, ugyanis mindent beleadok ebbe az éjszakába!

Kristin ki akart bújni a cipőjéből, a férfi azonban megfogta a csuklóját.

Ő húzta le róla a harisnyát is, s közben gyengéden megcsókolta a térdét.

Végül egyenként megszabadította minden ruhadarabjától, mígnem az ifjú asszony teljesen meztelenül feküdt előtte.

Kristin segíteni akart Ricknek a vetkőzésben, a férfi azonban nem engedte. Sietve ledobálta magáról is a zavaró holmikat.

Kristin jólesően nyújtózkodott az ágyon, amikor Rick ledőlt mellé.

– Szeretlek – suttogta a férfi Kristin nyakát csókolgatva, miközben keze finoman a két combja közé siklott.

Az izgató játékot kéjes sóhajtások kísérték.

– Szeretlek… szeretlek… úgy szeretlek, Rick…

A férfi halkan felnevetett, és csókolgatni kezdte felesége mellét. Kristin vágyát azonban már annyira felkorbácsolta Rick gyöngéd becézgetése, hogy szinte könyörögve kérte, szabadítsa meg az édes gyötrelemtől.

– Gyere, Rick… szeress már… Egész éjszaka lesz időd, hogy az őrületbe kergess…

A férfi óvatosan Kristinre feküdt.

– Maga megijeszt, Mrs. Harmon! Csak nem azt kéri, hogy teljesítsem a férji kötelességemet?

– Hát mi a csodát kérnék? – lihegte Kristin, miközben teste remegett az izgalomtól.

Végre megtörtént az, amire percek óta várt. Mélyen magában érezte a férfit, s forró lázban égve simogatta Rick izmos hátát. Lábával átkulcsolta férje csípőjét, egészen feltárulkozott neki.

Rick a nevén szólítgatta, becézgette, csókolgatta a mellét, aztán erősen magához szorította, és egyre gyorsuló, vad ütemben mozogni kezdett.

Amint Kristint elöntötték a kéj első hullámai, szenvedélyesen szájon csókolta a férfit. Rick önfeledten viszonozta a csókot, aztán ő is átengedte magát a kirobbanó gyönyörnek, a végső beteljesülésnek.

Miután túljutottak a csúcson, ernyedten feküdtek egymás mellett.

Kristin szemében könnyek csillantak meg – a boldogság könnyei.

Hosszú idő után Rick törte meg a csendet: – Szeretném, ha minél előbb gyerekünk lenne. Barna hajú, zöld szemű és édes. Olyan, mint te.

Kristin elmosolyodott.

– Miért beszélsz egyes számban? Nem szeretnél sok-sok kis hírszerzőt magad körül?

– Hírszerzőkről szó sem lehet! Legfeljebb tanár nénikről meg bácsikról. Csak nem képzeled, hogy hagyom a gyerekeinket mindenféle veszélyes kalandokba keveredni? Abból már épp elég kijutott nekünk.

– Ez igaz. De azt hiszem, a sok apróság mellett sem lesz unalmas az életünk…



